
  

  
PREFACIOPREFACIO

Este manual contiene una descripción introductoria sobre la Suzuki DR200, y los procedimientos para suEste manual contiene una descripción introductoria sobre la Suzuki DR200, y los procedimientos para su
inspección/servicio y la reparación de sus componentes principales. No se incluyen otras informacionesinspección/servicio y la reparación de sus componentes principales. No se incluyen otras informaciones
consideradas como ampliamente conocidas.consideradas como ampliamente conocidas.
Lea la sección INFORMACION GENERAL, para familiarizarse con el vehículo y su mantenimiento. Use estaLea la sección INFORMACION GENERAL, para familiarizarse con el vehículo y su mantenimiento. Use esta
sección, así como las otras secciones, sección, así como las otras secciones, como guía para la inspección y como guía para la inspección y el servicio adecuados.el servicio adecuados.
Este manual le ayudará a conocer mejor el vehículo, de manera que pueda asegurar a sus clientes un óptimo yEste manual le ayudará a conocer mejor el vehículo, de manera que pueda asegurar a sus clientes un óptimo y

rápido servicio.rápido servicio.

   Este manual ha sido preparado con base en las últimas especificaciones vigentes en laEste manual ha sido preparado con base en las últimas especificaciones vigentes en la
fecha de su publicación.fecha de su publicación.
Si se han hecho modificaciones desde entonces, pueden existir diferencias entre elSi se han hecho modificaciones desde entonces, pueden existir diferencias entre el
contenido de éste manual y el contenido de éste manual y el vehículo actual.vehículo actual.

   Las ilustraciones de éste manual se usan para Las ilustraciones de éste manual se usan para mostrar los principios básicos de operación ymostrar los principios básicos de operación y
los procedimientos de trabajo.los procedimientos de trabajo.
Puede que no representen al Puede que no representen al vehículo actual exactamente en cuanto a los detalles.vehículo actual exactamente en cuanto a los detalles.

   Este manual está destinado para aquellos que tienen suficientes conocimientos,Este manual está destinado para aquellos que tienen suficientes conocimientos,
habilidades y herramientas, incluyendo las herramientas especiales, para prestar servicio ahabilidades y herramientas, incluyendo las herramientas especiales, para prestar servicio a
los vehículos SUZUKI. Sin dichos conocimientos y habilidades, no se debe tratar delos vehículos SUZUKI. Sin dichos conocimientos y habilidades, no se debe tratar de
 prestarles servicio apoy prestarles servicio apoyándose en éste manual.ándose en éste manual.
En lugar de esto, por favor póngase en contacto con el distribuidor autorizado SUZUKIEn lugar de esto, por favor póngase en contacto con el distribuidor autorizado SUZUKI
más cercano.más cercano.

Los mecánicos inexpertos o los mecánicos sin las herramientas y el equipo apropiados puedeLos mecánicos inexpertos o los mecánicos sin las herramientas y el equipo apropiados puede
que no realicen apropiadamente los servicios descritos en este manual. Las reparacionesque no realicen apropiadamente los servicios descritos en este manual. Las reparaciones
inadecuadas pueden tener como resultado lesiones para el mecánico y pueden hacer que elinadecuadas pueden tener como resultado lesiones para el mecánico y pueden hacer que el
vehículo no sea seguro para el vehículo no sea seguro para el motociclista.motociclista.

SUZUKI MOTOR CORPORATIONSUZUKI MOTOR CORPORATIONDepartamento de Servicio a las Departamento de Servicio a las Motocicletas.Motocicletas.
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PREFACIOPREFACIO  

COMO USAR ESTE MANUALCOMO USAR ESTE MANUAL
PARA LOCALIZAR LO QUE ESTA BUSCANDOPARA LOCALIZAR LO QUE ESTA BUSCANDO::

1.1. El texto de éste manual El texto de éste manual está dividido en secciones.está dividido en secciones.
2.2. Los títulos de éstas secciones se encuentran en la páginaLos títulos de éstas secciones se encuentran en la página
anterior, en el INDICE DE GRUPOS.anterior, en el INDICE DE GRUPOS.
3.3. Sostenga el manual tal como se muestra abajo. Esto leSostenga el manual tal como se muestra abajo. Esto le
 permitirá encontrar fácilmente la p permitirá encontrar fácilmente la primera página de la sección.rimera página de la sección.
4.4. En la primera página de cada sección se encuentra elEn la primera página de cada sección se encuentra el
contenido. Busque el ítem y la contenido. Busque el ítem y la página que necesita.página que necesita.

COMPONENTES Y TRABAJO A REALIZAR COMPONENTES Y TRABAJO A REALIZAR   

Bajo el nombre de cada sistema o unidad, se suministra una vista despiezada, con las instrucciones de trabajo yBajo el nombre de cada sistema o unidad, se suministra una vista despiezada, con las instrucciones de trabajo y
otra información de servicio, tal como el torque de apretamiento, los puntos de lubricación y los puntos delotra información de servicio, tal como el torque de apretamiento, los puntos de lubricación y los puntos del
agente asegurador.agente asegurador.

1- O ring ( 2 piezas)1- O ring ( 2 piezas)

2- O Ring2- O Ring3- Tapa3- Tapa
4- O ring (2 piezas)4- O ring (2 piezas)
5- Carcasa motor5- Carcasa motor
6- Rotor6- Rotor
7- Porta-escobillas7- Porta-escobillas
8- Tapa8- Tapa



  

  PREFACIO  PREFACIO  

SÍMBOLOSSÍMBOLOS

En la siguiente tabla se encuentran los símbolos que indican las instrucciones y otra información necesaria paraEn la siguiente tabla se encuentran los símbolos que indican las instrucciones y otra información necesaria para
 prestar el servicio. El sig prestar el servicio. El significado de cada símbolo tamnificado de cada símbolo también se incluye en la tabla.bién se incluye en la tabla.

SÍMBOLO DEFINICIÓN SÍMBOLO DEFINICIÓNSÍMBOLO DEFINICIÓN SÍMBOLO DEFINICIÓN

Se requiere el control del torque.Se requiere el control del torque.
Los datos que están al lado indican elLos datos que están al lado indican el
torque especificado.torque especificado.

Aplique TRABADOR PARAAplique TRABADOR PARA
ROSCAS “1342”.ROSCAS “1342”.  
99000-3205099000-32050

Aplicar aceite. Use el aceite paraAplicar aceite. Use el aceite para
motor, a menos que se especifique lomotor, a menos que se especifique lo
contrario.contrario.

Mida en el rango de voltaje.Mida en el rango de voltaje.

Aplique SUPER GRASA “A”Aplique SUPER GRASA “A”
SUZUKISUZUKI

Mida en el rango de resistencia.Mida en el rango de resistencia.

Aplique Aplique SELLANTE SELLANTE SUZUKISUZUKI
“1207B”.“1207B”.  

Use la herramienta especial.Use la herramienta especial.

Aplique TRABADOR PARAAplique TRABADOR PARA
ROSCAS “1303”.ROSCAS “1303”.  
99000-3203099000-32030

Indicación de datos del servicioIndicación de datos del servicio

Aplique GRASA SILICONADAAplique GRASA SILICONADA
SUZUKI.SUZUKI.
99000- 2510099000- 25100

Aplique SUZUKI MOLY PASTE.Aplique SUZUKI MOLY PASTE.
99000- 2514099000- 25140

Aplique TRABADOR SUPER “1322”Aplique TRABADOR SUPER “1322”  
99000- 3211099000- 32110

Aplique TRABADOR SUPERAplique TRABADOR SUPER
“1360”.“1360”.  
99000- 3213099000- 32130

Aplique Aplique o o use use liquido liquido de de frenos frenos Utilice Utilice aceite aceite para para horquillashorquillas

Mida la intensidad de corrienteMida la intensidad de corriente
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PRECAUCIONES GENERALESPRECAUCIONES GENERALES

   Los procedimientos apropiados de servicio y reparación, son importantes para la seguridad del mecánico yLos procedimientos apropiados de servicio y reparación, son importantes para la seguridad del mecánico y
 para la seguridad y confiab para la seguridad y confiabilidad del vehículo.ilidad del vehículo.

   Cuando 2 o más personas trabajan juntas, cada una de ellas debe prestar atención a la seguridad de la otra.Cuando 2 o más personas trabajan juntas, cada una de ellas debe prestar atención a la seguridad de la otra.
   Cuando sea necesario encender el motor en un recinto cerrado, verifique que el gas de escape salga hacia elCuando sea necesario encender el motor en un recinto cerrado, verifique que el gas de escape salga hacia el

exterior.exterior.
   Cuando trabaje con gases tóxicos o inflamables, verifique que el área en que está trabajando esté bienCuando trabaje con gases tóxicos o inflamables, verifique que el área en que está trabajando esté bien

ventilada y siga todas las instrucciones del fabricante del material.ventilada y siga todas las instrucciones del fabricante del material.
    Nunca use gasolina com Nunca use gasolina como solvente de limpieza.o solvente de limpieza.
   Para evitar las quemaduras, no toque el motor, el aceite de la transmisión o el sistema de escape sino hastaPara evitar las quemaduras, no toque el motor, el aceite de la transmisión o el sistema de escape sino hasta

que se hayan enfriado.que se hayan enfriado.
   Después de prestar servicio a los sistemas de combustible, aceite, o de escape, revise todas las líneas yDespués de prestar servicio a los sistemas de combustible, aceite, o de escape, revise todas las líneas y

adaptadores relacionados con los sistemas, en busca de escapes.adaptadores relacionados con los sistemas, en busca de escapes.
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PRECAUCIÓNPRECAUCIÓN

   Si es necesario reemplazar las Si es necesario reemplazar las partes, remplácelas por Repuestos Suzuki Genuinos, o sus equivalentes.partes, remplácelas por Repuestos Suzuki Genuinos, o sus equivalentes.
   Cuando remueva las partes que van a ser reutilizadas, manténgalas arregladas ordenadamente, de maneraCuando remueva las partes que van a ser reutilizadas, manténgalas arregladas ordenadamente, de manera

que puedan ser instaladas en el que puedan ser instaladas en el orden y secuencia adecuados.orden y secuencia adecuados.
   Asegúrese de usar las herramientas especiales cuando sea indicado.Asegúrese de usar las herramientas especiales cuando sea indicado.
   Verifique que todas las partes que van a ser usadas en el reensamblado, estén limpias, y también que esténVerifique que todas las partes que van a ser usadas en el reensamblado, estén limpias, y también que estén

lubricadas de acuerdo con lo especificado.lubricadas de acuerdo con lo especificado.
   Use el lubricante, pegante o sellante especificados.Use el lubricante, pegante o sellante especificados.
   Cuando apriete las tuercas de la culata y los tornillos del cárter, apriete primero los tamaños más grandes.Cuando apriete las tuercas de la culata y los tornillos del cárter, apriete primero los tamaños más grandes.

Siempre apriete los pernos y las tuercas desde el interior hacia el eSiempre apriete los pernos y las tuercas desde el interior hacia el exterior diagonalmente, de acuerdo con elxterior diagonalmente, de acuerdo con el
torque de apretamiento especificado.torque de apretamiento especificado.

   Cuando remueva los sellos de aceite, los empaques, los o’rings, las arandelas de seguridad, las tuercasCuando remueva los sellos de aceite, los empaques, los o’rings, las arandelas de seguridad, las tuercas
auto-asegurables, los pasadores hendidos, los circlips, y ciertas otras partes especificadas, asegúrese deauto-asegurables, los pasadores hendidos, los circlips, y ciertas otras partes especificadas, asegúrese de
reemplazarlos por partes nuevas. También, antes de instalar éstas partes nuevas, asegúrese de removerreemplazarlos por partes nuevas. También, antes de instalar éstas partes nuevas, asegúrese de remover
cualquier desecho que quede sobre las superficies de acualquier desecho que quede sobre las superficies de acople.cople.

    Nunca reutilice un circlip. Cuando instale un nuevo circlip, tenga cuidado con no ampliar la separación del Nunca reutilice un circlip. Cuando instale un nuevo circlip, tenga cuidado con no ampliar la separación del
extremo mas de lo necesario para deslizar el circlip sobre el eje. Después de instalar un circlip, siempreextremo mas de lo necesario para deslizar el circlip sobre el eje. Después de instalar un circlip, siempre
verifique que está completamente asentado en su ranura verifique que está completamente asentado en su ranura y ajustado de forma segura.y ajustado de forma segura.

   Utilice la llave de torque para Utilice la llave de torque para apretar los sujetadores a los valores especificados. Limpie la grasa apretar los sujetadores a los valores especificados. Limpie la grasa o el aceiteo el aceite
de las roscas.de las roscas.

   Después de reensamblar, revise el ajuste y Después de reensamblar, revise el ajuste y la operación de las partes.la operación de las partes.

   Para proteger el ambiente, deseche adecuadamente las llantas y el aceite usados.Para proteger el ambiente, deseche adecuadamente las llantas y el aceite usados.
   Para proteger los recursos naturales de la Para proteger los recursos naturales de la tierra, deseche adecuadamente los vehículos y las partes tierra, deseche adecuadamente los vehículos y las partes usadas.usadas.
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SUZUKI DR200SET (MODELO 1996)SUZUKI DR200SET (MODELO 1996)

IZQUIERDA DERECHAIZQUIERDA DERECHA

* Las diferencias entre las ilustraciones y las * Las diferencias entre las ilustraciones y las motocicletas reales, dependen de los mercados.motocicletas reales, dependen de los mercados.

LOCALIZACIÓN DEL NÚMERO DE SERIELOCALIZACIÓN DEL NÚMERO DE SERIE

El número de serie del marco, El número de serie del marco, o VIN (Número de Identificación del Vehículo)o VIN (Número de Identificación del Vehículo)  está estampado al lado derecho está estampado al lado derecho
del tubo de la cabeza del tubo de la cabeza de dirección. El número de serie del de dirección. El número de serie del motormotor está localizado en el cárter.  está localizado en el cárter. Estos números seEstos números se
requieren especialmente para registrar la máquina y pedir requieren especialmente para registrar la máquina y pedir los repuestos.los repuestos.

RECOMENDACIONES SOBRE EL COMBUSTIBLE Y EL ACEITERECOMENDACIONES SOBRE EL COMBUSTIBLE Y EL ACEITE  
COMBUSTIBLE (PARA LOS EE.UU. COMBUSTIBLE (PARA LOS EE.UU. Y CANADA)Y CANADA)  
1.1.   Use solamente gasolina sin pUse solamente gasolina sin plomo con un octanaje de 87 por lo menos, según el método (R + M)/2, o lomo con un octanaje de 87 por lo menos, según el método (R + M)/2, o unun

octanaje de 91 o octanaje de 91 o mas alto según el Método de mas alto según el Método de InvestigaciónInvestigación..
2.2.   SUZUKI recomienda que todos los clientes usen gasolina sin plomo, libre de alcohol, en la medida de loSUZUKI recomienda que todos los clientes usen gasolina sin plomo, libre de alcohol, en la medida de lo

 posible. posible.
3.3.   Se permite el uso Se permite el uso de gasolina mezclada que contenga MTBE (Methyl Tertiary Butyl Ether).de gasolina mezclada que contenga MTBE (Methyl Tertiary Butyl Ether).
4.4.   Se permite el uso de combustible mezclado con gasolina/alcohol, dado que el combustible no contenga másSe permite el uso de combustible mezclado con gasolina/alcohol, dado que el combustible no contenga más

del 10% de etanol. El combustible de gasolina/alcohol puede contener hasta un 5% de metanol, si contienedel 10% de etanol. El combustible de gasolina/alcohol puede contener hasta un 5% de metanol, si contiene
los con solventes apropiados y los inhibidores de corrosión.los con solventes apropiados y los inhibidores de corrosión.

5.5.   Si el desempeño del vehículo no Si el desempeño del vehículo no es satisfactorio mientras se usa combustible mezclado con gasolina/alcohol,es satisfactorio mientras se usa combustible mezclado con gasolina/alcohol,

debe utilizar entonces gasolina sin plomo libre de alcohol.debe utilizar entonces gasolina sin plomo libre de alcohol.
6.6.   Si no se siguen estas pautas es posible que se anule el cubrimiento aplicable de la garantía. Verifique con suSi no se siguen estas pautas es posible que se anule el cubrimiento aplicable de la garantía. Verifique con su

 proveedor de combustible p proveedor de combustible para asegurar que el combustible que pretende usaara asegurar que el combustible que pretende usar cumple con los requerimientor cumple con los requerimientoss
listados arriba.listados arriba.  
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COMBUSTIBLE (PARA LOS OTROS PAISES)COMBUSTIBLE (PARA LOS OTROS PAISES)  
La gasolina debe tener un octanaje de 91 o más alto. Se recomienda un tipo de gasolina sin plomo.La gasolina debe tener un octanaje de 91 o más alto. Se recomienda un tipo de gasolina sin plomo.
ACEITE PARA TRANSMISIONACEITE PARA TRANSMISION  
Use un aceite de Use un aceite de buena calidad multi-grados SAE 10W/40buena calidad multi-grados SAE 10W/40

LIQUIDO DE FRENOSLIQUIDO DE FRENOS
Clasificación y eClasificación y especificaciónspecificación DOT4DOT4

Todo el sistema de freno de la motocicleta viene de fábrica con líquido de freno a base de glycol, no use oTodo el sistema de freno de la motocicleta viene de fábrica con líquido de freno a base de glycol, no use o
mezcle diferentes tipos de líquido de frenos como son los de base de silicona o base de petróleo para rellenar elmezcle diferentes tipos de líquido de frenos como son los de base de silicona o base de petróleo para rellenar el
depósito pues puede resultar serios daños.depósito pues puede resultar serios daños.
 No utilice líquido  No utilice líquido de frenos de depósitos viede frenos de depósitos viejos o mal sellados.jos o mal sellados.
 No  No reutilice reutilice liquido liquido de de frenos frenos que que ya ya hayan hayan sido sido utilizados utilizados o o que que estén estén guardados guardados por por largos largos periodos periodos dede
tiempotiempo

ACEITE HORQUILLA TELESCOPICOSACEITE HORQUILLA TELESCOPICOS
Utilice aceite para horquillas SAE 10Utilice aceite para horquillas SAE 10

PROCEDIMIENTOS DE DESPEGUEPROCEDIMIENTOS DE DESPEGUE

Durante la fabricación, solamente se usan los mejores materiales disponibles, y todas las partes maquinadas sonDurante la fabricación, solamente se usan los mejores materiales disponibles, y todas las partes maquinadas son
terminadas de acuerdo con estándares muy altos. Sin embargo, es necesario permitir que las partes móviles seterminadas de acuerdo con estándares muy altos. Sin embargo, es necesario permitir que las partes móviles se
“ASIENTEN” “ASIENTEN” antes de antes de someter el someter el motor amotor a los esfuerzos máximos. El desempeño futuro y la confiabilidad dellos esfuerzos máximos. El desempeño futuro y la confiabilidad del
motor dependen del cuidado y el control que se ejerzan al principio. Consulte las siguientes recomendacionesmotor dependen del cuidado y el control que se ejerzan al principio. Consulte las siguientes recomendaciones
sobre la posición de aceleración:sobre la posición de aceleración:
   Mantenga ésta posición de aceleración durante el Mantenga ésta posición de aceleración durante el despegue.despegue.
Primeros 800 Km (500 millas): Menos de ½ abertura de aceleradorPrimeros 800 Km (500 millas): Menos de ½ abertura de acelerador

Hasta 1600 Km (1000 millas): Menos de ¾ abertura de acelerador.Hasta 1600 Km (1000 millas): Menos de ¾ abertura de acelerador.Cuando el odómetro muestre una lectura de 1600 km (1000 millas) se puede rodar la motocicleta a máximaCuando el odómetro muestre una lectura de 1600 km (1000 millas) se puede rodar la motocicleta a máxima
aceleración por cortos periodos de tiempo.aceleración por cortos periodos de tiempo.
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RÓTULOS DE INFORMACIÓNRÓTULOS DE INFORMACIÓN  
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DIMENSIONES Y PESODIMENSIONES Y PESO

Largo Largo total total ...................................................................................................................................................................................... .2150 ................ .2150 mm(84.6 mm(84.6 pulg)pulg)
Ancho Ancho total total .............................................................................................................................................................................................. ........ 805 805 mm(31.7 mm(31.7 pulg)pulg)
Alto Alto total total ................................................................................................................................................................................................. ........... 1185 1185 mm(46.6 mm(46.6 pulg)pulg)
Distancia Distancia entre entre ejes ........ejes ............................................................................................................................................................ .......... 1405 1405 mm(55.5 mm(55.5 pulg)pulg)
Distancia Distancia al al suelo ..........................suelo ..................................................................................................................................... ..................... 260 260 mm( mm( 10.2 10.2 pulg)pulg)
Altura Altura al al sillín sillín ...................................................................................................................................................................................... ........ 810 810 mm(31.8 mm(31.8 pulg)pulg)
Peso Peso en en seco .......seco ......................................................................................................................................................................... .................... 113 113 kg kg ( ( 249 249 lbs)lbs)

MOTORMOTOR

Tipo .Tipo ......................................................................................................................................................................................................... ................ 4 4 tiempos, tiempos, enfriado enfriado por por aire, aire, OHCOHC
 Numero de cilindros  Numero de cilindros ..................................................................................................................................................... ................... 11
Diámetro ........................Diámetro .......................................................................................................................................................................... ........ 66.0 66.0 mm mm ( ( 2.598 2.598 pulg)pulg)
Carrera ......Carrera ..................................................................................................................................................................................................... ....... 58.2 58.2 mm mm ( ( 2.291 2.291 pulg)pulg)
Cilindrada .............................Cilindrada ...................................................................................................................................................................... ..... 199 199 cm³ cm³ (12.1 (12.1 pulg³)pulg³)
Relación Relación de de compresión .........compresión .............................................................................................................................................. . 9.4:19.4:1
Carburador Carburador .............................................................................................................................................................................................. ........ MIKUNI MIKUNI BST31SSBST31SS

Filtro Filtro de de aire .......aire .................................................................................................................................................................... ..................... Elemento Elemento espuma espuma poliuretanopoliuretanoSistema Sistema de de arranque arranque ....................................................................................................................................................... ................. EléctricoEléctrico
Sistema Sistema de de lubricación lubricación ................................................................................................................................................... ............. Carter Carter húmedo.húmedo.

TRANSMISIÓNTRANSMISIÓN

Embrague ..............Embrague ......................................................................................................................................................................... ................... Multiplaca Multiplaca en en baño baño de de aceiteaceite
Transmisión ................Transmisión ........................................................................................................................................................................ .......... 5 5 velocidades velocidades de de engrane engrane constanteconstante
Patrón Patrón sistema sistema transmisión .....transmisión .......................................................................................................................................... ..... 1 1 abajo- abajo- 4 4 arribaarriba
Relación Relación de de reducción reducción primaria ..............primaria ................................................................................................................. ....... 3.157(60/19)3.157(60/19)
Reducción Reducción final final ...................................................................................................................................................................................... .. 3.000(45/15)3.000(45/15)
Relación Relación 1ª 1ª velocidad ..........................................velocidad .......................................................................................................... .................. 3.000(33/11)3.000(33/11)

2ª 2ª velocidad velocidad .................................................................................................................................................... .................. 1.933(29/15)1.933(29/15)

3ª 3ª velocidad velocidad .......................................................................................................................................................... ............ 1.437(23/16)1.437(23/16)
4ª 4ª velocidad velocidad .......................................................................................................................................................... ............ 1.095(23/21)1.095(23/21)
5ª 5ª velocidad velocidad ........................................................................................................................................................... ............. 0.913(21/23)0.913(21/23)

Tipo Tipo de de cadena cadena ....................................................................................................................................................................................... ... D.I.D D.I.D 520 520 VC5, VC5, 112 112 eslabones.eslabones.
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CHASISCHASIS

Suspensión Suspensión delantera delantera ................................................................................................................................... ............ ..... ............ Telescópica, Telescópica, amortiguada amortiguada por por aceite aceite yy
Resorte helicoidal.Resorte helicoidal.

Suspensión Suspensión trasera trasera ......................................................................................................................................................... ................. Monoamortiguada, Monoamortiguada, resorte resorte totalmentetotalmente
Ajustable.Ajustable.

Angulo Angulo de de dirección dirección ..................................................................................................................................................... ............... 43° 43° (derecha (derecha e e izquierda)izquierda)
Angulo Angulo cabezote cabezote dirección .....................dirección ...................................................................................................................... ..... 60°60°
Avance .........................Avance ............................................................................................................................................................................ ....... 112 112 mm(4.6 mm(4.6 pulg)pulg)
Radio Radio de de giro giro .................................................................................................................................................................... .................... 2.3 2.3 mt(7.5 mt(7.5 pies)pies)
Freno Freno delantero delantero ................................................................................................................................................................................. . DiscoDisco
Freno Freno trasero trasero ........................................................................................................................................................................................ .. Campana, Campana, bandas bandas de de expansión expansión internainterna
Rueda Rueda delantera .........delantera ........................................................................................................................................................ ............... 70/100- 70/100- 21 21 44P44P
Rueda Rueda trasera .......trasera ................................................................................................................................................................. ................ 100/90- 100/90- 18 18 56P56P
Carrera Carrera suspensión suspensión delantera delantera .................................................................................................................................... .... 205 205 mm(8.1 mm(8.1 pulg)pulg)
Recorrido Recorrido suspensión suspensión trasera trasera .................................................................................................................................... .... 205 205 mm(8.1 mm(8.1 pulg)pulg)

SISTEMA ELECTRICOSISTEMA ELECTRICO

Tipo Tipo de de encendido encendido ..................................................................................................................................................... ................... Encendido Encendido electrónico electrónico transistorizadotransistorizado

Tiempo Tiempo de encende encendido dido .................................................................................................................................................. ............ 7° 7° APMS poAPMS por debar debajo de jo de 1950 r1950 r/min/min38° APMS por encima de 4400 r/min38° APMS por encima de 4400 r/min
Bujía Bujía .................................................................................................................................................................................................. ................ DR8EA DR8EA o o X24ESR- X24ESR- UU
Batería Batería .............................................................................................................................................................................................. .............. 12V 12V 21.6 21.6 kC kC (6Ah) (6Ah) / / 10h10h
Alternador Alternador ............................................................................................................................................................................................ ...... Generador Generador corriente corriente alterna alterna tres tres fasesfases
Fusible ...................................................................................................... 20AFusible ...................................................................................................... 20A
Luz Luz de de faro faro ............................................................................................................................................................................................ .... 12V 12V 60/55W60/55W
Luz Luz de de cruce cruce ......................................................................................................................................................................................... ..... 12V 12V 21W21W
Luz Luz noche/ noche/ freno freno ............................................................................................................................................................................... . 12V 12V 5/21W5/21W
Luz velocímetro ......................................................................................... 12V 3.4WLuz velocímetro ......................................................................................... 12V 3.4W
Luz Luz indicador indicador neutro neutro ....................................................................................................................................................... ............. 12V 12V 3.4W3.4W
Luz Luz piloto piloto indicador indicador alta .........................................alta .................................................................................................... ............. 12V 12V 1.7W1.7W
Luz Luz piloto piloto de de cruce cruce ........................................................................................................................................................ .................. 12V 12V 3.4W3.4W

CAPACIDADESCAPACIDADES

Deposito Deposito combustible combustible incluido incluido reserva reserva ................................................................................................ .............. 13L(3.4/2.9 13L(3.4/2.9 US/ US/ Imp Imp qt)qt)
Reserva Reserva ………………………………….. ………………………………….. 2.5 2.5 L(0.7/L(0.7/ 0.5 US / Imp qt) 0.5 US / Imp qt)

Aceite MotoAceite Motor. Cambio r. Cambio de aceide aceite te …………………………………………. …………………………………………. 850 850 ml( 0.90 ml( 0.90 / 0.75 / 0.75 US/ ImUS/ Imp qt)p qt)  
Con camCon cambio de bio de filtro filtro ……………………………………...……………………………………... 950 ml( 1.0950 ml( 1.00 /0.84 0 /0.84 US/ Imp US/ Imp qt)qt)
Desarme y Desarme y armada moarmada motor tor ………………………………...………………………………... 1100 ml( 1.2/1.0 US / Imp qt).1100 ml( 1.2/1.0 US / Imp qt).

Aceite horquillas telescópicosAceite horquillas telescópicos …………………………………………...…………………………………………... 309 ml ( 10.4/ 10.9 US / Imp qt)309 ml ( 10.4/ 10.9 US / Imp qt)

Estas especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.Estas especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.
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CÓDIGOS DEL PAÍS O DEL ÁREACÓDIGOS DEL PAÍS O DEL ÁREA  
Los siguientes códigos se usan para los países y áreas aplicables.Los siguientes códigos se usan para los países y áreas aplicables.

CC DDIIGGO O PPAA S S O O RREEAA

E-03E-03
E- 24E- 24
E-28E-28
E- 30E- 30
E-33E-33

U.S.A.U.S.A.
AustraliaAustralia
CanadaCanada
SingapurSingapur
California (USA)California (USA)
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PROGRAMA DE MANTENIMIENTO PERIODICOPROGRAMA DE MANTENIMIENTO PERIODICO

La siguiente tabla contiene los intervalos recomendados para todos los trabajos de servicio periódico requeridosLa siguiente tabla contiene los intervalos recomendados para todos los trabajos de servicio periódico requeridos
con el fin de mantener la motocicleta operando en el máximo desempeño y economía. Los recorridos soncon el fin de mantener la motocicleta operando en el máximo desempeño y economía. Los recorridos son
expresados en kilómetros y en tiempo, para expresados en kilómetros y en tiempo, para su comodidad.su comodidad.

NOTA:NOTA:Se puede realizar un servicio mas frecuente a las motocicletas que se usen bajo condiciones severas.Se puede realizar un servicio mas frecuente a las motocicletas que se usen bajo condiciones severas.

TABLA DE MTABLA DE MANTENIMIENTANTENIMIENTO PERIÓDICOO PERIÓDICO  

IntervaloIntervalo
ÍtemÍtem

1000 Km1000 Km
1 mes1 mes

5000 Km5000 Km
5 meses5 meses

10000 Km10000 Km
10 meses10 meses

15000 Km15000 Km
15 meses15 meses

Tuercas Tuercas escape escape - - T T T T TT
Filtro Filtro de de aire aire C C C C C C CC
Tolerancia Tolerancia válvulas válvulas I I I I I I II
Bujía Bujía I I I I R R II
Carburador( Carburador( RPM RPM ralenti) ralenti) I I I I I I II
Juego Juego cable cable acelerador acelerador I I I I I I II

Manguera Manguera de de combustible combustible I I I I I I IIReemplazar cada 4 añosReemplazar cada 4 años
Embrague Embrague I I I I I I II
Aceite Aceite de de la la transmisión transmisión Cambiar Cambiar cada cada 2500 2500 a a 3500 3500 kmkm
Filtro Filtro de de aceite aceite R R R R R R RR
Ahogador Ahogador de de chispa chispa - - C C C C CC
Cadena Cadena de de transmisión transmisión Limpiar, Limpiar, lubricar lubricar e e inspeccionar inspeccionar cada cada 1000 1000 KmKm
Frenos Frenos I I I I I I II
Manguera Manguera de de freno freno I I I I I I II

Reemplazar cada 4 añosReemplazar cada 4 años
Liquido Liquido de de frenos frenos - - I I I I II

Reemplace cada 2 añosReemplace cada 2 años
Dirección Dirección I I - - II
Llantas Llantas I I I I I I II
Suspensión Suspensión delantera delantera - - - - I I --
Suspensión Suspensión trasera trasera - - - - I -I -
 Niples de los rayos  Niples de los rayos Inspeccionar cada vez que se usa la motoInspeccionar cada vez que se usa la motocicletacicleta
Pernos Pernos y y tuercas tuercas del del motor motor y y del del chasis chasis T T T T T T TT

 NOTA: NOTA:
Inspeccionar: Inspeccionar y limpiar, ajustar, reemplazar o lubricar Inspeccionar: Inspeccionar y limpiar, ajustar, reemplazar o lubricar de acuerdo con lo que de acuerdo con lo que sea necesariosea necesario

C: C: Limpiar Limpiar R: R: Reemplazar Reemplazar T: T: ApretarApretar
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PUNTOS DE LUBRICACIÓNPUNTOS DE LUBRICACIÓN  
La lubricación apropiada es importante para una suave operación y una larga vida de cada parte de trabajo de laLa lubricación apropiada es importante para una suave operación y una larga vida de cada parte de trabajo de la
motocicleta.motocicleta.

Los principales puntos de lubricación se indican a continuación.Los principales puntos de lubricación se indican a continuación.

 NOTA: NOTA:

   Antes de lubricar cada parte, limpie cualquier mancha de óxido y cualquier acumulación de grasa, aceite,Antes de lubricar cada parte, limpie cualquier mancha de óxido y cualquier acumulación de grasa, aceite,
suciedad o mugre.suciedad o mugre.

   Lubrique las partes expuestas que están sujetas a oxidación, usando un rociador para prevenir el óxido,Lubrique las partes expuestas que están sujetas a oxidación, usando un rociador para prevenir el óxido,
cuando la motocicleta ha sido operada bajo condiciones húmedas o cuando la motocicleta ha sido operada bajo condiciones húmedas o lluviosas.lluviosas.
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PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO Y AJUSTE.PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO Y AJUSTE.

Esta sección describe los procedimientos de servicio para cadaEsta sección describe los procedimientos de servicio para cada
ítem requeridos para el mantenimiento periódico.ítem requeridos para el mantenimiento periódico.  

TUERCAS EXOSTOTUERCAS EXOSTO
Aprete cada 5000 km( 3000 millas, 5 meses )Aprete cada 5000 km( 3000 millas, 5 meses )

   Retire la tapa lateral derecha ( ver pag 5- 1 )Retire la tapa lateral derecha ( ver pag 5- 1 )
   Aprete las tuercas del escape y tornillos de montaje del escape alAprete las tuercas del escape y tornillos de montaje del escape al

torque esptorque especificado con ecificado con un tacómetro.un tacómetro.

(A)(A)
(B)(B)
(C)(C)

Tuerca del escapeTuerca del escape
Perno de conexión del escapePerno de conexión del escape
Perno de montajePerno de montaje

23 N-m(2.3 kg-m,23 N-m(2.3 kg-m,
16.5 lb- pie)16.5 lb- pie)

(D) (D) Perno Perno montaje montaje del del escape escape 44 44 N-m( N-m( 4.4 4.4 kg-m,kg-m,

32.0 lb- pie)32.0 lb- pie)

FILTRO DE AIREFILTRO DE AIRE  
Limpie cada 5000 km ( 3000 millas , 5 meses )Limpie cada 5000 km ( 3000 millas , 5 meses )

   Retire tapas laterales t sillín ( ver pag 5- 1 )Retire tapas laterales t sillín ( ver pag 5- 1 )
   Retire cubierta de la caja filtro (1).Retire cubierta de la caja filtro (1).
   Retire el conjunto de filtro de aire removiendo la tuerca de alas (2).Retire el conjunto de filtro de aire removiendo la tuerca de alas (2).
   Retire la espuma de poliuretano (3) de la montura (4).Retire la espuma de poliuretano (3) de la montura (4).
   En un recipiente con solvente de limpieza no inflamable sumerja elEn un recipiente con solvente de limpieza no inflamable sumerja el

elemento, lave y limpie.elemento, lave y limpie.
   Escurra el solvente de limpieza de la espuma presionándolo entreEscurra el solvente de limpieza de la espuma presionándolo entre

las manos.las manos.

   Sumerja la espuma en aceite para motor y escurra el aceiteSumerja la espuma en aceite para motor y escurra el aceitesobrante dejándolo un poco húmedo de aceite.sobrante dejándolo un poco húmedo de aceite.  
NOTA:NOTA:
 No  No retuerza retuerza o o enrosque enrosque el el elemento, elemento, esto esto causaría causaría rotura rotura o o daños daños alal
material filtrante a la espuma.material filtrante a la espuma.

Inspeccione el elemento cuidadosamente, cualquier rotura o dañoInspeccione el elemento cuidadosamente, cualquier rotura o daño
en las costuras debe en las costuras debe cambiarse inmediatamente.cambiarse inmediatamente.
Si se conduce bajo condiciones de polvo, lave el elemento másSi se conduce bajo condiciones de polvo, lave el elemento más
periódicamente. Una forma segura de acelerar el desgaste delperiódicamente. Una forma segura de acelerar el desgaste del
motor es utilizar un filtro defectuoso o sin filtro de aire. Estemotor es utilizar un filtro defectuoso o sin filtro de aire. Este
seguro que el elemento este en buenas condiciones, una larga vidaseguro que el elemento este en buenas condiciones, una larga vida
del motor depende de este elemento.del motor depende de este elemento.

PRECAUCIONPRECAUCION
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TOLERANCIA VÁLVULAS.TOLERANCIA VÁLVULAS.
Inspeccione primeros 1000 km ( 600 millas, 1 mes) y luego cadaInspeccione primeros 1000 km ( 600 millas, 1 mes) y luego cada
5000 km ( 3000 millas , 5 meses ).5000 km ( 3000 millas , 5 meses ).

   Retire las tapas laterales, sillín y tanque gasolina ( ver pag 5- 1 y 4-Retire las tapas laterales, sillín y tanque gasolina ( ver pag 5- 1 y 4-
1).1).



   Retire el pito (1) retirando los Retire el pito (1) retirando los tornillos (2).tornillos (2).
   Desconecte el supresor de bujía (3)Desconecte el supresor de bujía (3)
   Retire la bujía(4)Retire la bujía(4)
   Retire las tapas de Retire las tapas de inspección de válvulas (5)inspección de válvulas (5)

   Retire el tapón de inRetire el tapón de inspección de tiempspección de tiempo(6) y el tapón del o(6) y el tapón del rotor delrotor del
generador.generador.

   Gire el rotor con una llave 17 mm y coloque el pistón en el TDCGire el rotor con una llave 17 mm y coloque el pistón en el TDC
en carrera de compresión.( Alinee la líneaen carrera de compresión.( Alinee la línea “TOP” del rotor con la“TOP” del rotor con la
marca grabada en la carcasa del generador.marca grabada en la carcasa del generador.

Las especificaciones de tolerancia de válvulas son las mismas paraLas especificaciones de tolerancia de válvulas son las mismas para
ambas válvulas, admisión y escape.ambas válvulas, admisión y escape.
La tolerancia de válvulas debe ser chequeada y ajustada cuando 1) enLa tolerancia de válvulas debe ser chequeada y ajustada cuando 1) en
el tiempo de mantenimiento periódico 2) cuando se desmontan parael tiempo de mantenimiento periódico 2) cuando se desmontan para

chequeo y 3) cuando el árbol de levas se cambia o desmonta parachequeo y 3) cuando el árbol de levas se cambia o desmonta parachequeo.chequeo.

Tolerancia de válvulas ( Motor frio):Tolerancia de válvulas ( Motor frio):
Adm & Esc: 0.08Adm & Esc: 0.08 –  –  0.13 mm ( 0.003 0.13 mm ( 0.003 –  –  0.005 pulg ) 0.005 pulg )  

   Inserte el calibrador de láminas en el espacio entre el final delInserte el calibrador de láminas en el espacio entre el final del
vástago y el tornillo de ajuste vástago y el tornillo de ajuste del balancín.del balancín.

09900- 20803 Calibrador espesores.09900- 20803 Calibrador espesores.
   Si la tolerancia esta fuera de la medida, utilice unSi la tolerancia esta fuera de la medida, utilice un

destornillador y llave para el ajuste en destornillador y llave para el ajuste en el rango.el rango.
   Asegure la tuerca apretándola después del ajuste.Asegure la tuerca apretándola después del ajuste.
   Reinstale la bujía, tapas de válvulas y Reinstale la bujía, tapas de válvulas y carcasas del rotor.carcasas del rotor.
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BUJÍABUJÍA

INSPECCIONE CADA 5000 KM ( 3000 MILLAS, 5 MESES),INSPECCIONE CADA 5000 KM ( 3000 MILLAS, 5 MESES),
REEMPLACE CADA 10000 KM ( 6000 MILLAS, 10 MESES)REEMPLACE CADA 10000 KM ( 6000 MILLAS, 10 MESES)

   Retire la bujíaRetire la bujía

09900- 20803 Calibrador espesores09900- 20803 Calibrador espesores

Estándar Estándar Tipo Tipo fría fría Tipo Tipo calientecaliente
DR8EA DR9EA DR7EADR8EA DR9EA DR7EA
X24ESR- X24ESR- U U X27ESR- X27ESR- U U X22ESR- X22ESR- UU

DEPOSITOS DE CARBONDEPOSITOS DE CARBON

Chequee y revise el carbón en la bujía.Chequee y revise el carbón en la bujía.

Si se encuentra carbón límpielo con una maquina para limpiar bujías oSi se encuentra carbón límpielo con una maquina para limpiar bujías o
usando cuidadosamente una herramienta puntiaguda.usando cuidadosamente una herramienta puntiaguda.

SEPARACIÓN DE ELECTRODOSSEPARACIÓN DE ELECTRODOS

Mida la separación de electrodos con el calibrador de espesoresMida la separación de electrodos con el calibrador de espesores

 para ver si esta correcta si no ajús para ver si esta correcta si no ajústela a la siguiente medida.tela a la siguiente medida.

Separación electrodos ( estándar ): 0.6- 0.7 mm (0.024- 0.028 pulg )Separación electrodos ( estándar ): 0.6- 0.7 mm (0.024- 0.028 pulg )  

CONDICION DE LOS ELECTRODOSCONDICION DE LOS ELECTRODOS
Revise si los electrodos están gastados o quemados, si están excesivamente gastados o quemadosRevise si los electrodos están gastados o quemados, si están excesivamente gastados o quemados
reemplace la bujía, así mismo revise roturas en el aislados, daños en la rosca de la bujía, etc.reemplace la bujía, así mismo revise roturas en el aislados, daños en la rosca de la bujía, etc.

PRECAUCIONPRECAUCION
Confirme el diámetro y largo de la rosca cuando reemplace la bujía, si es muy corta se depositara carbónConfirme el diámetro y largo de la rosca cuando reemplace la bujía, si es muy corta se depositara carbón
en el extremo de la rosca en el en el extremo de la rosca en el agujero y pueden resultar daños graves al motor.agujero y pueden resultar daños graves al motor.

AHOGADOR DE CHISPAS.AHOGADOR DE CHISPAS.

Limpie cada 5000 km ( 3000 millas, 5 meses )Limpie cada 5000 km ( 3000 millas, 5 meses )

   Retire el tornillo de vaciadoRetire el tornillo de vaciado
   Arranque el motor y revoluciónelo para extraer las partículas deArranque el motor y revoluciónelo para extraer las partículas de

carbón acumuladas.carbón acumuladas.
   Pare el motor e Pare el motor e instale el tornillo seguramenteinstale el tornillo seguramente

ADVERTENCIAADVERTENCIA

Solamente limpie el ahogador de chispas en Solamente limpie el ahogador de chispas en áreas libres de combustibles, las partículas de áreas libres de combustibles, las partículas de carbóncarbón
que salen del escape pueden causar un que salen del escape pueden causar un incendio.incendio.

CONDUCTOS DE COMBUSTIBLE.CONDUCTOS DE COMBUSTIBLE.

Inspeccione cada 5000 km ( Inspeccione cada 5000 km ( 3000 millas, 5 meses)3000 millas, 5 meses)
Cambie cada 4 años.Cambie cada 4 años.



  

 MANTENIMIENTO PERIODICO 2- 6 MANTENIMIENTO PERIODICO 2- 6

CARBURADORCARBURADOR

Inspeccione inicialmente a los 1000 km ( 600 millas, 1 mes ) luegoInspeccione inicialmente a los 1000 km ( 600 millas, 1 mes ) luego
cada 5000 km ( 3000 millas, 5 meses ).cada 5000 km ( 3000 millas, 5 meses ).

RPM EN RALENTI ( Ajuste de rpm en RPM EN RALENTI ( Ajuste de rpm en mínima velocidad)mínima velocidad)

NOTA.NOTA.
Efectué este ajuste con el motor caliente.Efectué este ajuste con el motor caliente.

   Conecte el tacómetroConecte el tacómetro
   Encienda el motor y coloque las rev / min entre 1400 y 1600Encienda el motor y coloque las rev / min entre 1400 y 1600

girando el tornillo de aceleración (1)girando el tornillo de aceleración (1)

Velocidad mínima del motor: 1500 ± 500 r / minVelocidad mínima del motor: 1500 ± 500 r / min

JUEGO CABLE DE ACELERACIÓNJUEGO CABLE DE ACELERACIÓN

El juego del cable de aceleración (A) debe estar entre 3- 6 mm medidoEl juego del cable de aceleración (A) debe estar entre 3- 6 mm medido

en el manilar del acelerados cuando este se gire suavemente, si el juegoen el manilar del acelerados cuando este se gire suavemente, si el juego
(A) en el ca(A) en el cable es incorrecto ajústelo del siguiente modo:ble es incorrecto ajústelo del siguiente modo:

   Afloje la tuerca (1) y gire el ajustador (2) adentro o hacia fueraAfloje la tuerca (1) y gire el ajustador (2) adentro o hacia fuera
hasta que se consiga el juego hasta que se consiga el juego especificado.especificado.

   Ajuste la tuerca firmemente contra el Ajuste la tuerca firmemente contra el ajustador (2).ajustador (2).

Juego cable acelerador (A) : 3- 6 mm ( Juego cable acelerador (A) : 3- 6 mm ( 0.1- 0.2 pulg )0.1- 0.2 pulg )

ADVERTENCIA.ADVERTENCIA.
Después de efectuar el ajuste chequee que cuando se gire el manubrio no se incremente la velocidadDespués de efectuar el ajuste chequee que cuando se gire el manubrio no se incremente la velocidad
mínima del motor y que el manillar retorne a su posición esta sea suave y automático.mínima del motor y que el manillar retorne a su posición esta sea suave y automático.

EMBRAGUE.EMBRAGUE.
Inicialmente inspeccione a los 1000 km ( Inicialmente inspeccione a los 1000 km ( 600 millas, 1 mes ) y 600 millas, 1 mes ) y luegoluego
cada 5000 km ( 3000 millas, 5 meses ).cada 5000 km ( 3000 millas, 5 meses ).

El juego de la palanca del embrague debe estar entre 10- 15 mmEl juego de la palanca del embrague debe estar entre 10- 15 mm
medida en el extremo de la palanca cuando el embrague inicie elmedida en el extremo de la palanca cuando el embrague inicie el
desembrague. Si el juego es desembrague. Si el juego es incorrecto ajústelo del siguiente modo:incorrecto ajústelo del siguiente modo:
   Afloje la tuerca del aAfloje la tuerca del ajustador justador del cable (1) y enrosqudel cable (1) y enrosque totalmentee totalmente

el ajustador(2).el ajustador(2).
   Afloje la tuerca (3)Afloje la tuerca (3)
   Gire el Gire el ajustador ajustador (4) (4) adentro o adentro o afuera según afuera según lo requiera lo requiera laslas

especificaciones.especificaciones.
   Ajuste la tuerca (3) del Ajuste la tuerca (3) del ajustador firmemente con el ajustador (4)ajustador firmemente con el ajustador (4)
Juego cable del embrague: 10- 15 mm ( 0.4- 0.6 Juego cable del embrague: 10- 15 mm ( 0.4- 0.6 pulg )pulg )

   Después de ajustar el juego asegure la tuerca (1) del Después de ajustar el juego asegure la tuerca (1) del ajustador de laajustador de la
manijamanija

El cable del embrague puede ser lubricado con un El cable del embrague puede ser lubricado con un aceite ligero siempreaceite ligero siempre
que este sea ajustado.que este sea ajustado.



  

MANTENIMIENTO PERIODICO 2- 7MANTENIMIENTO PERIODICO 2- 7
ACEITE MOTOR Y FILTRO DE ACEITEACEITE MOTOR Y FILTRO DE ACEITE

ACEITE MOTORACEITE MOTOR
Reemplace inicialmente a los 1000 km ( Reemplace inicialmente a los 1000 km ( 600 millas, 1 mes) y luego600 millas, 1 mes) y luego
cada 3000 km ( 2000 millas, 2 meses).cada 3000 km ( 2000 millas, 2 meses).

FILTRO DE ACEITE.FILTRO DE ACEITE.
Reemplace inicialmente a los 1000 km ( Reemplace inicialmente a los 1000 km ( 600 millas, 1 mes ) 600 millas, 1 mes ) y luegoy luego
cada 6000 km ( 3500 millas, 6 meses ).cada 6000 km ( 3500 millas, 6 meses ).

El aceite debe ser cambiado con el motor caliente, el reemplazoEl aceite debe ser cambiado con el motor caliente, el reemplazo
del filtro de aceite debe hacerse conjuntamente con el cambio dedel filtro de aceite debe hacerse conjuntamente con el cambio de
aceite según los intervalos especificados.aceite según los intervalos especificados.

   Mantenga la motocicleta derecha apoyada en un Mantenga la motocicleta derecha apoyada en un soportesoporte
   Coloque un recipiente y drene el Coloque un recipiente y drene el aceite retirando el tornillo (1) y elaceite retirando el tornillo (1) y el

tapón del orificio de llenado (2).tapón del orificio de llenado (2).
   Remueva la tapa del filtro de aceite (3) retirando las tuercas.Remueva la tapa del filtro de aceite (3) retirando las tuercas.
   Retire el filtro de aire (4) e instale un nuevo filtro.Retire el filtro de aire (4) e instale un nuevo filtro.
   Aplique ligeramente aceite al Oring de la tapa Aplique ligeramente aceite al Oring de la tapa filtro (3) antes defiltro (3) antes de

instalarlo.instalarlo.   Instale la tapa del filtro de aceite y asegure firmemente las tuercas.Instale la tapa del filtro de aceite y asegure firmemente las tuercas.

NOTANOTA  
Antes de instalar el filtro de aceite y la tapa filtro asegúrese que elAntes de instalar el filtro de aceite y la tapa filtro asegúrese que el
resorte (5) y los nuevos O Ring ( (6) y (7) ) resorte (5) y los nuevos O Ring ( (6) y (7) ) están instaladosestán instalados
correctamente.correctamente.

   Instale y ajuste el tornillo de drenaje Instale y ajuste el tornillo de drenaje firmemente y adicione aceitefirmemente y adicione aceite
fresco en una cantidad de 950 ml de aceite.fresco en una cantidad de 950 ml de aceite.
Utilice aceite clasificación API SE, SF o SG y con una viscosidadUtilice aceite clasificación API SE, SF o SG y con una viscosidad
SAE 10W40.SAE 10W40.

   Instale el tapón del orificio de Instale el tapón del orificio de llenado.llenado.
   Encienda el motor y permita que Encienda el motor y permita que trabaje en mínima velocidad portrabaje en mínima velocidad por

 pocos minutos. pocos minutos.
   Apague el motor y espere Apague el motor y espere alrededor de un minuto, luego chequeealrededor de un minuto, luego chequee

el nivel de aceite mirando a través de la mirilla(8). Si el nivel estael nivel de aceite mirando a través de la mirilla(8). Si el nivel esta
 por debajo de la marca “F” adicione acei por debajo de la marca “F” adicione aceite hasta completar.te hasta completar.  

CANTIDAD DE ACEITE NECESARIACANTIDAD DE ACEITE NECESARIA
Cambio Cambio de de aceite: aceite: 850 850 ml ml ( ( 0.90/0.75 0.90/0.75 US/ US/ Imp Imp qt)qt)
Con Con cambio cambio de de filtro: filtro: 950 950 ml ml ( ( 1.00/0.84 1.00/0.84 US/ US/ Imp Imp qt)qt)
Motor desarmado y armado: 1100 ml ( 1.2/1.0 US/ Imp qt)Motor desarmado y armado: 1100 ml ( 1.2/1.0 US/ Imp qt)



  

  

MANTENIMIENTO PERIODICO 2- 8MANTENIMIENTO PERIODICO 2- 8
CADENA DE TRANSMISIÓN.CADENA DE TRANSMISIÓN.

Inspeccione inicialmente a los 1000 km (600 millas, un mes ) yInspeccione inicialmente a los 1000 km (600 millas, un mes ) y
luego cada 5000 km ( 3000 millas, 3 meses ).luego cada 5000 km ( 3000 millas, 3 meses ).
Lubrique cada 1000 km ( 600 millas )Lubrique cada 1000 km ( 600 millas )

Visualmente chequee la cadena buscando posibles defectosVisualmente chequee la cadena buscando posibles defectos
según listado abajo ( Coloque la motocicleta en un soporte y unsegún listado abajo ( Coloque la motocicleta en un soporte y un
 bloque de madera, con la transmisión en punto neutro  bloque de madera, con la transmisión en punto neutro gire lagire la
rueda suavemente con la mano)rueda suavemente con la mano)

* * Pasadores Pasadores sueltos sueltos * * Excesivo Excesivo desgastedesgaste
* * Rodillos Rodillos dañados dañados * * Mal Mal tensión tensión en en la la cadenacadena
* * Eslabones Eslabones secos secos u u oxidados oxidados * * Perdida Perdida de de los los O O RingRing
* * Eslabones Eslabones torcidos torcidos o pegadoo pegadoss
Si uno de los defectos se encuentra , reemplace la cadena y piñonesSi uno de los defectos se encuentra , reemplace la cadena y piñones
como un juego.como un juego.

NOTANOTA
Cuando cambie la cadena Cuando cambie la cadena también cambie los piñones como un juegotambién cambie los piñones como un juego

INSPECCIONINSPECCION
   Remueva el pasador de seguridad del ejeRemueva el pasador de seguridad del eje
   Afloje la tuerca (1) del eje.Afloje la tuerca (1) del eje.
   Tensione la cadena totaTensione la cadena totalmente utilizando ambos lmente utilizando ambos tensionadores (2).tensionadores (2).
   Cuente 21 pasadores( 20 pasos) en la cadena y mida la distanciaCuente 21 pasadores( 20 pasos) en la cadena y mida la distancia

entre los dos puntos. Si la medida excede el límite de servicio, laentre los dos puntos. Si la medida excede el límite de servicio, la
cadena debe ser cambiada.cadena debe ser cambiada.

Longitud cadena en 20 pasos: 319.4 mm ( 12.57 )Longitud cadena en 20 pasos: 319.4 mm ( 12.57 )

AJUSTEAJUSTE



   Gire ambos tensionado res Gire ambos tensionado res hasta que la cadena tenga 25- hasta que la cadena tenga 25- 40 mm (40 mm (1.0- 1.6 1.0- 1.6 pulg) de flexión, tompulg) de flexión, tomado en la mitad de la distancia entreado en la mitad de la distancia entre
los dos piñones, la marca los dos piñones, la marca (3) en ambos tensionadores debe estar en(3) en ambos tensionadores debe estar en
la misma posición en la escala y asegurarse que la rueda delanterala misma posición en la escala y asegurarse que la rueda delantera
y trasera estén correctamente alineadas.y trasera estén correctamente alineadas.

   Coloque la motocicleta en el soporte lateral para Coloque la motocicleta en el soporte lateral para un ajuste masun ajuste mas
 preciso. preciso.

   Después de ajustar la cadena , ajuste firmemente la tuerca (1) delDespués de ajustar la cadena , ajuste firmemente la tuerca (1) del
eje.eje.

Tuerca eje trasero: 65 N-m ( 6.5 kg- m, 47 lb- pie )Tuerca eje trasero: 65 N-m ( 6.5 kg- m, 47 lb- pie )   



  

MANTENIMIENTO PREVENTIVO 2- 9MANTENIMIENTO PREVENTIVO 2- 9
LIMPIEZA Y LUBRICACIÓNLIMPIEZA Y LUBRICACIÓN
   Lave la cLave la cadena adena con keroscon kerosene . Si ene . Si la cadena la cadena tiende a tiende a oxidarseoxidarse

rápidamente, los intervalos deben ser más cortos.rápidamente, los intervalos deben ser más cortos.

PRECAUCIONPRECAUCION
No use No use kerosén, gakerosén, gasolina solina o líquidos o líquidos similares, similares, estos estos son muyson muy
disolventes y lo mas importante causa daños en el Oring limitandodisolventes y lo mas importante causa daños en el Oring limitando
la grasa entre el pasador y el rodillo. Recuerde la duración de lala grasa entre el pasador y el rodillo. Recuerde la duración de la
cadena depende de la presencia de cadena depende de la presencia de grasa en esta parte.grasa en esta parte.

   Después de lavada y secada la cadena, lubrique con aceite de altaDespués de lavada y secada la cadena, lubrique con aceite de alta
viscosidad.viscosidad.

PRECAUCIONPRECAUCION
** No use ningúnNo use ningún “aceite para cadena” que se venda“aceite para cadena” que se venda
comercialmente. Tales aceites pueden dañar los O Ring.comercialmente. Tales aceites pueden dañar los O Ring.
** La cadena de transmisión estándar recomendada por SUZUKILa cadena de transmisión estándar recomendada por SUZUKI
es la DAIDO DID520VC5 cuando sea es la DAIDO DID520VC5 cuando sea reemplazadareemplazada  

FRENOS.FRENOS.
Inspeccione inicialmente a los 1000 km ( 600 millas, 1 mes ) y cadaInspeccione inicialmente a los 1000 km ( 600 millas, 1 mes ) y cada
5000 km ( 3000 millas, 5 meses ).5000 km ( 3000 millas, 5 meses ).

MANGUERAS Y LÍQUIDO DE FRENOS.MANGUERAS Y LÍQUIDO DE FRENOS.
Inspeccione cada 5000 km ( 3000 millas, 5 meses ).Inspeccione cada 5000 km ( 3000 millas, 5 meses ).
Reemplace mangueras cada 4 años y líquido de frenos cada 2 años.Reemplace mangueras cada 4 años y líquido de frenos cada 2 años.

NIVEL DEL LÍQUIDO DE FRENOS.NIVEL DEL LÍQUIDO DE FRENOS.

   Tenga la motocicleta verticalmente y coloque el manubrioTenga la motocicleta verticalmente y coloque el manubrio
derecho.derecho.

   Chequee el nivel de líquido observando la marca mínima en elChequee el nivel de líquido observando la marca mínima en el

tanque de reserva de líquido de freno.tanque de reserva de líquido de freno.
   Cuando el nivel este por debajo de la marca mínima, rellene conCuando el nivel este por debajo de la marca mínima, rellene con

liquido que cumpla con la siguiente especificación.liquido que cumpla con la siguiente especificación.

Especificación y clasificación: DOT4Especificación y clasificación: DOT4

ADVERTENCIAADVERTENCIA
El sistema de freno esta lleno con liquido de freno a base de glicol,El sistema de freno esta lleno con liquido de freno a base de glicol,
no use o mezcle diferentes tipos de líquidos de otras bases comono use o mezcle diferentes tipos de líquidos de otras bases como
con case de petróleo o silicona, no utilice líquidos con demasiadocon case de petróleo o silicona, no utilice líquidos con demasiado
tiempo de almacenamiento o que ya hayan sido utilizados, nuncatiempo de almacenamiento o que ya hayan sido utilizados, nunca
reutilice liquido que se haya extraído y cambiado por uso.reutilice liquido que se haya extraído y cambiado por uso.



  

MANTENIMIENTO MANTENIMIENTO PERIODICO PERIODICO 2- 102- 10

ADVERTENCIAADVERTENCIA

Si hay escape de líquido de frenos puSi hay escape de líquido de frenos puede interferir con laede interferir con la
seguridad en la conducción e inmediatamente atacar lasseguridad en la conducción e inmediatamente atacar las
superficies pintadas. Chequee las mangueras, juntas y superficies pintadas. Chequee las mangueras, juntas y acoplesacoples
buscando roturas y escapes de liquido antes de conducir.buscando roturas y escapes de liquido antes de conducir.

PASTILLAS DE FRENOPASTILLAS DE FRENO

La duración de la La duración de la pastilla puede ser observado mirando la marca limitepastilla puede ser observado mirando la marca limite
(1), cuando el desgaste de la pastilla excede esta marca limite(1), cuando el desgaste de la pastilla excede esta marca limite
reemplace las pastillas por una nuevas ( ver pag 5- 8)reemplace las pastillas por una nuevas ( ver pag 5- 8)

PRECAUCIONPRECAUCION

Reemplace las pastillas como un juego, de otra manera elReemplace las pastillas como un juego, de otra manera el
rendimiento del frenado puede verse afectado seriamente.rendimiento del frenado puede verse afectado seriamente.

JUEGO DE LA MANIJA FRENO DELANTERO.JUEGO DE LA MANIJA FRENO DELANTERO.
Ajuste el juego de la Ajuste el juego de la manija del freno delantero como sigue:manija del freno delantero como sigue:


   Afloje la turca (2).Afloje la turca (2).   Gire el tornillo (3) adentro o afuera hasta obtener el juego (A)Gire el tornillo (3) adentro o afuera hasta obtener el juego (A)

Juego manija freno delantero: 0.1- 0.3 mm ( 0.004- 0.010 pulg).Juego manija freno delantero: 0.1- 0.3 mm ( 0.004- 0.010 pulg).
   Ajuste la tuerca (2)Ajuste la tuerca (2)

ALTURA PEDAL FRENO TRASERO Y CARRERA LIBREALTURA PEDAL FRENO TRASERO Y CARRERA LIBRE

   Afloje la tuerca (4) y gire el tornillo ajustador (5) hasta llegar a 2.5Afloje la tuerca (4) y gire el tornillo ajustador (5) hasta llegar a 2.5
mm (0.10 pulg) (B) por debajo de la cara superior del descansa pie.mm (0.10 pulg) (B) por debajo de la cara superior del descansa pie.

   Ajuste firmemente la tuerca (4) asegurándose de Ajuste firmemente la tuerca (4) asegurándose de dejar el tornillodejar el tornillo
ajustador(5) en la posición correcta.ajustador(5) en la posición correcta.

Altura pedal del freno trasero (B): 2.5 mm ( Altura pedal del freno trasero (B): 2.5 mm ( 0.10 pulg ).0.10 pulg ).

   Para ajustar la carrera libre del pedal de freno se debe ajustar laPara ajustar la carrera libre del pedal de freno se debe ajustar la
tuerca (6) de la varilla de freno hasta alcanzar la distancia de 20 atuerca (6) de la varilla de freno hasta alcanzar la distancia de 20 a
30 mm (C) medidos en la punta del pedal de freno.30 mm (C) medidos en la punta del pedal de freno.

Carrera libre del pedal Carrera libre del pedal de freno de freno (C): 20- 30 mm (0.(C): 20- 30 mm (0.8- 1.2 pulg)8- 1.2 pulg)



  

MANTENIMIENTO PERIODICO 2- 11MANTENIMIENTO PERIODICO 2- 11
DESGASTE DE LAS ZAPATAS DE FRENO.DESGASTE DE LAS ZAPATAS DE FRENO.

Esta motocicleta esta equipada con un indicador de límite deEsta motocicleta esta equipada con un indicador de límite de
desgaste de las zapatas de freno, en el plato portabandas comodesgaste de las zapatas de freno, en el plato portabandas como
muestra la figura. Bajo condiciones de desgaste normal lamuestra la figura. Bajo condiciones de desgaste normal la
extensión de la línea indicadora en el eje de leva de freno (1)extensión de la línea indicadora en el eje de leva de freno (1)
debe estar dentro del rango grabado en el plato portabandas condebe estar dentro del rango grabado en el plato portabandas con

el freno totalmente accionadoel freno totalmente accionado(La extensión de la línea (La extensión de la línea indicadoraindicadoraesta dentro del rango)esta dentro del rango)  

INTERRUPTOR DE LUZ DE FRENO TRASEROINTERRUPTOR DE LUZ DE FRENO TRASERO

Ajuste el interruptor de tal forma que la luz se encienda justoAjuste el interruptor de tal forma que la luz se encienda justo
cuando se inicie la presión en el pedal de freno trasero.cuando se inicie la presión en el pedal de freno trasero.

PURGADO DE AIRE EN EL LIQUIDO DE FRENOPURGADO DE AIRE EN EL LIQUIDO DE FRENO

El aire atrapado en el circuito de líquido de freno actúa como unEl aire atrapado en el circuito de líquido de freno actúa como un
caucho absorbiendo en una gran proporción la presióncaucho absorbiendo en una gran proporción la presión
desarrollada por el cilindro maestro, por lo tanto interfiere con eldesarrollada por el cilindro maestro, por lo tanto interfiere con el
rendimiento de frenado de la mordaza. La presencia de aire estarendimiento de frenado de la mordaza. La presencia de aire esta
indicada por la sensación esponjosa del manilar del freno yindicada por la sensación esponjosa del manilar del freno y
también por la falta de efectividad en el frenado. Considerando eltambién por la falta de efectividad en el frenado. Considerando el
 peligro a que esta expuesto el conductor  peligro a que esta expuesto el conductor y la maquina por el airey la maquina por el aire
atrapado es esencial que después de montar el sistema yatrapado es esencial que después de montar el sistema y

restaurarlo a su condición normal, el circuito de liquido debe serrestaurarlo a su condición normal, el circuito de liquido debe ser purgado de aire de la siguiente manera: purgado de aire de la siguiente manera:

   Llene el depósito del cilindro maestro al nivel Llene el depósito del cilindro maestro al nivel máximo. Coloque lamáximo. Coloque la
tapa para prevenir entrada de polvo.tapa para prevenir entrada de polvo.

   Coloque una manguera en la válvula de purga en la mordaza y elColoque una manguera en la válvula de purga en la mordaza y el
otro extremo en un recipienteotro extremo en un recipiente

   Purge al aire de la válvula de purga.Purge al aire de la válvula de purga.
   Presione y suelte la manija de freno en una rápida sucesión porPresione y suelte la manija de freno en una rápida sucesión por

varias veces luego presione la manija sin varias veces luego presione la manija sin soltarla. Afloje la válvulasoltarla. Afloje la válvula
de purga entre un quarto y una vuelta hasta que el líquido pase alde purga entre un quarto y una vuelta hasta que el líquido pase al
recipiente, esto quitara la tensión haciendo que la manija recipiente, esto quitara la tensión haciendo que la manija toque eltoque el
manubrio. Luego, cierre la válvula, bombee manubrio. Luego, cierre la válvula, bombee líquido y presione ellíquido y presione el
manilar, abra la válvula de purga. Repita este proceso hasta que elmanilar, abra la válvula de purga. Repita este proceso hasta que el

liquido fluya al recipiente no contenga burbujas desaire.liquido fluya al recipiente no contenga burbujas desaire.

Válvula de purga de aire: 8 N-m ( 0.8 kg-m , 6.0 Válvula de purga de aire: 8 N-m ( 0.8 kg-m , 6.0 lb- pie )lb- pie )



  

MANTENIMIENTO PREVENTIVO 2- 12MANTENIMIENTO PREVENTIVO 2- 12
NOTA.NOTA.
Rellene el depósito de líquido tantas veces como sea necesarioRellene el depósito de líquido tantas veces como sea necesario
cuando este purgando el sistema. Asegure que siempre habrácuando este purgando el sistema. Asegure que siempre habrá
liquido de frenos en el depositoliquido de frenos en el deposito  

   Cierre la válvula y desconecte la Cierre la válvula y desconecte la manguera. Llene el depósito hastamanguera. Llene el depósito hasta
el nivel superior.el nivel superior.

PRECAUCIONPRECAUCION
Maneje con cuidado el liquido de frenos, el liquido reaccionaManeje con cuidado el liquido de frenos, el liquido reacciona
químicamente con la pintura, plásticos, caucho, etc.químicamente con la pintura, plásticos, caucho, etc.

LLANTAS.LLANTAS.

Inspeccione cada 5000 km ( 3000 millas, 5 meses )Inspeccione cada 5000 km ( 3000 millas, 5 meses )

CONDICIONES DE LA BANDA DE RODADURACONDICIONES DE LA BANDA DE RODADURA

Operar la motocicleta con excesivo desgaste en las llantasOperar la motocicleta con excesivo desgaste en las llantas
ocasionara instabilidad y pondrá en peligro al conductor. Es muyocasionara instabilidad y pondrá en peligro al conductor. Es muy
recomendable reemplazar la llanta cuando la profundidad de larecomendable reemplazar la llanta cuando la profundidad de la

 banda de rodadura alcanza la siguiente espe banda de rodadura alcanza la siguiente especificación:cificación:

Limite de profundidad de la banda de rodadura.Limite de profundidad de la banda de rodadura.
Delantera & Trasera: 3.0 mm ( 0.12 pulg )Delantera & Trasera: 3.0 mm ( 0.12 pulg )

PRESION DE AIREPRESION DE AIRE

Si la presión de aire es muy alta o muy baja la dirección puedeSi la presión de aire es muy alta o muy baja la dirección puede
verse afectada y el desgaste de las llantas se incrementa. Por loverse afectada y el desgaste de las llantas se incrementa. Por lo
tanto mantenga la presión correcta o acortara la vida útil.tanto mantenga la presión correcta o acortara la vida útil.

Presión de inflado en frio de las llantas.Presión de inflado en frio de las llantas.

Presión de infladoPresión de inflado
en frioen frio

Solo Solo conductor conductor Dos Dos personaspersonas
Kpa Kpa Kg/cm³ Kpa Kg/cm³ Kpa Kg/cm³Kg/cm³

Delantero Delantero 150 150 1.50 1.50 150 150 1.501.50
Trasero Trasero 175 175 1.75 1.75 200 200 2.002.00

PRECAUCIONPRECAUCION

Las llantas estándar idóneas para esta motocicleta sonLas llantas estándar idóneas para esta motocicleta son
70/100- 21 44P para adelante y 100/90- 18 56P para atrás. El70/100- 21 44P para adelante y 100/90- 18 56P para atrás. El
uso de llantas de otras especificaciones puede causaruso de llantas de otras especificaciones puede causar
inestabilidad. Es muy recomendable usar llantas genuinasinestabilidad. Es muy recomendable usar llantas genuinas

SUZUKI.SUZUKI.
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DIRECCIÓN.DIRECCIÓN.

Inspeccione inicialmente a los 1000 km ( Inspeccione inicialmente a los 1000 km ( 600 millas, 1 mes ) y 600 millas, 1 mes ) y luegoluego
cada 10000 km ( 6000 millas, 6 meses )cada 10000 km ( 6000 millas, 6 meses )

Rodamiento de rodillos son utilizados en el sistema de dirección paraRodamiento de rodillos son utilizados en el sistema de dirección para
un mejor manejo. La dirección debe ser ajustada propiamente paraun mejor manejo. La dirección debe ser ajustada propiamente para
obtener giros suaves y seguridad en la conducción. Demasiado ajusteobtener giros suaves y seguridad en la conducción. Demasiado ajuste
impide giros suaves y demasiado floja causa inestabilidad. Revise queimpide giros suaves y demasiado floja causa inestabilidad. Revise que
no haya juego en la horquilla telescópica soportando la motocicleta deno haya juego en la horquilla telescópica soportando la motocicleta de
tal forma que la rueda delantera quede levantada del suelo, con latal forma que la rueda delantera quede levantada del suelo, con la
rueda torueda totalmente talmente recta recta agarre los agarre los telescópicos telescópicos cerca del cerca del eje yeje y
muévalos hacia delante. Si hay juego realice el ajuste de la direcciónmuévalos hacia delante. Si hay juego realice el ajuste de la dirección
como se describe en la página 5- 25 de este manual.como se describe en la página 5- 25 de este manual.

SUSPENSIÓN DELANTERASUSPENSIÓN DELANTERA

Inspeccione cada 10000 km ( 6000 millas, 10 meses )Inspeccione cada 10000 km ( 6000 millas, 10 meses )

Inspeccione la suspensión delantera buscando fugas de aceite,Inspeccione la suspensión delantera buscando fugas de aceite,
 puntos  puntos o o rayones rayones en en la la superficie superficie externa externa de de los los tubostubos
telescópicos. Reemplace si encuentra defectos de ser necesario (telescópicos. Reemplace si encuentra defectos de ser necesario (
ver pag 5- 15)ver pag 5- 15)

SUSPENSIÓN TRASERASUSPENSIÓN TRASERA

Inspeccione cada 10000 km ( 6000 millas, 10 meses )Inspeccione cada 10000 km ( 6000 millas, 10 meses )

Inspeccione el amortiguador trasero si tiene escapes de aceite, chequeeInspeccione el amortiguador trasero si tiene escapes de aceite, chequee
que el conjunto de brazo que el conjunto de brazo oscilante no tenga juego.oscilante no tenga juego.
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TORNILLOS Y TUERCAS DEL CHASIS.TORNILLOS Y TUERCAS DEL CHASIS.

Ajuste inicialmente a los 1000 km ( 600 millas, 1 mes ) y luego cada 5000 km ( Ajuste inicialmente a los 1000 km ( 600 millas, 1 mes ) y luego cada 5000 km ( 3000 millas, 3 meses)3000 millas, 3 meses)

La lista abajo relacionada de tornillos y tuercas son partes importantes para la seguridad. Ellos debenLa lista abajo relacionada de tornillos y tuercas son partes importantes para la seguridad. Ellos deben

ser reapretados cuando sea necesario al torque especificado utilizando la herramienta para este fin. (Verser reapretados cuando sea necesario al torque especificado utilizando la herramienta para este fin. (Ver pag 2- 15 para ubicar los tornillos  pag 2- 15 para ubicar los tornillos y tuercas relacionadas en la lista).y tuercas relacionadas en la lista).

Ítem Ítem N- N- m m Kg- Kg- m m Lb- Lb- piepie

(1) (1) Tuerca Tuerca eje eje de de dirección dirección 9.0 9.0 9.0 9.0 65.065.0

(2) (2) Tornillos Tornillos superiores superiores soporte soporte telescópicos telescópicos 29 29 2.9 21.02.9 21.0

(3) (3) Tornillos Tornillos inferiores inferiores soporte soporte telescópicos telescópicos 29 29 2.9 2.9 2.12.1

(4) (4) Tornillo Tornillo varilla varilla de de amortiguación amortiguación 20 2.0 20 2.0 14.514.5

(5) (5) Tuerca Tuerca eje eje rueda rueda delantera delantera 48 48 4.8 4.8 34.534.5

(6) (6) Tuerca Tuerca soporte soporte manubrio manubrio 45 45 4.5 4.5 32.532.5

(7) (7) Tornillos Tornillos abrazadera abrazadera manubrio manubrio 25 25 2.5 2.5 18.018.0
(8) (8) Tornillos Tornillos montaje montaje cilindro cilindro maestro maestro de de freno freno 10 10 1.0 1.0 7.07.0

(9) (9) Tornillos Tornillos de de montaje montaje de de la la mordaza mordaza de de freno freno 26 26 2.6 2.6 19.019.0

(10) (10) Tornillos Tornillos de de montaje montaje de de las las pastillas pastillas de de freno freno 18 18 1.8 1.8 13.013.0

(11) (11) Tornillo Tornillo aseguramiento aseguramiento manguera manguera freno freno y y mordaza mordaza 23 23 2.3 2.3 16.516.5

(12) (12) Válvula Válvula de de purga purga de de aire aire 8 8 0.8 0.8 6.06.0

(13) (13) Tornillos Tornillos de de montaje montaje del del disco disco de de freno freno 23 23 2.3 2.3 16.516.5

(14) (14) Tornillo Tornillo descansa descansa pie pie frontal frontal 94 94 9.4 9.4 68.068.0

(15) (15) Tuerca Tuerca descansa descansa pie pie frontal frontal 42 42 4.2 4.2 30.530.5

(16) (16) Tuerca Tuerca eje eje de de brazo brazo oscilante oscilante 65 65 6.5 6.5 47.047.0

(17) (17) Turecas Turecas superior superior e e inferior inferior de de montaje montaje amortiguador amortiguador trasero trasero 60 60 6.0 6.0 43.543.5
(18) (18) Tuerca Tuerca balancín balancín suspensión suspensión trasera trasera 78 78 7.8 7.8 56.556.5

(19) (19) Tuerca Tuerca central central balancín balancín suspensión suspensión trasera trasera 72 72 7.2 7.2 52.052.0

(20) (20) Tuerca Tuerca varilla varilla de de torque torque 13 13 1.3 1.3 9.59.5

(21) (21) Tornillo Tornillo leva leva de de freno freno trasero trasero 11 11 1.1 1.1 8.08.0

(22) (22) Tornillos Tornillos piñón piñón cadena cadena trasero trasero 27 27 2.7 2.7 19.519.5

(23) (23) Tuerca Tuerca eje eje rueda rueda trasero trasero 65 65 6.5 6.5 47.047.0

(24) (24) Rayos Rayos ruedas ruedas 4.5 4.5 0.45 0.45 3.03.0
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CHEQUEO DE LA PRESION DE COMPRESIÓN.CHEQUEO DE LA PRESION DE COMPRESIÓN.

La compresión del cilindro es buen indicador del estado interno de este.La compresión del cilindro es buen indicador del estado interno de este.

La decisión de rectificar a sobre medida el cilindro está La decisión de rectificar a sobre medida el cilindro está basado en los resultados de la medida debasado en los resultados de la medida de
compresión. Mantener en los registros de servicio de mantenimiento en el distribuidor los registros decompresión. Mantener en los registros de servicio de mantenimiento en el distribuidor los registros de
compresión obtenidos en cada mantenimiento.compresión obtenidos en cada mantenimiento.

ESPECIFICACIONES DE PRESION DE COMPRESIÓN.ESPECIFICACIONES DE PRESION DE COMPRESIÓN.

ESTANDAR LIMITEESTANDAR LIMITE

1400 kPa1400 kPa
( 14 kg/cm², 199 PSI)( 14 kg/cm², 199 PSI)

980 kPa980 kPa
( 9.8 kg/ cm², 139 PSI)( 9.8 kg/ cm², 139 PSI)

Baja compresión puede indicar alguna dBaja compresión puede indicar alguna de las siguientes condiciones:e las siguientes condiciones:
   Excesivo desgaste en el cilindro.Excesivo desgaste en el cilindro.
   Desgaste en el pistón o los anillosDesgaste en el pistón o los anillos
   Anillos pegados en las ranurasAnillos pegados en las ranuras
   Válvulas Válvulas no asno asientan ientan efectivamente.efectivamente.
   Ruptura u otro defecto en el empaque de culata.Ruptura u otro defecto en el empaque de culata.

PROCEDIMIENTO PARA MEDIR LA COMPRESIÓNPROCEDIMIENTO PARA MEDIR LA COMPRESIÓN

NOTA.NOTA.
   Antes de efectuar la medida de compresión en el cilindro este seguro que las tuercas de culata esténAntes de efectuar la medida de compresión en el cilindro este seguro que las tuercas de culata estén

torqueadas al valor especificado y que las válvulas tengan la tolerancia apropiada.torqueadas al valor especificado y que las válvulas tengan la tolerancia apropiada.
   Antes de tomar la medida caliente el motor en mínima velocidadAntes de tomar la medida caliente el motor en mínima velocidad
   Asegúrese que la batería esta en Asegúrese que la batería esta en condiciones de plena carga.condiciones de plena carga.

La medida de compresión se toma de la siguiente manera:La medida de compresión se toma de la siguiente manera:
   Retire la bujía.Retire la bujía.
   Conecte el medidor de compresión en el agujero de la bujía yConecte el medidor de compresión en el agujero de la bujía y

asegure firmemente.asegure firmemente.
   Mantenga el manillar de aceleración en Mantenga el manillar de aceleración en la posición totalmentela posición totalmente

abierta.abierta.
   De arranque al motor por De arranque al motor por varios segundos y registre el máximovarios segundos y registre el máximo

valor indicado en el medidor como la valor indicado en el medidor como la medida de compresión delmedida de compresión del
cilindro.cilindro.

09915- 64510 Medidor de compresión09915- 64510 Medidor de compresión
09915- 63210 Adaptador09915- 63210 Adaptador  
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CHEQUEO DE LA PRESION CHEQUEO DE LA PRESION DE LUBRICACIÓNDE LUBRICACIÓN

El chequeo periódico de El chequeo periódico de la presión de lubricación en la presión de lubricación en el motor el motor aproximadamente nos muestra el estadoaproximadamente nos muestra el estado
de las partes en movimiento.de las partes en movimiento.

ESPECIFICACIÓN DE LA PRESION DE LUBRICACIÓNESPECIFICACIÓN DE LA PRESION DE LUBRICACIÓN..

Por encima de 15 kPa ( 0.15 kg/cm² , Por encima de 15 kPa ( 0.15 kg/cm² , 2.1 PSI )2.1 PSI )
Por Por debajo debajo de de 35 35 kPa kPa ( ( 0.35 0.35 kg/ kg/ cm² cm² , , 4.9 4.9 PSI PSI ) ) A 3000 A 3000 r/ r/ min min , , temperatura temperatura del del aceite aceite 60° 60° CC

Si la presión de lubricación es más alta o más baja que la especificada, estas causas deben ser consideradas:Si la presión de lubricación es más alta o más baja que la especificada, estas causas deben ser consideradas:

BAJA PRESIONBAJA PRESION

   Obstruido el filtro de aceiteObstruido el filtro de aceite
   Escape de aceite por los Escape de aceite por los conductos de lubricación.conductos de lubricación.
   Daños en el O RingDaños en el O Ring
   Bomba de aceite defectuosa.Bomba de aceite defectuosa.
   Combinación de los puntos anteriores.Combinación de los puntos anteriores.

ALTA PRESIONALTA PRESION

   Utilización de un aceite de mayor Utilización de un aceite de mayor viscosidad al recomendadoviscosidad al recomendado
   Conductos de lubricación obstruidos.Conductos de lubricación obstruidos.
   Combinación de los puntos anteriores.Combinación de los puntos anteriores.

PROCEDIMIENTO PROCEDIMIENTO TOMA TOMA PRESION DE LUBPRESION DE LUBRICACIÓNRICACIÓN

Inspeccione la presión de lubricación de la siguiente manera.Inspeccione la presión de lubricación de la siguiente manera.

   Conecte el tacómetroConecte el tacómetro
   Retire el tornillo de la Retire el tornillo de la galería principal de lubricación.galería principal de lubricación.


   Instale el medidor de presión de aceite como se observa en laInstale el medidor de presión de aceite como se observa en lafigura.figura.
   Caliente el motor como sigue:Caliente el motor como sigue:

En verano 20 min a 2000 r/ min.En verano 20 min a 2000 r/ min.
En invierno 20 min a 2000 r/ min.En invierno 20 min a 2000 r/ min.

   Después de calentar el motor Después de calentar el motor incremente las evolucioincremente las evoluciones a 3000nes a 3000
r/ min (ver el tacómetro) y lea la presión en el r/ min (ver el tacómetro) y lea la presión en el medidor.medidor.

09900- 74510 Medidor de presión de aceite09900- 74510 Medidor de presión de aceite  
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PARTES REMOVIBLES DEL MOTOR CON EL MOTOR EN SI SPARTES REMOVIBLES DEL MOTOR CON EL MOTOR EN SI SITIOITIO

El listado de partes abajo corresponden a las El listado de partes abajo corresponden a las partes que pueden ser partes que pueden ser removidas o instaladas en el motor sin tenerremovidas o instaladas en el motor sin tener
que desmontarlo del chasis. Refiérase a que desmontarlo del chasis. Refiérase a la sección correspondiente de acuerdo al listado y ver la sección correspondiente de acuerdo al listado y ver las instruccioneslas instrucciones
de desarme y armado.de desarme y armado.

CENTRO DE MOTOR CENTRO DE MOTOR   
Ver pagVer pag

Bujía Bujía ................................................................................................. ............... 3- 3- 88
Escape Escape .................................................................................................. .......... 3- 3- 22
Motor Motor de de arranque arranque ........................................................ .............. 3- 3- 33
Carburador Carburador ......................................................................................... ..... 3- 3- 44
Leva Leva de de embrague embrague ....................................................... ................. 3- 3- 1313
Tapa Tapa válvulas válvulas .............................................................. ...................... 3- 3- 88
Arbol Arbol de de levas levas ............................................................. ....................... 3- 3- 99

Culata Culata ................................................................................................. ............. 3- 3- 99Cilindro Cilindro ............................................................................................... ........... 3- 3- 99
Pistón Pistón ................................................................................................... ........... 3- 3- 1010
Tensionador cadenTensionador cadenilla distrilla distribución ........... ibución ........... 3- 83- 8
Cadenilla Cadenilla de de distribución distribución ................................................ .... 3- 3- 1111
Sumidero Sumidero de de aceite aceite ......................................................... ............... 3- 3- 1111

LADO IZQUIERDO MOTORLADO IZQUIERDO MOTOR
Ver pagVer pag

Piñón cadena .......................................... 3- 3Piñón cadena .......................................... 3- 3
Carcasa rotor .......................................... 3- 10Carcasa rotor .......................................... 3- 10

Rotor del generador ................................ 3- 10Rotor del generador ................................ 3- 10Embrague de arranque ............................ 3- 10, 31Embrague de arranque ............................ 3- 10, 31
Piñones de arranque ................................3- 10Piñones de arranque ................................3- 10
Interruptor neutro ................................... 3- 11Interruptor neutro ................................... 3- 11

LADO DERECHO MOTORLADO DERECHO MOTOR
Ver pagVer pag

Filtro de aceite ....................................... 3- 29Filtro de aceite ....................................... 3- 29
Carcasa embrague .................................. 3- 11Carcasa embrague .................................. 3- 11
Conjunto embrague ................................ 3- 12Conjunto embrague ................................ 3- 12

Conjunto reducción primaria .................. 3- 12Conjunto reducción primaria .................. 3- 12
Piñón cigüeñal y piñón conductor de laPiñón cigüeñal y piñón conductor de la
 bomba aceite .......................... bomba aceite .......................................... 3- 14................ 3- 14
Conjunto bomba de lubricación............... 3- 13Conjunto bomba de lubricación............... 3- 13
Selector cambio velocidades ................... 3- 13Selector cambio velocidades ................... 3- 13
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REMOCIÓN E INSTALACIÓN DEL MOTOR REMOCIÓN E INSTALACIÓN DEL MOTOR ..

REMOCIÓN DEL MOTORREMOCIÓN DEL MOTOR

Antes de retirar el motor del chasis lávelo con una lavadora a vapor.Antes de retirar el motor del chasis lávelo con una lavadora a vapor.
El procedimiento pEl procedimiento para retirar el motor ara retirar el motor están explicados en están explicados en orden deorden de
acuerdo a los siguientes pasos:acuerdo a los siguientes pasos:

   Retire las tapas laterales derecha e Retire las tapas laterales derecha e izquierda.izquierda.
   Retire el sillón. ( ver fig 5- 1 )Retire el sillón. ( ver fig 5- 1 )
   Retire el Retire el tanque de combutanque de combustible. ( ver fig 4- stible. ( ver fig 4- 1 )1 )
   Drene el aceite retirando el tornillo de Drene el aceite retirando el tornillo de drenaje (1).drenaje (1).
   Remueva el escape retirando las tuercas Remueva el escape retirando las tuercas (2) y los tornillos(2) y los tornillos

conectores (3).conectores (3).

09930 - 09930 - 11920 11920 Llave troxLlave trox
0993009930 –  –  11940 Soporte llave 11940 Soporte llave  

   Retire el pito (4) rRetire el pito (4) retirando los tornillos de montaje.etirando los tornillos de montaje.
   Desconecte el supresor bujía (5).Desconecte el supresor bujía (5).

   Retire la Retire la palanca de levpalanca de leva del embrague (6) y a del embrague (6) y desconecte el cabledesconecte el cable
del embrague.del embrague.
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   Retire la palanca del eje de cambios (1)Retire la palanca del eje de cambios (1)  
   Retire la tapa del piñón cadena (2).Retire la tapa del piñón cadena (2).  
   Remueva el descansa pie izquierdo (3).Remueva el descansa pie izquierdo (3).  

   Retire el tornillo del pRetire el tornillo del piñón cadena (4) iñón cadena (4) presionando firmpresionando firmemente elemente el
 pedal de freno trasero. pedal de freno trasero.  

   Retire el piñón cadena.Retire el piñón cadena.  

NOTANOTA
Si hay dificultad para retirar el piñón cadena, afloje la tuerca del ejeSi hay dificultad para retirar el piñón cadena, afloje la tuerca del eje
trasero y tensione provisionalmente la cadena totalmente, estotrasero y tensione provisionalmente la cadena totalmente, esto
 proveerá mayor facilidad de aflo proveerá mayor facilidad de aflojar el tornillo.jar el tornillo.

   Desconecte el cable de masa a tierra (6) retirando el tornillo de laDesconecte el cable de masa a tierra (6) retirando el tornillo de la
carcasa.carcasa.

   Desconecte la manguera de respiradero de la Desconecte la manguera de respiradero de la transmisión (7)transmisión (7)

   Desconecte el cable (+) del motor de arranque (8)Desconecte el cable (+) del motor de arranque (8)
   Retire el motor de arranqueRetire el motor de arranque

   Retire los tornillos de la caja de filtro deRetire los tornillos de la caja de filtro de
aireaire  



  

MOTOR 3- 4MOTOR 3- 4

   Afloje los tornillos de las abrazaderas del carburador Afloje los tornillos de las abrazaderas del carburador y retire ely retire el
carburador.carburador.

NOTANOTA
Cuando este retirando el carburador mueva hacia atrás la caja filtro deCuando este retirando el carburador mueva hacia atrás la caja filtro de
aire.aire.

   Desconecte los siguientes conductoresDesconecte los siguientes conductores
(1)(1)   Interruptor del neutroInterruptor del neutro
(2)(2)   Pulsor del estatorPulsor del estator
(3)(3)   Generador de corriente.Generador de corriente.

   Retire el protector inferior (4)Retire el protector inferior (4)

   Coloque la motocicleta en un soporteColoque la motocicleta en un soporte
   Retire los tornillos, tuercas y soportes de Retire los tornillos, tuercas y soportes de montaje.montaje.
   Retire la tuerca del eje del brazo oscilante y extraiga el eje.Retire la tuerca del eje del brazo oscilante y extraiga el eje.
( continua en la ( continua en la pagina siguiente)pagina siguiente)



  

MOTOR 3- 5MOTOR 3- 5
   Retire el motor por Retire el motor por el lado izquierdo.el lado izquierdo.  

NOTA.NOTA.

Tenga cuidado de no sacar el eje Tenga cuidado de no sacar el eje totalmente del brazo ostotalmente del brazo oscilante porcilante por
el lado izquierdo, inserte el eje el lado izquierdo, inserte el eje totalmente luego de retirar el motortotalmente luego de retirar el motor
del chasis.del chasis.

REINSTALACION DEL MOTORREINSTALACION DEL MOTOR

Reinstale el motor en el Reinstale el motor en el orden inverso de desmontaje.orden inverso de desmontaje.
   Inserte los tornillos de montaje y el Inserte los tornillos de montaje y el eje del brazo oscilante por el eje del brazo oscilante por el lado izquierdo. Instale los tornillos , tuercaslado izquierdo. Instale los tornillos , tuercas

y soportes propiamente como se indica en y soportes propiamente como se indica en la ilustración.la ilustración.

NOTANOTA

   Las tuercas de montaje son auto Las tuercas de montaje son auto bloqueantes. Una vez han sido removidas no deben utilizarse para bloqueantes. Una vez han sido removidas no deben utilizarse para ningúnningún
uso. Este seguro de utilizar nuevas tuercas y uso. Este seguro de utilizar nuevas tuercas y apretarlas al torque especificado.apretarlas al torque especificado.

   Estos tornillos de montaje tienen aplicado sellante, excepto el de la Estos tornillos de montaje tienen aplicado sellante, excepto el de la posición (E).posición (E).
   Cuando reutilice tornillos los cuales están ubicados desde la posición (A) hasta la Cuando reutilice tornillos los cuales están ubicados desde la posición (A) hasta la (D), aplique una pequeña(D), aplique una pequeña

cantidad de TRABAcantidad de TRABADOR PARA ROSCAS “1DOR PARA ROSCAS “1303” 303” a las roscas.a las roscas.  



  

MOTOR 3- 6MOTOR 3- 6

   Cuando instale el piñón cadena asegúrese de colocar la cara conCuando instale el piñón cadena asegúrese de colocar la cara con
el caucho de amortiguación (A) hacia fuera.el caucho de amortiguación (A) hacia fuera.  

   Coloque las abrazaderas del carburador como se Coloque las abrazaderas del carburador como se indica en laindica en la
figurafigura

   Después de montar el motor enrute Después de montar el motor enrute la instalación eléctrica,la instalación eléctrica,
conductores y mangueras correctamente, para ruta de instalación,conductores y mangueras correctamente, para ruta de instalación,
conductores y mangueras referirse desde la pagina 7- 8 hasta laconductores y mangueras referirse desde la pagina 7- 8 hasta la
12.12.

   Ajuste las siguientes partes según la Ajuste las siguientes partes según la especificaciónespecificación
 pag pag

oo   Juego cable del embrague ..................................... 2Juego cable del embrague ..................................... 2 –  –  6 6
oo   Juego cable aceleración ........................................ 2Juego cable aceleración ........................................ 2 –  –  6 6
oo   Ajuste velocidad en mínima ................................. 2Ajuste velocidad en mínima ................................. 2 –  –  6 6
oo   Cadena de transmisión ......................................... 2Cadena de transmisión ......................................... 2 –  –  8 8

   Cuando instale la palanca de leva Cuando instale la palanca de leva del embrague asegúrese dedel embrague asegúrese de
alinear la alinear la parte abierta de lparte abierta de la palanca con la lína palanca con la línea grabada en elea grabada en el
eje.eje.

   Vierta 1.3 L ( 1.37 / 1.14 US / Imp qt) de aceite SAE 10W40Vierta 1.3 L ( 1.37 / 1.14 US / Imp qt) de aceite SAE 10W40
grado SE o SF en el motor luego de armado.grado SE o SF en el motor luego de armado.

   Arranque el motor y déjelo encendido por espacio de 3 minutosArranque el motor y déjelo encendido por espacio de 3 minutos

en mínima velocidad. Luego de apagar el motoren mínima velocidad. Luego de apagar el motoraproximadamente al minuto revise el nivel de aceite por la mirillaaproximadamente al minuto revise el nivel de aceite por la mirilla
de inspección.de inspección.

   Si el nivel esta por debajo de la marca “F” adicione aceite hastaSi el nivel esta por debajo de la marca “F” adicione aceite hasta
alcanzar la marca de lleno.alcanzar la marca de lleno.

Cambio Cambio 850 850 mlml
(0.90/ 0.75 US/ Imp qt)(0.90/ 0.75 US/ Imp qt)

Cambio deCambio de

filtrofiltro

950 ml950 ml

(1.00/ 0.84 US/ Imp qt)(1.00/ 0.84 US/ Imp qt)ArmadaArmada
motormotor

1100 ml1100 ml
1.2/ 1.0 US/ Imp qt)1.2/ 1.0 US/ Imp qt)



  

MOTOR 3- 7MOTOR 3- 7
TORQUE DE AJUSTETORQUE DE AJUSTE

ITEM ITEM N N - - m m Kg Kg - - m m Lb- Lb- piepie
Tuerca Tuerca del del codo codo del del existo existo (A) (A) 23 23 2.3 2.3 16.516.5

Tornillo de conexión del silenciador (B)Tornillo de conexión del silenciador (B)
23 23 2.3 2.3 16.516.5

Tornillo Tornillo frontal frontal de de conexión conexión del del silenciador silenciador (C) (C) 23 23 2.3 2.3 16.516.5

Tornillo Tornillo trasero trasero de de montaje montaje trasero trasero del del silenciador silenciador (D) (D) 44 44 4.4 4.4 32.032.0

NOTANOTA
Cuando instale un nuevo empaque conector entre el tubo de escape y silenciador limpie cualquier rastro deCuando instale un nuevo empaque conector entre el tubo de escape y silenciador limpie cualquier rastro de
sellante en el tubo y el silesellante en el tubo y el silenciador nciador para luego aplicar una fina capa de separa luego aplicar una fina capa de sellante en la parte interna y externa dllante en la parte interna y externa delel
empaque conector.empaque conector.

SELLANTE GAS ESCAPE: PERMATEX 1372SELLANTE GAS ESCAPE: PERMATEX 1372



  

MOTOR 3- 8MOTOR 3- 8
DESARME DEL MOTOR.DESARME DEL MOTOR.

TAPA VALVULAS.TAPA VALVULAS.

   Retire el tensionador de la cadenilla de Retire el tensionador de la cadenilla de distribución.distribución.

   Retire las tapas de Retire las tapas de inspección de válvulas (admisión y escape).inspección de válvulas (admisión y escape).
   Retire la bujía.Retire la bujía.

   Retire el tornillo de inspección del tiempo de Retire el tornillo de inspección del tiempo de sincronización (1) ysincronización (1) y
el tapón (2) de la carcasa del rotor.el tapón (2) de la carcasa del rotor.

09900- 00401 Juego llaves he09900- 00401 Juego llaves hexágonasxágonas

NOTA.NOTA.
Cuando retire la tapa válvulas, el Cuando retire la tapa válvulas, el pistón debe estar en el punto muertopistón debe estar en el punto muerto
superior, en carrera de compresión.superior, en carrera de compresión.

Alinee la marca “ Top”Alinee la marca “ Top” en el rotor con la marca grabada en la carcasa en el rotor con la marca grabada en la carcasa
del rotor.del rotor.

   Afloje los pernos de la tapa válvulas siguiendo el ordenAfloje los pernos de la tapa válvulas siguiendo el orden
ascendente mostrado y separe la culata.ascendente mostrado y separe la culata.

 NOTA NOTA

Cuando retire los tornillos de la tapa Cuando retire los tornillos de la tapa válvulas tenga cuidado de noválvulas tenga cuidado de noretirar los tornillos (A) de sus aretirar los tornillos (A) de sus alojamientos.lojamientos.



  

MOTOR 3- 9MOTOR 3- 9
   Retire el tapón de caucho en la culata (1)Retire el tapón de caucho en la culata (1)
   Mueva la porción de aleta de la arandela de seguridad y retire losMueva la porción de aleta de la arandela de seguridad y retire los

tornillos del piñón de distribución (2).tornillos del piñón de distribución (2).

NOTANOTA
El tornillo de la guía tensionadora de la cadenilla (B) debe serEl tornillo de la guía tensionadora de la cadenilla (B) debe ser
removido solamente cuando el motor este desarmado.removido solamente cuando el motor este desarmado.

   Retire el árbol de levas y el piñón.Retire el árbol de levas y el piñón.
   Retire el C- Ring (3).Retire el C- Ring (3).

PRECAUCIONPRECAUCION
No deje caer dentro de la carcasa el pin No deje caer dentro de la carcasa el pin (4) de posición del piñón(4) de posición del piñón
y el C- Ring (3).y el C- Ring (3).

   Retire las tuercas inferiores de la culata ( 6 mm ).Retire las tuercas inferiores de la culata ( 6 mm ).

   Retire las tuercas de la culata ( 8 mm ).Retire las tuercas de la culata ( 8 mm ).
   Retire la culata y el empaque.Retire la culata y el empaque.

PRECAUCIONPRECAUCION
S i hay dificultad para retirar la culata de unos golpes suaves enS i hay dificultad para retirar la culata de unos golpes suaves en
las aletas con un martillo de plástico. Tenga cuidado de nolas aletas con un martillo de plástico. Tenga cuidado de no
romper las aletas.romper las aletas.

CILINDRO.CILINDRO.

   Retire la guía de cadena (1)Retire la guía de cadena (1)
   Retire las turecas de la base del cilindro (2)Retire las turecas de la base del cilindro (2)
   Retire el cilindro y el Retire el cilindro y el empaque.empaque.

PRECAUCION.PRECAUCION.Si es necesario golpear con un martillo plástico el cilindro paraSi es necesario golpear con un martillo plástico el cilindro para
soltarlo tenga cuidado de no romper las aletassoltarlo tenga cuidado de no romper las aletas  



  

MOTOR 3- 10MOTOR 3- 10

PISTON.PISTON.

   Coloque un trapo o tela sobre la base del cilindro para evitar queColoque un trapo o tela sobre la base del cilindro para evitar que
los prisioneros del pistón caigan dentro de la carcasa.los prisioneros del pistón caigan dentro de la carcasa.

   Retire los prisioneros del pistón con una pinza de Retire los prisioneros del pistón con una pinza de punta.punta.

GENERADOR Y PIÑONES DE ARRANQUEGENERADOR Y PIÑONES DE ARRANQUE
   Retire la carcasa del generador.Retire la carcasa del generador.  

   Retire la tuerca del rRetire la tuerca del rotor (1) utilizando la herramienta especialotor (1) utilizando la herramienta especial

0993009930 –  –  44511 Sostenedor rotor 44511 Sostenedor rotor

   Retire el rotor usando la Retire el rotor usando la herramienta especialherramienta especial

0993009930 –  –  34932 Extractor rotor 34932 Extractor rotor

   Retire el piñón de arranque (2) , el eje (3) y el Retire el piñón de arranque (2) , el eje (3) y el espaciador (4).espaciador (4).
   Retire el piñón conducido de arranque (4)Retire el piñón conducido de arranque (4)



  

MOTOR 3- 11MOTOR 3- 11

   Retire la cadenilla de distribuciónRetire la cadenilla de distribución
   Retire la cuña (6)Retire la cuña (6)

INTERRUPTOR NEUTROINTERRUPTOR NEUTRO

   Retire el interruptor neutro (1)Retire el interruptor neutro (1)

   Retire el contacto del interruptor (2) y el resorte (3)Retire el contacto del interruptor (2) y el resorte (3)
   Retire el O- Ring (4).Retire el O- Ring (4).

SUMIDERO/ COLADOR DE ACEITESUMIDERO/ COLADOR DE ACEITE

   Retire la tapa del sumidero de aceite (1) y el colador (2)Retire la tapa del sumidero de aceite (1) y el colador (2)
   Retire el O- Ring (3).Retire el O- Ring (3).

CARCASA EMBRAGUECARCASA EMBRAGUE

   Retire Retire la la carcasa carcasa embrague embrague y y el emel empaque.paque.  



  

MOTOR 3- 12MOTOR 3- 12

EMBRAGUE.EMBRAGUE.

   Retire los tornillos del Retire los tornillos del embrague diagonalmenteembrague diagonalmente

   Retire el plato de presión.Retire el plato de presión.
   Retire la arandela de ajuste (1), rodamiento (2), empujador (3) yRetire la arandela de ajuste (1), rodamiento (2), empujador (3) y

varilla de empuje (4).varilla de empuje (4).

   Levante la aleta de la arandela de seguridad de la tuerca delLevante la aleta de la arandela de seguridad de la tuerca del
manguito del embrague.manguito del embrague.

   Retire la tuerca del Retire la tuerca del manguito del embrague utilizando lamanguito del embrague utilizando la
herramienta especial.herramienta especial.

09920- 53740 Sostenedor manguito de embrague09920- 53740 Sostenedor manguito de embrague  

   Retire el manguito del embrague.Retire el manguito del embrague.

   Retire la arandela de ajuste (5)Retire la arandela de ajuste (5)
   Retire el piñón conducido primario (6)Retire el piñón conducido primario (6)



  

MOTOR 3- 13MOTOR 3- 13
   Retire el espaciador (7) y la arandela de ajuste (8).Retire el espaciador (7) y la arandela de ajuste (8).

EJE DE EMBRAGUE/ DESEMBRAGUEEJE DE EMBRAGUE/ DESEMBRAGUE

   Retire el tornillo de retención del Retire el tornillo de retención del sello de aceite (1).sello de aceite (1).
   Retire el eje de embrague/ desembrague (2), sello aceite (3) yRetire el eje de embrague/ desembrague (2), sello aceite (3) y

arandela (4).arandela (4).

BOMBA DE LUBRICACIÓNBOMBA DE LUBRICACIÓN

   Retire el piñón conducido (1) de la bomba de lubricaciónRetire el piñón conducido (1) de la bomba de lubricación
removiendo el prisionero (2).removiendo el prisionero (2).  

   Retire el pin (3)Retire el pin (3)
   Retire la bomba de lubricación (4)Retire la bomba de lubricación (4)

PRECAUCIONPRECAUCION

 No intente desarmar la bomba de lubricación No intente desarmar la bomba de lubricación

EJE DE CAMBIO DE VELOCIDADESEJE DE CAMBIO DE VELOCIDADES

   Retire el eje de cambio de velocidades (1)Retire el eje de cambio de velocidades (1)
   Retire el tope guía de Retire el tope guía de leva (2) y platina de leva (2) y platina de elevación de trinqueteselevación de trinquetes

(3) retirando los tornillos(3) retirando los tornillos



  

MOTOR 3- 14MOTOR 3- 14
   Retire el piñón selector de cambios (4).Retire el piñón selector de cambios (4).

NOTANOTA
Cuando retire el piñón selector de Cuando retire el piñón selector de cambios (4) no pierda el trinquetecambios (4) no pierda el trinquete
(5), pin (6) y resorte (7)(5), pin (6) y resorte (7)

PIÑÓN CONDUCTOR PRIMARIOPIÑÓN CONDUCTOR PRIMARIO

   Levante la aleta de la arandela de seguridad en la tuerca delLevante la aleta de la arandela de seguridad en la tuerca del
 piñón conductor prim piñón conductor primarioario

   Retire la tuerca del Retire la tuerca del piñón conductor primario (1) mientraspiñón conductor primario (1) mientras
sostiene la biela con el sostenedor de sostiene la biela con el sostenedor de biela.biela.

09910- 20116 Sostenedor biela09910- 20116 Sostenedor biela

NOTANOTA..
Esta tuerca tiene rosca izquierda.Esta tuerca tiene rosca izquierda.

   Retire el piñón conductor de la bomba de lubricación (2) yRetire el piñón conductor de la bomba de lubricación (2) y
el piñón conductor primario (3).el piñón conductor primario (3).

   Retire la cuña (4).Retire la cuña (4).

CARCASAS MOTORCARCASAS MOTOR

   Levante las aletas de la arandela de seguridad en el selloLevante las aletas de la arandela de seguridad en el sello
de aceite (1) y retírela quitando los tornillos.de aceite (1) y retírela quitando los tornillos.  

   Retire el espaciador del piñón cadena.Retire el espaciador del piñón cadena.  



  

MOTOR 3- 15MOTOR 3- 15
   Afloje y retire los hornillos de la Afloje y retire los hornillos de la carcasacarcasa
   Separe la carcasa en dos partes, derecha e izquierda, con elSepare la carcasa en dos partes, derecha e izquierda, con el

separador de carcasas.separador de carcasas.

09920- 13120 Separador de carcasa09920- 13120 Separador de carcasa

NOTANOTAAsegure el separador de carcasas de tal forma que este quedeAsegure el separador de carcasas de tal forma que este quede
 paralelo a la carcasa. paralelo a la carcasa.

PRECAUCIONPRECAUCION

El cigüeñal y la transmisión pueden dejarse en la carcasaEl cigüeñal y la transmisión pueden dejarse en la carcasa
izquierda.izquierda.

LEVA DE CAMBIOSLEVA DE CAMBIOS

   Retire los ejes de las Retire los ejes de las horquillas (1).horquillas (1).
   Retire la leva de cambios (2)Retire la leva de cambios (2)
   Retire las horquillas de cambios (3)Retire las horquillas de cambios (3)

   Retire el resorte (4)Retire el resorte (4)
   Retire el tope sincronizador de cambios (5) Retire el tope sincronizador de cambios (5) quitando el tornilloquitando el tornillo

TRANSMISIÓN.TRANSMISIÓN.

   Retire el conjunto eje primario (1) de Retire el conjunto eje primario (1) de transmisión y el conjuntotransmisión y el conjunto

eje secundario (2) de transmisión.eje secundario (2) de transmisión.



  

MOTOR 3- 16MOTOR 3- 16
CIGÜEÑAL.CIGÜEÑAL.

   Retire el cigüeñal utilizando la herramienta especialRetire el cigüeñal utilizando la herramienta especial

09900- 13120 Separador carcasas09900- 13120 Separador carcasas

RODAMIENTOS Y SELLOS DE ACEITE.RODAMIENTOS Y SELLOS DE ACEITE.

   Retire los retenedores de rodamientosRetire los retenedores de rodamientos

   Extraiga los rodamientos de las carcasas utilizando lasExtraiga los rodamientos de las carcasas utilizando las
herramientas especiales.herramientas especiales.

09900- 64511 Extractor rodamientos ( rodam:09900- 64511 Extractor rodamientos ( rodam: (1)) (1))
09923- 75510 Extractor rodamientos ( rodam09923- 75510 Extractor rodamientos ( rodam(2)(3)(4))(2)(3)(4))
09921- 20210 Extractor rodamientos ( rodam (5)09921- 20210 Extractor rodamientos ( rodam (5) ))
09930- 30102 Eje deslizante09930- 30102 Eje deslizante

   Retire los sellos de aceite utilizando la herramientaRetire los sellos de aceite utilizando la herramienta
especial.especial.  

09913- 50121 Extractor sellos de aceite09913- 50121 Extractor sellos de aceite  



  

MOTOR 3- 17MOTOR 3- 17
INSPECCION Y SERVICIO DE LOS INSPECCION Y SERVICIO DE LOS COMPONENTES DELCOMPONENTES DEL
MOTOR.MOTOR.

PRECAUCIONPRECAUCION

Este seguro de identificar cada parte retirada como estabanEste seguro de identificar cada parte retirada como estaban
ubicadas y poner las ubicadas y poner las partes como conjuntos designándolos comopartes como conjuntos designándolos como

“Escape” , “ Admisión”, tal que en el momento del ensamble se“Escape” , “ Admisión”, tal que en el momento del ensamble semonten correctamente.monten correctamente.

SERVICIO TAPA VÁLVULAS.SERVICIO TAPA VÁLVULAS.

   Retire los tornillos sostenedores de los ejes de balancinesRetire los tornillos sostenedores de los ejes de balancines
   Extraiga los ejes de balancín de aExtraiga los ejes de balancín de admisión y escapedmisión y escape

DISTORSION TAPA VÁLVULASDISTORSION TAPA VÁLVULAS

Antes se debe retirar rastros de sellante en la superficie plana de laAntes se debe retirar rastros de sellante en la superficie plana de la
tapa válvulas, coloque la pieza en una tapa válvulas, coloque la pieza en una superficie plana y chequee lasuperficie plana y chequee la
distorsión con un calibdistorsión con un calibrador de rador de espesores. Chequee los puntespesores. Chequee los puntosos
como se muestra en la figura.como se muestra en la figura.

Limite de servicio: 0.05 mm ( 0.002 pulg )Limite de servicio: 0.05 mm ( 0.002 pulg )

Si la distorsión excede el límite, rSi la distorsión excede el límite, reemplace la tapa válvulas.eemplace la tapa válvulas.

DIÁMETRO EXTERNO EJE BALANCÍNDIÁMETRO EXTERNO EJE BALANCÍN

Mida el diámetro del eje de balancín con un micrómetro.Mida el diámetro del eje de balancín con un micrómetro.

09900- 20205 Micrometro ( 0- 25 mm)09900- 20205 Micrometro ( 0- 25 mm)

DIÁMETRO INTERNO DEL BALANCÍNDIÁMETRO INTERNO DEL BALANCÍN

El diámetro interno y el desgaste de la cara de contacto deben serEl diámetro interno y el desgaste de la cara de contacto deben ser
chequeados cuando se inspeccione los chequeados cuando se inspeccione los balancines.balancines.

Medida Estándar: 12.000- 12.018 mm (0.4724- 0.4731 pulg)Medida Estándar: 12.000- 12.018 mm (0.4724- 0.4731 pulg)

09900- 20605 Medidor de diámetros interiores09900- 20605 Medidor de diámetros interiores  



  

MOTOR 3- 18MOTOR 3- 18
ENSAMBLE BALANCUNES Y EJES.ENSAMBLE BALANCUNES Y EJES.

   Aplique SUZUKI MOLY PASTE a los balancines y ejes.Aplique SUZUKI MOLY PASTE a los balancines y ejes.

09900- 25140 SUZUKI MOLY PASTE09900- 25140 SUZUKI MOLY PASTE

   Instale los balancines y los ejesInstale los balancines y los ejes

PRECAUCIONPRECAUCION
Instale nuevos O- Ring en los ejes de los balancines paraInstale nuevos O- Ring en los ejes de los balancines para
prevenir escapes de aceite.prevenir escapes de aceite.

Ajuste cada tornillo (2) de los ejes de los balancines al torqueAjuste cada tornillo (2) de los ejes de los balancines al torque

especificado.especificado.

Tornillos (2): 10 N-m ( 1.0 kg- m , 7.0 Tornillos (2): 10 N-m ( 1.0 kg- m , 7.0 lb- pie )lb- pie )

SERVICIO DE LA CULATA.SERVICIO DE LA CULATA.

   Retire la guía tensionadora de cadenilla (1)Retire la guía tensionadora de cadenilla (1)

   Comprima los resortes de las válvulas con Comprima los resortes de las válvulas con el compresor deel compresor de
resortes.resortes.

   Retire los pines de válvulasRetire los pines de válvulas

09916- 14510 Compresor resortes válvula09916- 14510 Compresor resortes válvula
09916- 14910 Accesorio09916- 14910 Accesorio
09916- 84511 Pinzas09916- 84511 Pinzas



  

MOTOR 3- 19MOTOR 3- 19
   Retire los platillos reten de los resortes (1)Retire los platillos reten de los resortes (1)
   Retire los resortes de las Retire los resortes de las válvulas (2) ( interno y válvulas (2) ( interno y externo)externo)

   Retire las válvulas (3) por el Retire las válvulas (3) por el lado opuesto.lado opuesto.
   Retire los sellos de válvula (4) Retire los sellos de válvula (4) usando pinzas de punta largas.usando pinzas de punta largas.
   Retire los platillos asiento del resorte.Retire los platillos asiento del resorte.

DISTORSION DE LA CULATADISTORSION DE LA CULATA

Descarbone la culata. Inspeccione la distorsión de la superficie deDescarbone la culata. Inspeccione la distorsión de la superficie de
contacto con el empaque con una regla de trazar y calibrador decontacto con el empaque con una regla de trazar y calibrador de
espesores, tome las medidas de tolerancia en varias partes. Si laespesores, tome las medidas de tolerancia en varias partes. Si la
lectura mas alta tomada en cualquiera de las partes excede el límitelectura mas alta tomada en cualquiera de las partes excede el límite
reemplace la culata.reemplace la culata.

Limite de servicio: 0.05 mm ( 0.002 pulg )Limite de servicio: 0.05 mm ( 0.002 pulg )

09900- 2009900- 20803 Calib803 Calibrador de rador de espesoresespesores

DESGASTE DE LA CARA DE VÁLVULADESGASTE DE LA CARA DE VÁLVULA

Mida el espesor (T) y si se encuentra por debajo del límiteMida el espesor (T) y si se encuentra por debajo del límite

reemplace la válvula.reemplace la válvula.

NOTA.NOTA.
Inspeccione visualmente cada válvula si tiene desgastes en suInspeccione visualmente cada válvula si tiene desgastes en su
superficie de asiento. Reemplace si tiene desgastes anormales.superficie de asiento. Reemplace si tiene desgastes anormales.

Limite de servicio: 0.5 mm ( 0.002 pulg )Limite de servicio: 0.5 mm ( 0.002 pulg )

DESCENTRAMIENTO VASTAGO DE VÁLVULA.DESCENTRAMIENTO VASTAGO DE VÁLVULA.
Soporte la válvula en los bloques en V, ver figura, e inspeccione laSoporte la válvula en los bloques en V, ver figura, e inspeccione la
torcedura del vástago con un calibrador de cuadrante. Si excede eltorcedura del vástago con un calibrador de cuadrante. Si excede el
límite esta debe ser reemplazada.límite esta debe ser reemplazada.

Limite de servicio: 0.05 mm (0.002 pulg )Limite de servicio: 0.05 mm (0.002 pulg )

09900- 20701. Soporte magnético09900- 20701. Soporte magnético
09900- 20606 Calibrador de cuadrante ( 1/ 100 mm).09900- 20606 Calibrador de cuadrante ( 1/ 100 mm).

  



  

MOTOR 3- 20MOTOR 3- 20
DESCENTRAMIENTO RADIAL DE CABEZA DE VÁLVULADESCENTRAMIENTO RADIAL DE CABEZA DE VÁLVULA

Ponga el comparador de cuadrante en ángulo recto con la cara de laPonga el comparador de cuadrante en ángulo recto con la cara de la
válvula y mida el descentramiento radial.válvula y mida el descentramiento radial.
Si el descentramiento excede el Si el descentramiento excede el límite, cambie la válvula.límite, cambie la válvula.

Limite de servicio: 0.03 mm ( 0.001 pulg )Limite de servicio: 0.03 mm ( 0.001 pulg )

09900- 20606 Calibrador cuadrante (1/100 mm)09900- 20606 Calibrador cuadrante (1/100 mm)
09900- 20701 Soporte magnético.09900- 20701 Soporte magnético.
09900- 21304 Bloques en V (100 09900- 21304 Bloques en V (100 mm )mm )

JUEGO ENTRE GUIA Y VASTAGO DE LA VÁLVULAJUEGO ENTRE GUIA Y VASTAGO DE LA VÁLVULA

Levante la válvula 10 mm aproximadamente de su asiento, mida elLevante la válvula 10 mm aproximadamente de su asiento, mida el
 juego  juego en en dos dos direcciones, direcciones, “X” “X” y y “Y” “Y” perpendicularmeperpendicularmente entre si,nte entre si,
colocando el comparador de cuadrante como muestra la figura. Si elcolocando el comparador de cuadrante como muestra la figura. Si el
 juego medido  juego medido supera supera el el límite, determine límite, determine si si debe debe cambiar cambiar la la guía oguía o
la válvula.la válvula.

Limite de Servicio:Limite de Servicio:Admisión y escape: 0.35 mm ( 0.014 pulg )Admisión y escape: 0.35 mm ( 0.014 pulg )

09900- 20606 Calibrador de cuadrante ( 09900- 20606 Calibrador de cuadrante ( 1/100 mm)1/100 mm)
09900- 20701 Soporte magnético09900- 20701 Soporte magnético

DESGASTE VASTAGO DE LA VÁLVULA.DESGASTE VASTAGO DE LA VÁLVULA.  

Cambie la válvula si el juego del vástago, medido con unCambie la válvula si el juego del vástago, medido con un
micrómetro es superior al límite indicado. Si el vástago no excedemicrómetro es superior al límite indicado. Si el vástago no excede
las especificaciones cambie la guía. Una vez cambiada la válvula olas especificaciones cambie la guía. Una vez cambiada la válvula o
la guía, cerciórese de comprobar el juego.la guía, cerciórese de comprobar el juego.

Diámetro estándar externo vástago de la Diámetro estándar externo vástago de la válvula:válvula:
Admisión: 5.475Admisión: 5.475 –  –  5.490 mm (0.2146 5.490 mm (0.2146 –  –  0.2161 pulg) 0.2161 pulg)
Escape: 5.455Escape: 5.455 –  –  5.470 mm (0.2148 5.470 mm (0.2148 –  –  0.2154 pulg) 0.2154 pulg)

09900- 20205 Micrometro (009900- 20205 Micrometro (0 –  –  25 mm) 25 mm)

REPARACIÓN DE GUIA DE VÁLVULA.REPARACIÓN DE GUIA DE VÁLVULA.

   Retire la guía de Retire la guía de válvula con el extractor de guías de válvula con el extractor de guías de válvulaválvula

09900- 44910 Extractor guía de válvula09900- 44910 Extractor guía de válvula  



  

MOTOR 3- 21MOTOR 3- 21
   Retoque los agujeros de guías de Retoque los agujeros de guías de válvulas con un escariador deválvulas con un escariador de

11. 3 mm (1) y el mango(2)11. 3 mm (1) y el mango(2)

09916- 34561 Escariador 11. 3 mm09916- 34561 Escariador 11. 3 mm
09916- 34541 Mango09916- 34541 Mango  

   Coloque un anillo en cada guía. Coloque un anillo en cada guía. Este seguro de usar nuevosEste seguro de usar nuevos

anillos y guías. Los anillos y guías retiradas deben seranillos y guías. Los anillos y guías retiradas deben ser
descartadas.descartadas.

   Lubrique con aceite el agujero de cada guía e instale la guía enLubrique con aceite el agujero de cada guía e instale la guía en
el agujero con el el agujero con el instalador de guías(3) y el accesorio (4)instalador de guías(3) y el accesorio (4)

09916- 44910 Instalador guías de válvula09916- 44910 Instalador guías de válvula
09916- 44920 Accesorio09916- 44920 Accesorio  

   Después de asegurar las guías, retoque los Después de asegurar las guías, retoque los orificios guía con elorificios guía con el
escariador de 5.5. mm (5) y el mango (6). escariador de 5.5. mm (5) y el mango (6). Asegúrese de limpiarAsegúrese de limpiar
y lubricar las guías después de instalarlas.y lubricar las guías después de instalarlas.

09916- 34550 Escariador 5.5. mm09916- 34550 Escariador 5.5. mm
09916- 34541 Mango09916- 34541 Mango

   Instale los platillos de asiento de resorte (7). Instale los platillos de asiento de resorte (7). Asegúrese de noAsegúrese de no

confundir con los platillos de reten de resortes confundir con los platillos de reten de resortes (8).(8).

   Lubrique el vástago de la válvula e Lubrique el vástago de la válvula e instale el sello de válvulainstale el sello de válvula
 presionándolo con los  presionándolo con los dedos.dedos.

PRECAUCIONPRECAUCION

No reutilice sellos de válvulas.No reutilice sellos de válvulas.



  

MOTOR 3- 22MOTOR 3- 22
ANCHURA DEL ASIENTO DE VÁLVULA.ANCHURA DEL ASIENTO DE VÁLVULA.

Cubra uniformemente el asiento de válvula con aCubra uniformemente el asiento de válvula con azul Prusia. Coloquezul Prusia. Coloque
la válvula y apretándola hacia abajo gírela para obtener una buenala válvula y apretándola hacia abajo gírela para obtener una buena
impresión de contacto. En esta operación utilice el pulidor deimpresión de contacto. En esta operación utilice el pulidor de
válvulas para sujetar la cabeza de la válvula.válvulas para sujetar la cabeza de la válvula.

La impresión anular dejada por el colorante en la cara de la válvulaLa impresión anular dejada por el colorante en la cara de la válvula
debe ser continua, sin ninguna interrupción. Además la anchura debe ser continua, sin ninguna interrupción. Además la anchura deldel
anillo de colorante, que es la anillo de colorante, que es la anchura de asentamiento (W) debeanchura de asentamiento (W) debe
cumplir con las cumplir con las especificaciones siguientes:especificaciones siguientes:

Anchura estándar del asiento: 0.9- 1.1 mm ( 0.04- 0.05 pulg ).Anchura estándar del asiento: 0.9- 1.1 mm ( 0.04- 0.05 pulg ).

Si no se cumplen las especificaciones, rectifique los asientos de laSi no se cumplen las especificaciones, rectifique los asientos de la
siguiente forma:siguiente forma:

REPARACIÓN DE ASIENTO DE VÁLVULAREPARACIÓN DE ASIENTO DE VÁLVULA

Los asientos de las válvulas de admisión y escape han sidoLos asientos de las válvulas de admisión y escape han sido
maquinadas con dos ángulos diferentes; 15° y 45°maquinadas con dos ángulos diferentes; 15° y 45°

Lado Lado admision admision Lado Lado escapeescape
45° 45° N N - - 615 615 NN –  –  116 o 122 116 o 122
15° 15° N N - - 615 615 NN –  –  116 o 122 116 o 122

09916- 21110 Juego de fresas para 09916- 21110 Juego de fresas para asiento de válvulasasiento de válvulas
09916- 20610 Fresa N09916- 20610 Fresa N –  –  121 121
09916- 20620 Fresa N09916- 20620 Fresa N –  –  122 122
09916- 24210 Fresa N09916- 24210 Fresa N –  –  615 615
09910- 24480 Piloto solido N09910- 24480 Piloto solido N –  –  140 140 –  –  5.5 5.5

NOTANOTA
El área de contacto del asiento dEl área de contacto del asiento de válvula e válvula debe ser inspeccionadadebe ser inspeccionada
luego de cada corte.luego de cada corte.

1.1.   Introduzca el piloto solido (1) girándolo un poco. Asiente bienIntroduzca el piloto solido (1) girándolo un poco. Asiente bien
el piloto. Instale la fresa de 45°, el accesorio y el mango T.el piloto. Instale la fresa de 45°, el accesorio y el mango T.

2.2.   Con la fresa de Con la fresa de 45° limpie el asiento dándole una o 45° limpie el asiento dándole una o dos vueltas.dos vueltas.

3.3.   Inspeccione el asiento según el procedimiento de medición deInspeccione el asiento según el procedimiento de medición de

anchura de asiento descrito previamente. Si el anchura de asiento descrito previamente. Si el asiento estaasiento esta picado o quemado será necesario acon picado o quemado será necesario acondicionar el asiento con ladicionar el asiento con la
fresa de 45°.fresa de 45°.  

(continua en la pagina siguiente)(continua en la pagina siguiente)



  

MOTOR 3- 23MOTOR 3- 23
PRECAUCION.PRECAUCION.
Corte solamente el mínimo necesario del Corte solamente el mínimo necesario del asiento para evitar laasiento para evitar la
posibilidad de que el vástago de la válvula quede demasiadoposibilidad de que el vástago de la válvula quede demasiado
cerca del balancín para ofrecer un ángulo correcto del contactocerca del balancín para ofrecer un ángulo correcto del contacto
con la válvula.con la válvula.

4.4.   Una vez lograda la anchura Una vez lograda la anchura y posición del asiento deseadasy posición del asiento deseadas
utilice ligeramente una fresa de 45° utilice ligeramente una fresa de 45° para eliminar las rebabaspara eliminar las rebabas
que hayan podido producirse en las operaciones de corteque hayan podido producirse en las operaciones de corte
anteriores. NO UTILICE el compuesto de pulir después deanteriores. NO UTILICE el compuesto de pulir después de
realizado el corte final. El realizado el corte final. El asiento de válvula debe tener unasiento de válvula debe tener un
acabado suave y aterciopelado y no acabado suave y aterciopelado y no pulido y brillante. Elpulido y brillante. El
acabado aterciopelado supondrá una superficie suave para elacabado aterciopelado supondrá una superficie suave para el
asentamiento final de la válvula que ocurre asentamiento final de la válvula que ocurre durante los primerosdurante los primeros
minutos de operación del motor.minutos de operación del motor.

5.5.   Limpie y monte los componentes de válvula y Limpie y monte los componentes de válvula y culata. Llene lasculata. Llene las
lumbreras de admisión y escape con lumbreras de admisión y escape con gasolina para comprobar sigasolina para comprobar si
existen fugas. Si las hubiere inspeccione el asiento de válvula yexisten fugas. Si las hubiere inspeccione el asiento de válvula y
la cara por si tuvieran rebabas que podrían afectar el buenla cara por si tuvieran rebabas que podrían afectar el buen
asentamiento de la válvula.asentamiento de la válvula.

PRECAUCION.PRECAUCION.
Tenga mucho cuidado al manipular gasolinaTenga mucho cuidado al manipular gasolina

NOTANOTA
Asegúrese de ajustar la tolerancia de Asegúrese de ajustar la tolerancia de válvulas después de instalar laválvulas después de instalar la
culata.culata.

CONDICION DE LOS EXTREMOS DE VÁLVULASCONDICION DE LOS EXTREMOS DE VÁLVULAS

Inspeccione la cara de los extremos de las válvulas para buscarInspeccione la cara de los extremos de las válvulas para buscar
marcas o desgastes. Si presenta lo anterior la cara del extremo de lamarcas o desgastes. Si presenta lo anterior la cara del extremo de la
válvula puede rectificarse siempre que la longitud (1) no se reduzcaválvula puede rectificarse siempre que la longitud (1) no se reduzca
a menos de 2. 6 mm (0.1 pulg). Si esta longitud llega a ser menos dea menos de 2. 6 mm (0.1 pulg). Si esta longitud llega a ser menos de
2. 6 mm (0.1 pulg) la válvula debe cambiarse.2. 6 mm (0.1 pulg) la válvula debe cambiarse.
Después de instalar la válvula cuyo extremo ha Después de instalar la válvula cuyo extremo ha sido rectificadosido rectificado
compruebe que la cara (2) del vástago de la válvula quede porcompruebe que la cara (2) del vástago de la válvula quede por
encima de los pines de válvula (3)encima de los pines de válvula (3)

Si el área de contacto está demasiado baja oSi el área de contacto está demasiado baja o
demasiado estrecha, utilice la fresa de 45° demasiado estrecha, utilice la fresa de 45° parapara
ampliar y elevar el área de contactoampliar y elevar el área de contacto

Si el área de contacto es demasiado alta oSi el área de contacto es demasiado alta o
demasiado ancha utilice la fresa de 15° para bajar ydemasiado ancha utilice la fresa de 15° para bajar y
estrechar la zona de estrechar la zona de contactocontacto

Zona de contacto en la cara de laZona de contacto en la cara de la
válvula demasiado baja y estrechaválvula demasiado baja y estrecha

Zona de contacto en la cara de laZona de contacto en la cara de la
válvula demasiado alta y ampliaválvula demasiado alta y amplia



  

MOTOR 3- 24MOTOR 3- 24
RESOTES DE VÁLVULASRESOTES DE VÁLVULAS

Inspeccione la fuerza de los resortes midiendo la longitud libre y laInspeccione la fuerza de los resortes midiendo la longitud libre y la
fuerza requerida para comprimirlos. Si la longitud del muelle esfuerza requerida para comprimirlos. Si la longitud del muelle es
inferior al limite de servicio o si la fuerza para comprimirlos no estainferior al limite de servicio o si la fuerza para comprimirlos no esta
en el rango especificado, cambie ambos resortes el interno y elen el rango especificado, cambie ambos resortes el interno y el
externo, juntosexterno, juntos

Longitud libre del resorteLongitud libre del resorte
Limite de servicio:Limite de servicio:
INTERNO: 35.1 mm ( 1.38 pulg )INTERNO: 35.1 mm ( 1.38 pulg )
EXTERNO: 40.6 mm ( 1.60 mm )EXTERNO: 40.6 mm ( 1.60 mm )

Tensión de resortes de Tensión de resortes de válvulas:válvulas:
Estándar:Estándar:
INTERNO: 7.1INTERNO: 7.1 –  –  9.2 kg/ 32.5 mm ( 15.7 9.2 kg/ 32.5 mm ( 15.7 –  –  20.3 lb/ 1.28 pulg ) 20.3 lb/ 1.28 pulg )
EXTERNO: 17.3EXTERNO: 17.3 –  –  21.3 kg/ 36.0 mm ( 38.1 21.3 kg/ 36.0 mm ( 38.1 –  –  47.0 lb/ 1.42 pulg) 47.0 lb/ 1.42 pulg)

ENSAMBLE VÁLVULAS Y RESORTES DE VALVULAENSAMBLE VÁLVULAS Y RESORTES DE VALVULA

   Inserte las válvulas con sus vástagos lubricados con SUZUKIInserte las válvulas con sus vástagos lubricados con SUZUKI
MOLY PASTE a todo lo MOLY PASTE a todo lo largo y alrededor del vástago.largo y alrededor del vástago.
Lubrique el sello de aceite de Lubrique el sello de aceite de las válvulas.las válvulas.

99000- 25140 SUZUKI MOLY PASTE99000- 25140 SUZUKI MOLY PASTE

PRECAUCION.PRECAUCION.

Cuando inserte cada válvula tenga cuidado de no dañar el labioCuando inserte cada válvula tenga cuidado de no dañar el labio
del sello de aceite.del sello de aceite.

Instale los resortes de las válvulas con la parte de paso más pequeñoInstale los resortes de las válvulas con la parte de paso más pequeño(1) hacia la culata.(1) hacia la culata.

   Ponga el platillo reten del resorte comprimiendo los resortes conPonga el platillo reten del resorte comprimiendo los resortes con
el compresor de resortes de el compresor de resortes de válvulas y coloque los pines deválvulas y coloque los pines de
válvulas en el final del válvulas en el final del vástago.vástago.

09916- 14510 Compresor resortes válvula09916- 14510 Compresor resortes válvula

09916- 14910 Accesorio09916- 14910 Accesorio
09916- 84511 pinzas09916- 84511 pinzas  

ArribaArriba

CulataCulata



  

MOTOR 3- 25MOTOR 3- 25
DESGASTE DEL ARBOL DE LEVAS.DESGASTE DEL ARBOL DE LEVAS.

El desgaste de las levas es a menudo la causa de una malaEl desgaste de las levas es a menudo la causa de una mala
distribución de válvulas resultando en una perdida de potencia.distribución de válvulas resultando en una perdida de potencia.
El limite de desgaste esta especificado para aEl limite de desgaste esta especificado para ambas levas, admisión ymbas levas, admisión y
escape en términos de la altura (H) la cual es medida con unescape en términos de la altura (H) la cual es medida con un
micrómetro.micrómetro.

Reemplace si la leva eReemplace si la leva esta desgastada por debajo del límite.sta desgastada por debajo del límite.

Altura de la leva. Limite de servicioAltura de la leva. Limite de servicio
Admisión: 33.870 mm ( 1.3335 pulg )Admisión: 33.870 mm ( 1.3335 pulg )
Escape: 33.500 mm ( 1.3189 pulg )Escape: 33.500 mm ( 1.3189 pulg )

09900- 20202 Micrometro ( 2509900- 20202 Micrometro ( 25 –  –  50 mm ) 50 mm )  

DESGASTE DEL MUÑON DEL ARBOL DE LEVASDESGASTE DEL MUÑON DEL ARBOL DE LEVAS

Determine si cada muñón esta desgastado al limite o no mirando elDetermine si cada muñón esta desgastado al limite o no mirando el
claro de lubricación estando el árbol de levas instalado. Useclaro de lubricación estando el árbol de levas instalado. Use

calibrador plástico para medir el claro calibrador plástico para medir el claro el cual es el el cual es el siguiente:siguiente:

Claro de lubricación en el árbol de levasClaro de lubricación en el árbol de levas
Limite de servicio: 0.150 mm ( 0.0059 pulg )Limite de servicio: 0.150 mm ( 0.0059 pulg )  

   Ajuste la tapa válvulas igualmente y diagonalmente al torqueAjuste la tapa válvulas igualmente y diagonalmente al torque
especificado.especificado.

Tornillos tapa de válvulas: 10 N-m ( 1.0 kg- m , 7.0 lb- Tornillos tapa de válvulas: 10 N-m ( 1.0 kg- m , 7.0 lb- pie )pie )  

09900- 22301 calibrador plástico09900- 22301 calibrador plástico

NOTA.NOTA.  
Para medir propiamente el claro de lubricación se debe limpiar lasPara medir propiamente el claro de lubricación se debe limpiar las
superficies de contacto de la culata y la tapa de cualquier rastro desuperficies de contacto de la culata y la tapa de cualquier rastro de
material de empaque. No amaterial de empaque. No aplique SUZUKI Bplique SUZUKI BOND No 1207B OND No 1207B hastahasta
después de que el claro después de que el claro de lubricación haya sido determinado.de lubricación haya sido determinado.

Si el claro de lubricación excede el límite, mida el diámetro externoSi el claro de lubricación excede el límite, mida el diámetro externo
del muñón del árbol de levas.del muñón del árbol de levas.
Reemplace el conjunto de culata o el árbol de levas si el claro esReemplace el conjunto de culata o el árbol de levas si el claro es
incorrecto.incorrecto.

Diámetro externo del muñón del árbol de levas,Diámetro externo del muñón del árbol de levas,
Estándar: 21.959Estándar: 21.959 –  –  21.980 mm (  21.980 mm ( 0.86450.8645 –  –  0.8654 pulg ) 0.8654 pulg )

009900- 20205 Micrómetro ( 259900- 20205 Micrómetro ( 25 –  –  50 mm) 50 mm)  



  

MOTOR 3- 26MOTOR 3- 26
DESCENTRAMIENTO DEL ARBOL DE LEVAS.DESCENTRAMIENTO DEL ARBOL DE LEVAS.

Mida el descentramiento con un calibrador de cuadrante. ReemplaceMida el descentramiento con un calibrador de cuadrante. Reemplace
el árbol de levas si la medida tomada excede el límite.el árbol de levas si la medida tomada excede el límite.

Limite de servicio: 0.10 mm ( 0.004 pulg )Limite de servicio: 0.10 mm ( 0.004 pulg )

09900- 20701 Soporte magnético09900- 20701 Soporte magnético
09900- 20606 Calibrador de cuadrante ( 1/ 100 mm )09900- 20606 Calibrador de cuadrante ( 1/ 100 mm )

DISTORSION DEL CILINDRODISTORSION DEL CILINDRO

Compruebe la superficie de colocación de la junta de la culata por siCompruebe la superficie de colocación de la junta de la culata por si
estuviera distorsionada, con una regla de trazar y estuviera distorsionada, con una regla de trazar y un calibrador deun calibrador de
espesores, anotando las indicaciones en varios puntos. Si la mayorespesores, anotando las indicaciones en varios puntos. Si la mayor
indicación, en cualquier posición de la regla excede indicación, en cualquier posición de la regla excede el límite deel límite de
servicio, cambie el cilindro.servicio, cambie el cilindro.

Limite de servicio: 0.05 mm ( 0.002 pulg )Limite de servicio: 0.05 mm ( 0.002 pulg )

09900- 20803 Calibrador de espesores09900- 20803 Calibrador de espesores  

DIÁMETRO DEL CILINDRO.DIÁMETRO DEL CILINDRO.

Mida el diámetro interior del cilindro en seis lugares. Si unaMida el diámetro interior del cilindro en seis lugares. Si una
cualquiera de las mediciones excede el limite, repare el cilindro ycualquiera de las mediciones excede el limite, repare el cilindro y
cambie el pistón cambie el pistón por otro de mayor tamaño, o cambie el cilpor otro de mayor tamaño, o cambie el cilindroindro

Limite de servicio: 66.090 mm ( 2.6020 pulg )Limite de servicio: 66.090 mm ( 2.6020 pulg )

09900- 20508 Juego de calibrador de 09900- 20508 Juego de calibrador de cilindroscilindros

DIÁMETRO DEL PISTONDIÁMETRO DEL PISTON

Usando un micrómetro, mida el diámetro externo del pistón a unaUsando un micrómetro, mida el diámetro externo del pistón a una
altura de 15 mm tomado desde la base de la falda como muestra laaltura de 15 mm tomado desde la base de la falda como muestra la
figura. Si la medida esta por debajo del límite, cambie el pistón.figura. Si la medida esta por debajo del límite, cambie el pistón.

Limite de servicio: 65.880 mm (2.5937 pulgLimite de servicio: 65.880 mm (2.5937 pulg ) )

09900- 20203 Micrómetro ( 5009900- 20203 Micrómetro ( 50 –  –  75 mm ) 75 mm )

JUEGO ENTRE PISTON Y CILINDRO.JUEGO ENTRE PISTON Y CILINDRO.

Como resultado de la medición anterior, si el juego entre el pistón yComo resultado de la medición anterior, si el juego entre el pistón y

el cilindro excede el límite de servicio indicado, repare el cilindro yel cilindro excede el límite de servicio indicado, repare el cilindro y
cambie el pistón por uno mayor cambie el pistón por uno mayor o cambie ambos; pistón y cilindro.o cambie ambos; pistón y cilindro.

Limite de servicio: 0.120 mm ( 0.0047 pulg )Limite de servicio: 0.120 mm ( 0.0047 pulg )



  

MOTOR 3- 27MOTOR 3- 27
JUEGO ENTRE ANILLOS Y RANURAS DE PISTON.JUEGO ENTRE ANILLOS Y RANURAS DE PISTON.

Utilizando el calibrador de espesores mida el juego de los anillosUtilizando el calibrador de espesores mida el juego de los anillos
1ro y 2do. Si cualquier medida excede el límite de servicio, cambie1ro y 2do. Si cualquier medida excede el límite de servicio, cambie
el pistón el pistón y los y los anillos.anillos.

Juego anillosJuego anillos –  –  ranuras del pistón ranuras del pistón

Limite de servicio:Limite de servicio:1er anillo: 0.18 mm ( 0.007 pulg )1er anillo: 0.18 mm ( 0.007 pulg )
2do anillo: 0.15 mm ( 0.006 pulg )2do anillo: 0.15 mm ( 0.006 pulg )

Ancho ranuras en el pistón.Ancho ranuras en el pistón.
Estándar.Estándar.
1er anillo: 1.01- 1.03 mm ( 0.040- 0.041 pulg )1er anillo: 1.01- 1.03 mm ( 0.040- 0.041 pulg )
2do anillo: 1.21- 1.23 mm ( 0.047- 0.048 pulg )2do anillo: 1.21- 1.23 mm ( 0.047- 0.048 pulg )
Aceite: Aceite: 2.01- 2.01- 2.03 2.03 mm mm ( ( 0.079- 0.079- 0.080 0.080 pulg )pulg )

Espesor de los anillos.Espesor de los anillos.
EstándarEstándar
1er anillo: 0.970- 0.990 mm ( 0.038- 0.039 pulg )1er anillo: 0.970- 0.990 mm ( 0.038- 0.039 pulg )
2do anillo: 1.170- 1.190 mm ( 0.046- 0.047 pulg )2do anillo: 1.170- 1.190 mm ( 0.046- 0.047 pulg )

09900- 20803 Calibrador de espesores09900- 20803 Calibrador de espesores

NOTA:NOTA:

Usando un metal suave como raspador descarbone la Usando un metal suave como raspador descarbone la cabeza delcabeza del
 pistón y las ranuras del m pistón y las ranuras del mismo.ismo.

SEPARACIÓN ENTRE LAS PUNTAS DE LOS ANILLOSSEPARACIÓN ENTRE LAS PUNTAS DE LOS ANILLOS

Antes de instalar los anillos mida la separación entre las puntas deAntes de instalar los anillos mida la separación entre las puntas de
cada segmento con un calibrador pie de rey. Luego instale loscada segmento con un calibrador pie de rey. Luego instale los
anillos en el cilindro y mida la separación entre las puntas de cadaanillos en el cilindro y mida la separación entre las puntas de cada

uno de ellos con un uno de ellos con un calibrador de espesores.calibrador de espesores.

Separación libre entre puntas de anillosSeparación libre entre puntas de anillos
Limite de servicio:Limite de servicio:
1er anillo: 6.0 mm ( 0.24 pulg )1er anillo: 6.0 mm ( 0.24 pulg )
2do anillo: 7.5 mm ( 0.30 pulg )2do anillo: 7.5 mm ( 0.30 pulg )

09900- 20102 Calibrador pie de rey09900- 20102 Calibrador pie de rey

Separación entre puntas de anillos en el cilindro.Separación entre puntas de anillos en el cilindro.
Limite de servicio.Limite de servicio.
1er 1er y 2do anilloy 2do anillos: 0.5 mm ( 0.02 s: 0.5 mm ( 0.02 pulg )pulg )

09900- 20803 Calibrador de espesores09900- 20803 Calibrador de espesores  



  

MOTOR 3- 28MOTOR 3- 28
ANILLOS SOBRE MEDIDA.ANILLOS SOBRE MEDIDA.

   Anillos de mayor tamaño.Anillos de mayor tamaño.
Los siguientes doLos siguientes dos tipos de anillos sobs tipos de anillos sobre medida son re medida son utilizados.utilizados.
Ellos tienen los siguientes números Ellos tienen los siguientes números de identificación.de identificación.

Anillos 1ro y 2do.Anillos 1ro y 2do.

0.5 mm: 500.5 mm: 501.01.0   mm: 100mm: 100

   Anillo rascador de aceiteAnillo rascador de aceite
Los siguientes dos tipos de rascadores sobre medida sonLos siguientes dos tipos de rascadores sobre medida son
utilizados.utilizados.
Ellos tienen la siguiente identificaciónEllos tienen la siguiente identificación

Anillo de aceite.Anillo de aceite.
0.5 mm: Pintura roja0.5 mm: Pintura roja
1.0 mm: Pintura amarilla1.0 mm: Pintura amarilla

   Riel lateral sobre medidaRiel lateral sobre medida
Mida simplemente el diámetro exterior para identificar elMida simplemente el diámetro exterior para identificar el

tamaño. Los rieles no tienen marcas o números.tamaño. Los rieles no tienen marcas o números.

PASADOR DE PISTONPASADOR DE PISTON

Usando un calibrador de interiores mida el diámetro interno delUsando un calibrador de interiores mida el diámetro interno del
agujero del pasador en el pistón y con el micrómetro mida elagujero del pasador en el pistón y con el micrómetro mida el
diámetro externo del pasador. Si la diámetro externo del pasador. Si la diferencia entre las dos medidasdiferencia entre las dos medidas
supera los límites cambie ambas partes, supera los límites cambie ambas partes, pistón y pasador.pistón y pasador.

Diámetro del agujero en el pistón.Diámetro del agujero en el pistón.
Limite de servicio: 16.030 mm ( 0.6311 pulg )Limite de servicio: 16.030 mm ( 0.6311 pulg )

Diámetro externo del pasador de pistónDiámetro externo del pasador de pistón
Limite de servicio.15.980 mm ( 0.6291 pulg )Limite de servicio.15.980 mm ( 0.6291 pulg )

09900- 20605 Calibrador de interiores09900- 20605 Calibrador de interiores
09900- 20205 Micrómetro ( 009900- 20205 Micrómetro ( 0 –  –  25 mm ) 25 mm )  

DIÁMETRO INTERNO DE PIE DE BIELADIÁMETRO INTERNO DE PIE DE BIELA

Usando un calibrador de interiores mida el diámetro interno del Usando un calibrador de interiores mida el diámetro interno del piepie
de biela.de biela.

Limite de servicio: 16.040 mm ( 0.6315 pulg )Limite de servicio: 16.040 mm ( 0.6315 pulg )

09900- 20605 Calibrador de interiores09900- 20605 Calibrador de interiores

Si la medida excede el límite cambie la biela.Si la medida excede el límite cambie la biela.

PINTURAPINTURA

ANILLO DEANILLO DE
ACEITEACEITE



  

MOTOR 3- 29MOTOR 3- 29
DEFLEXIÓN DE LA BIELA Y TOLERANCIA EN LADEFLEXIÓN DE LA BIELA Y TOLERANCIA EN LA
CABEZA DE BIELA.CABEZA DE BIELA.

El desgaste de la cabeza de biela puede ser estimado chequeando elEl desgaste de la cabeza de biela puede ser estimado chequeando el
movimiento del pie de biela. Este método puede chequear tambiénmovimiento del pie de biela. Este método puede chequear también
toda la magnitud de desgaste de las piezas que acompañan a latoda la magnitud de desgaste de las piezas que acompañan a la
cabeza de biela.cabeza de biela.

Limite de servicio: 3.0 mm ( 0.12 pulg )Limite de servicio: 3.0 mm ( 0.12 pulg )

09900- 20701 Soporte magnético09900- 20701 Soporte magnético
09900- 20206 Calibrador de cuadrante ( 09900- 20206 Calibrador de cuadrante ( 1/100 mm )1/100 mm )
09900- 21304 Bloques en V.09900- 21304 Bloques en V.  

Empuje la cabeza de biela hacia uno de los lados y mida laEmpuje la cabeza de biela hacia uno de los lados y mida la
tolerancia con el calibrador de espesores.tolerancia con el calibrador de espesores.

Estándar: 0.10- 0.45 mm ( 0.004- 0.018 pulg )Estándar: 0.10- 0.45 mm ( 0.004- 0.018 pulg )
Limite de servicio: 1.00 mm ( 0.039 pulg )Limite de servicio: 1.00 mm ( 0.039 pulg )

09900- 20803 Calibrador de espesores09900- 20803 Calibrador de espesores

Donde el límite se exceda, cambie el cigüeñal, o reduzca laDonde el límite se exceda, cambie el cigüeñal, o reduzca la
deflexión para que la tolerancia quede dentro del límite cambiandodeflexión para que la tolerancia quede dentro del límite cambiando
las partes gastadas; biela, muñón, rodamiento etc.las partes gastadas; biela, muñón, rodamiento etc.

DESCENTRAMIENTO DEL CIGÜEÑALDESCENTRAMIENTO DEL CIGÜEÑAL

Soporte el cigüeñal sobre los bloques en V como se muestra, cSoporte el cigüeñal sobre los bloques en V como se muestra, con loson los
dos muñones de los extremos apoyados en los bloques. Posicione eldos muñones de los extremos apoyados en los bloques. Posicione el
calibrador como se muestra y rote el cigüeñal suavemente para leercalibrador como se muestra y rote el cigüeñal suavemente para leer
el descentramiento.el descentramiento.

Corrija o reemplace el Corrija o reemplace el cigüeñal si el descentramiento es superior alcigüeñal si el descentramiento es superior allímite.límite.

Limite de servicio: 0.08 mm ( 0.003 pulg )Limite de servicio: 0.08 mm ( 0.003 pulg )

FILTRO DE ACEITE.FILTRO DE ACEITE.

   Retire Retire la la tapa tapa (1).(1).  

   Retire el filtro de aceite (2)Retire el filtro de aceite (2)

 NOTA. NOTA.

Cuando coloque la tapa del filtro de Cuando coloque la tapa del filtro de aceite unte ligeramente aceite alaceite unte ligeramente aceite al
O- Ring (3).O- Ring (3).



  

MOTOR 3- 30MOTOR 3- 30
DISCOS CONDUCTORES DEL EMBRAGUE.DISCOS CONDUCTORES DEL EMBRAGUE.

Mida el espesor de cada disco conductor utilizando el calibrador pieMida el espesor de cada disco conductor utilizando el calibrador pie
de rey. Reemplace los de rey. Reemplace los discos que se encuentren gastados al límite.discos que se encuentren gastados al límite.

Espesor estándar.Espesor estándar.
Un disco: 2.9Un disco: 2.9 –  –  3.1 mm (0.114- 0.122 pulg ) 3.1 mm (0.114- 0.122 pulg )

5 discos: 2.955 discos: 2.95 –  –  3.15 mm (0.116- 0.124 pulg ) 3.15 mm (0.116- 0.124 pulg )

Limite de servicio: 2.6 mm ( 0.10 pulg )Limite de servicio: 2.6 mm ( 0.10 pulg )

09900- 20803 Calibrador pie de rey09900- 20803 Calibrador pie de rey

DISCOS CONDUCIDOS DEL EMBRAGUE.DISCOS CONDUCIDOS DEL EMBRAGUE.

Mida cada disco conducido la distorsión con un calibrador deMida cada disco conducido la distorsión con un calibrador de
espesores. Reemplace los discos que excedan el espesores. Reemplace los discos que excedan el límite.límite.

Limite de servicio: 0.10 mm ( 0.004 pulg ).Limite de servicio: 0.10 mm ( 0.004 pulg ).

09900- 20803 Calibrador de espesores09900- 20803 Calibrador de espesores  

LONGITUD LIBRE DE LOS RESORTES DE EMBRAGUELONGITUD LIBRE DE LOS RESORTES DE EMBRAGUE

Mida la longitud libre de cada resorte de embrague con unMida la longitud libre de cada resorte de embrague con un
calibrador pie de calibrador pie de rey y determine rey y determine la fuerza de elasla fuerza de elasticidad de cadticidad de cadaa
resorte. Reemplace los resortes que no resorte. Reemplace los resortes que no estén dentro del límite.estén dentro del límite.

Limite de servicio: 31.0 mm ( 1.22 pulg )Limite de servicio: 31.0 mm ( 1.22 pulg )

09900- 20102 calibrador pie de rey09900- 20102 calibrador pie de rey

COJINETE DE EMPUJE DEL EMBRAGUE.COJINETE DE EMPUJE DEL EMBRAGUE.

Inspeccione el cojinete de empuje del embrague para decidir siInspeccione el cojinete de empuje del embrague para decidir si
 puede  puede utilizarlo utilizarlo de de nuevo nuevo o o debe debe cambiarlo. cambiarlo. El El embrague embrague yy
desembrague correcto depende considerablemente de la condicióndesembrague correcto depende considerablemente de la condición
de este cojinete.de este cojinete.



  

MOTOR 3- 31MOTOR 3- 31
EMBRAGUE DE ARRANQUE Y RODAMIENTO DELEMBRAGUE DE ARRANQUE Y RODAMIENTO DEL
PIÑÓN CONDUCIDO DE ARRANQUE.PIÑÓN CONDUCIDO DE ARRANQUE.

EMBRAGUE DE ARRANQUE.EMBRAGUE DE ARRANQUE.

Instale el piñón conducido de arranque dentro del embrague deInstale el piñón conducido de arranque dentro del embrague de
arranque luego gírelo con la mano para inspeccionar el movimientoarranque luego gírelo con la mano para inspeccionar el movimiento

suave del embrague. Los piñones solamente giran en una dirección.suave del embrague. Los piñones solamente giran en una dirección.Si se siente resistencia a la rotación inspeccione el embrague deSi se siente resistencia a la rotación inspeccione el embrague de
arranque para daños o inspeccione el desgaste o daños de laarranque para daños o inspeccione el desgaste o daños de la
superficie de contacto del piñón conducido de arranque.superficie de contacto del piñón conducido de arranque.
Si se encuentran daños reemplace el Si se encuentran daños reemplace el conjunto.conjunto.

RODAMIENTO PIÑÓN CONDUCIDO DE ARRANQUE.RODAMIENTO PIÑÓN CONDUCIDO DE ARRANQUE.

Instale el piñón conducido de arranque y gírelo con la mano paraInstale el piñón conducido de arranque y gírelo con la mano para
verificar el movimiento suave o ruidos en el rodamiento del piñónverificar el movimiento suave o ruidos en el rodamiento del piñón
conducido de arranque.conducido de arranque.
Si se encuentra dañado reemplace por Si se encuentra dañado reemplace por uno nuevo.uno nuevo.

DESARMADODESARMADO

   Sujete el rotor del generador con Sujete el rotor del generador con el soporte rotor y retire losel soporte rotor y retire los
tornillos de seguridad del embrague de arranque.tornillos de seguridad del embrague de arranque.  

09900- 44511 Sostenedor rotor09900- 44511 Sostenedor rotor

ENSAMBLEENSAMBLE

   Aplique una pequeña cantidad de trabador para roscas SUPERAplique una pequeña cantidad de trabador para roscas SUPER
“1303” a los tornillos de seguridad del embrague de “1303” a los tornillos de seguridad del embrague de arranque yarranque y
apreté al torque especificado utilizando el soporte de rotor.apreté al torque especificado utilizando el soporte de rotor.  

99000-99000- 32030 Trabador de roscas SUPER “1303”32030 Trabador de roscas SUPER “1303”  

Pernos embrague arranque Pernos embrague arranque 25 N-m (2.5 kg-m, 125 N-m (2.5 kg-m, 18.0 lb- pie )8.0 lb- pie )

(1) Piñón conducido de arranque(1) Piñón conducido de arranque
(2) Embrague de arranque.(2) Embrague de arranque.
(3) Rodamiento(3) Rodamiento
(4) Rotor del generador(4) Rotor del generador



  

MOTOR 3- 32.MOTOR 3- 32.
TRANSMISIÓN.TRANSMISIÓN.
DESARME.DESARME.

   Desarme la transmisión como se muestra en la figura.Desarme la transmisión como se muestra en la figura.  

(1) Eje primario(1) Eje primario
(2) Piñón conductor 4a velocidad(2) Piñón conductor 4a velocidad
(3) Piñón conductor 2a velocidad(3) Piñón conductor 2a velocidad
(4) Piñón (4) Piñón conductor 5a vconductor 5a velocidadelocidad
(5) Piñón conductor 2a velocidad(5) Piñón conductor 2a velocidad

(6) Eje secundario(6) Eje secundario(7) Piñón conducido 2a velocidad(7) Piñón conducido 2a velocidad
(8) Piñón conducido 5a velocidad(8) Piñón conducido 5a velocidad
(9) Piñón conducido 3a velocidad(9) Piñón conducido 3a velocidad
(10) Piñón conducido 4a velocidad(10) Piñón conducido 4a velocidad
(11) Piñón conducido 1a velocidad(11) Piñón conducido 1a velocidad



  

MOTOR 3- 33MOTOR 3- 33

EJE PRIMARIO Y EJE SECUNDARIO DE TRANSMISIÓN.EJE PRIMARIO Y EJE SECUNDARIO DE TRANSMISIÓN.

ARMADO.ARMADO.

Arme el eje primario Arme el eje primario y el secundario en el orden y el secundario en el orden inverso al desarmado. Ponga atención a los inverso al desarmado. Ponga atención a los siguientes puntos:siguientes puntos:

NOTANOTA

Siempre use prisioneros nuevos.Siempre use prisioneros nuevos.

NOTANOTA

Antes de montar los piñones unte ligeramente MOLY PASTE Antes de montar los piñones unte ligeramente MOLY PASTE o aceite de motor a o aceite de motor a los ejes primario y secundario.los ejes primario y secundario.

99000- 25140 SUZUKI MOLY PASTE99000- 25140 SUZUKI MOLY PASTE  

PRECAUCIÓN.PRECAUCIÓN.

   Nunca reutilice un prisionero. Después que el prisionero ha sido removido del eje, eNunca reutilice un prisionero. Después que el prisionero ha sido removido del eje, este debe serste debe ser

descartado y un nuevo prisionero debe ser utilizado.descartado y un nuevo prisionero debe ser utilizado.

   Cuando instale un nuevo prisionero, ponga cuidado de no abrir más de lo normal las puntas delCuando instale un nuevo prisionero, ponga cuidado de no abrir más de lo normal las puntas del
prisionero para deslizarlo sobre el eje.prisionero para deslizarlo sobre el eje.

   Después de instalar el prisionero, siempre este seguro de que quedo completamente asentado en laDespués de instalar el prisionero, siempre este seguro de que quedo completamente asentado en la
ranura y fijado seguramente.ranura y fijado seguramente.  

   Cuando instale un nuevo prisionero pongCuando instale un nuevo prisionero ponga atención a la posición de montaje del prisionero. Ensámblelo a atención a la posición de montaje del prisionero. Ensámblelo concon
el lado plano contrario a la dirección de empuje del engranaje.el lado plano contrario a la dirección de empuje del engranaje.

Lado planoLado plano

EmpujeEmpuje



  

MOTOR 3- 34MOTOR 3- 34

Eje primarioEje primario

Eje secundarioEje secundario



  

MOTOR 3- 35MOTOR 3- 35

JUEGO HORQUILLA Y RANURA EN EL PIÑÓN.JUEGO HORQUILLA Y RANURA EN EL PIÑÓN.

Usando un calibrador de espesores mida el juego entre la horquilla Usando un calibrador de espesores mida el juego entre la horquilla yy
la ranura en el piñón.la ranura en el piñón.
El juego de cada una El juego de cada una de las tres horquillas tiene de las tres horquillas tiene un importanteun importante
trabajo en el funcionamiento suave y efectivo de trabajo en el funcionamiento suave y efectivo de la caja dela caja de
velocidades.velocidades.

Juego horquillas y ranura piñónJuego horquillas y ranura piñón
Estándar: 0.10Estándar: 0.10 –  –  0.30 mm ( 0.004 0.30 mm ( 0.004 –  –  0.012 pulg ) 0.012 pulg )  

Si el juego chequeado esta excedido en Si el juego chequeado esta excedido en el rango estándar, reemplaceel rango estándar, reemplace
la horquilla, piñón o ambos.la horquilla, piñón o ambos.

09900- 20803 Calibrador de espesores09900- 20803 Calibrador de espesores
09900- 20102 Pie de rey09900- 20102 Pie de rey

Ancho de la ranura en el piñónAncho de la ranura en el piñón
Estándar(No 1, 2 & 3) : 5.0Estándar(No 1, 2 & 3) : 5.0 –  –  5.1 mm ( 0.20 5.1 mm ( 0.20 –  –  0.21 pulg ) 0.21 pulg )

Espesor de la horquilla.Espesor de la horquilla.
Estándar(No 1 , 2 & 3) : 4.8Estándar(No 1 , 2 & 3) : 4.8 –  –  4.9 mm ( 0.18 4.9 mm ( 0.18 –  –  0.19 pulg ) 0.19 pulg )

RODAMIENTOS DE CARCASAS.RODAMIENTOS DE CARCASAS.

Inspeccione el juego de los rodamientos con la mano mientras estánInspeccione el juego de los rodamientos con la mano mientras están
en las carcasas derecha e izquierda. Gire las pistas internasen las carcasas derecha e izquierda. Gire las pistas internas
 buscando  buscando ruidos ruidos y y suavidad suavidad de de operación. operación. Reemplace Reemplace si si encuentraencuentra
algo inusual.algo inusual.



  

MOTOR 3- 36MOTOR 3- 36
ARMADO MOTORARMADO MOTOR

El armado del motor se debe hacer siguiendo los pasos en orden inverso al de desarmado, pero hay un número deEl armado del motor se debe hacer siguiendo los pasos en orden inverso al de desarmado, pero hay un número de
 pasos los cuales demandan  pasos los cuales demandan especial descripción o precespecial descripción o precauciones especiales.auciones especiales.

NOTANOTA

Aplique aceite en cada parte que Aplique aceite en cada parte que este en movimiento o deslizamiento cuando este armando.este en movimiento o deslizamiento cuando este armando.

RODAMIENTOS CARCASASRODAMIENTOS CARCASAS

   Instale los rodamientos de las carcasas utilizando la herramientaInstale los rodamientos de las carcasas utilizando la herramienta
especial.especial.  

09913- 75510 Instalador de rodamientos ( (1) y (2) )09913- 75510 Instalador de rodamientos ( (1) y (2) )
09913-76010 Instalador de rodamientos ( (3) y (4) 09913-76010 Instalador de rodamientos ( (3) y (4) ))
09913-75821 Instalador de rodamientos ( (5))09913-75821 Instalador de rodamientos ( (5))

   Instale los retenedores de rodamientos.Instale los retenedores de rodamientos.  

NOTANOTA

Aplique una pequeña cantidad de traAplique una pequeña cantidad de tra bador de roscas SUPER “1302” bador de roscas SUPER “1302”
a los tornillos de los retenedores de roscas.a los tornillos de los retenedores de roscas.

99000-99000- 32110 Trabador de roscas SUPER “1302”32110 Trabador de roscas SUPER “1302”  

SELLOS DE ACEITESELLOS DE ACEITE
   Instale los sellos de aceite en Instale los sellos de aceite en las carcasas correctamente.las carcasas correctamente.  
   Aplique SUPER GRASA “A” SUZUKI.Aplique SUPER GRASA “A” SUZUKI.  

99000- 25030 SUPE99000- 25030 SUPER GRASA “A” SUZUKIR GRASA “A” SUZUKI  



  

MOTOR 3- 37MOTOR 3- 37
CIGÜEÑALCIGÜEÑAL

   Cuando ensamble el cigüeñal tenga cuidado en dejar Cuando ensamble el cigüeñal tenga cuidado en dejar el anchoel ancho
entre entre contrapesas en lcontrapesas en la medida mostrada a medida mostrada en la figura.en la figura.  

Ancho estándar de contrapesas del cigüeñalAncho estándar de contrapesas del cigüeñal
53. 0 ± 0.1 mm ( 2.09 ± 0.004 p53. 0 ± 0.1 mm ( 2.09 ± 0.004 pulg ).ulg ).

   Cuando instale el cigüeñal en las carcasas Cuando instale el cigüeñal en las carcasas es necesario instalarloes necesario instalarlo
en la carcasa izquierda empujándolo por el en la carcasa izquierda empujándolo por el eje izquierdo usandoeje izquierdo usando
la herramienta especialla herramienta especial  

09910- 32812 Instalador de cigüeñal09910- 32812 Instalador de cigüeñal
09910- 20116 Sostenedor de biela09910- 20116 Sostenedor de biela

PRECAUCIONPRECAUCION

Nunca utilice un martillo de plástico para golpear el cigüeñalNunca utilice un martillo de plástico para golpear el cigüeñal
cuando lo ensamble en las carcasas. Siempre utilice lacuando lo ensamble en las carcasas. Siempre utilice la

herramienta especial o de lo contrario la alineación del cigüeñalherramienta especial o de lo contrario la alineación del cigüeñal
se vera comprometidase vera comprometida

(1) Piñón conductor bomba lubricación(1) Piñón conductor bomba lubricación
(2) Piñón conductor primario(2) Piñón conductor primario
(3) Cigüeñal derecho(3) Cigüeñal derecho
(4) Biela(4) Biela
(5) Muñón cigüeñal(5) Muñón cigüeñal
(6) Cigüeñal izquierdo(6) Cigüeñal izquierdo  



  

MOTOR 3- 38MOTOR 3- 38
TRANSMISIÓN.TRANSMISIÓN.

   Instale el eje primario (1) y el eje secundario (2) en la carcasaInstale el eje primario (1) y el eje secundario (2) en la carcasa
izquierda.izquierda.

HORQUILLAS Y LEVA DE CAMBIO DE VELOCIDADESHORQUILLAS Y LEVA DE CAMBIO DE VELOCIDADES

(1) Tornillo limitador del eje cambios(1) Tornillo limitador del eje cambios
(2) Resorte de retorno del eje cambio(2) Resorte de retorno del eje cambio
(3) Eje de cambios(3) Eje de cambios
(4) Palanca del eje de c(4) Palanca del eje de cambiosambios
(5) Tope de leva, sincronizador(5) Tope de leva, sincronizador
(6) Tornillo del tope de leva(6) Tornillo del tope de leva
(7) Horquilla de cambio No 1(7) Horquilla de cambio No 1
(8) Horquilla de cambio No 3(8) Horquilla de cambio No 3
(9) Guía del la leva de c(9) Guía del la leva de cambiosambios
(10) Elevador de los trinquetes(10) Elevador de los trinquetes
(11) Piñón acciona(11) Piñón accionado de do de leva de cambioleva de cambio
(12) Leva de cambios(12) Leva de cambios
(13)Plato sincronizador.(13)Plato sincronizador.
(14) horquilla de cambio No 2(14) horquilla de cambio No 2



  

MOTOR 3- 39MOTOR 3- 39

LEVA DE CAMBIOSLEVA DE CAMBIOS

   Instale el tope Instale el tope de leva de leva (1) y el resorte (1) y el resorte (2).(2).  

NOTANOTA

Aplique una pequeña cantidad de trabador de Aplique una pequeña cantidad de trabador de roscas SUPER “1302”roscas SUPER “1302”

al tornillo del tope de leva al tornillo del tope de leva (3).(3).

99000- 32110 Trabador de roscas Súper99000- 32110 Trabador de roscas Súper “1322”“1322”  

   Alinee la ranura (A) del Alinee la ranura (A) del plato sincronizadoplato sincronizador con el pin (B) de lar con el pin (B) de la
leva de cambios.leva de cambios.

   Instale las horquillas (4), (5) y (6) dentro de las ranuras de losInstale las horquillas (4), (5) y (6) dentro de las ranuras de los
 piñones. piñones.

   Instale la leva de caInstale la leva de cambiosmbios
   Inserte los ejes de horquillasInserte los ejes de horquillas

NOTANOTA

Tres clases de horquillas, (4), (5) y (6) son usadas. Ellas son muyTres clases de horquillas, (4), (5) y (6) son usadas. Ellas son muy
 parecidas  parecidas en en cuanto cuanto a a apariencia apariencia y y configuración. configuración. ExamineExamine
cuidadosamente la ilustración para una correcta instalación.cuidadosamente la ilustración para una correcta instalación.

(4) Horquilla No 1(4) Horquilla No 1
(5) Horquilla No 2(5) Horquilla No 2
(6) Horquilla No 3(6) Horquilla No 3



  

MOTOR 3- 40MOTOR 3- 40
CARCASAS.CARCASAS.

Cuando ensamble las carcasas ponga atención a lo Cuando ensamble las carcasas ponga atención a lo siguiente.siguiente.

   Retire todo el material sellante entre las partes de unión de lasRetire todo el material sellante entre las partes de unión de las
carcasas y limpie los residuos de carcasas y limpie los residuos de aceite.aceite.

   Coloque las dos guías (1) en la carcasa izquierda como muestraColoque las dos guías (1) en la carcasa izquierda como muestra

la figura.la figura.
   Aplique aceite a la biela, cigüeñal y todas las partes de laAplique aceite a la biela, cigüeñal y todas las partes de la

transmisión.transmisión.
   Aplique pegante SUZUKI No 1207B uniformemente a laAplique pegante SUZUKI No 1207B uniformemente a la

superficie de contacto en la carcasa superficie de contacto en la carcasa izquierda, ensamble despuésizquierda, ensamble después
de varios minutos.de varios minutos.

99000- 31140 SUZUKI BOND No 1207B99000- 31140 SUZUKI BOND No 1207B

   Coloque el conductor de tierra (A) y la abrazadera (B) en laColoque el conductor de tierra (A) y la abrazadera (B) en la
 posición correcta. posición correcta.

   Ajuste los tornillos de las carcasas al torque especificado.Ajuste los tornillos de las carcasas al torque especificado.

Tornillos carcasas: 11 N-m ( 1.1 kg-m , 8.0 lb- pie )Tornillos carcasas: 11 N-m ( 1.1 kg-m , 8.0 lb- pie )

   Después que los tornillos han sido apretados verifique que elDespués que los tornillos han sido apretados verifique que el
cigüeñal, ejes de cigüeñal, ejes de transmisión giran suavemente.transmisión giran suavemente.  

   Si se siente una resistencia al giro, trate de liberar los ejesSi se siente una resistencia al giro, trate de liberar los ejes

golpeándolos con un martillo plástico.golpeándolos con un martillo plástico.  

   Instale el retenedor del sello de Instale el retenedor del sello de aceite, doble las aletas delaceite, doble las aletas del
retenedorretenedor

   Coloque la abrazadera (C) en la posición correcta.Coloque la abrazadera (C) en la posición correcta.
   Instale el espaciador (2) en el Instale el espaciador (2) en el eje secundario en la direccióneje secundario en la dirección

correcta.correcta.



  

MOTOR 3- 41MOTOR 3- 41
PIÑÓN CONDUCTOR PRIMARIOPIÑÓN CONDUCTOR PRIMARIO

   Coloque la cuña (2) en la ranura del cigüeñal e instale el piñónColoque la cuña (2) en la ranura del cigüeñal e instale el piñón
conductor primario (1).conductor primario (1).

   Instale el piñón conductor de la bomba de Instale el piñón conductor de la bomba de lubricación (3)lubricación (3)
   Instale la arandela de seguridad (4) y tuerca (5), luego ajuste laInstale la arandela de seguridad (4) y tuerca (5), luego ajuste la

tuerca (5) al torque especificado usando el sostenedor tuerca (5) al torque especificado usando el sostenedor de biela yde biela y

la llave de torque.la llave de torque.
   Doble la arandela de seguridad sobre la Doble la arandela de seguridad sobre la tuerca.tuerca.

09910- 20116 Sostenedor biela09910- 20116 Sostenedor biela

Tuerca piñón Tuerca piñón primario. 50 Nprimario. 50 N- m ( 5.0 kg- m - m ( 5.0 kg- m , 36 lb- pie ), 36 lb- pie )  

ENGRANAJE ENGRANAJE DEL SELECTOR DEL SELECTOR DE VELOCIDADDE VELOCIDADESES

   Instale cada trinquete (1) en el Instale cada trinquete (1) en el piñón del selector de velocidadespiñón del selector de velocidades
(2), la parte mas ancha del trinquete debe quedar hacia fuera.(2), la parte mas ancha del trinquete debe quedar hacia fuera.  

   Instale la guía de piñón (3) y el elevador (4) correctamente.Instale la guía de piñón (3) y el elevador (4) correctamente.  
   Aplique una pequeña cantidad de trabador de roscas Aplique una pequeña cantidad de trabador de roscas SUPERSUPER

“1322” a los tornillos (5) y“1322” a los tornillos (5) y ajústelos.ajústelos.  

99000-99000- 32110 TRABADOR DE ROSCAS SUPER “1322”32110 TRABADOR DE ROSCAS SUPER “1322”  

   Instale el resorte del eje Instale el resorte del eje de cambios correctamente.de cambios correctamente.
   Instale el eje de cambios (6). Haga que el diente central delInstale el eje de cambios (6). Haga que el diente central del

engranaje del eje de caengranaje del eje de cambio concuerde con el diente central delmbio concuerde con el diente central del
engranaje del selector de cambios, ver engranaje del selector de cambios, ver figurafigura

 NOTA. NOTA.

Cuando instale el tope lCuando instale el tope limitador imitador (B) aplique una pequeña cantid(B) aplique una pequeña cantidadad
de trabador de roscas SUPER “1303de trabador de roscas SUPER “1303” ” a la parte roscada del tope ya la parte roscada del tope y
ajuste al torque especificado.ajuste al torque especificado.

99000-99000- 32030 TRABADOR DE ROSCAS SUPER “1303”32030 TRABADOR DE ROSCAS SUPER “1303”  

Tope eje cambios: 19 N-m ( 1.9 kg-m , Tope eje cambios: 19 N-m ( 1.9 kg-m , 13.5 lb- pie)13.5 lb- pie)



  

MOTOR 3- 42MOTOR 3- 42
BOMBA DE LUBRICACIÓN.BOMBA DE LUBRICACIÓN.

   Antes de montar la bomba de aceite, aplique aceite de motor enAntes de montar la bomba de aceite, aplique aceite de motor en
las superficies de deslizamiento del cárter, rotor las superficies de deslizamiento del cárter, rotor interno y rotorinterno y rotor
externo y eje.externo y eje.  

   Aplique una pequeña cantidad de trabador de roscas Aplique una pequeña cantidad de trabador de roscas SUPERSUPER
“1322” en los tornillos de montaje de la “1322” en los tornillos de montaje de la bomba.bomba.  

99000-99000- 32110 TRABADOR DE ROSCAS SUPER “1322”32110 TRABADOR DE ROSCAS SUPER “1322”  

   Ajuste los tornillos de montaje de la bomba Ajuste los tornillos de montaje de la bomba de lubricaciónde lubricación  

   Instale el piñón conducido de la bomba de Instale el piñón conducido de la bomba de lubricación (1) con ellubricación (1) con el
 prisionero (2). prisionero (2).  

EJE DE LEVA DEL EMBRAGUE.EJE DE LEVA DEL EMBRAGUE.

   Instale el eje de leva del embrague (1), arandela (2) y sello deInstale el eje de leva del embrague (1), arandela (2) y sello de
aceite (3).aceite (3).

   Instale el tornillo de reten del eje (4)Instale el tornillo de reten del eje (4)

PRECAUCIONPRECAUCION

Use un nuevo sello de aceite para prevenir escapesUse un nuevo sello de aceite para prevenir escapes  



  

MOTOR 3- 43MOTOR 3- 43
EMBRAGUEEMBRAGUE

   Instale la arandela de ajuste (1) y el espaciador (2)Instale la arandela de ajuste (1) y el espaciador (2)

NOTANOTA
Aplique una pequeña cantidad de aceite en la Aplique una pequeña cantidad de aceite en la parte interna y externaparte interna y externa
del espaciador.del espaciador.

(1) Palanca eje leva de embrague.(1) Palanca eje leva de embrague.
(2) Eje leva de embrague(2) Eje leva de embrague
(3) Disco de presion(3) Disco de presion
(4) Cojinete de empuje(4) Cojinete de empuje
(5) Empujador del disco de presion(5) Empujador del disco de presion

(6) Disco conductor No 1 (1 pieza)(6) Disco conductor No 1 (1 pieza)(7) Disco conductor No 2 ( 5 piezas)(7) Disco conductor No 2 ( 5 piezas)
(8) Discos conducidos(8) Discos conducidos
(9) Varilla de empuje(9) Varilla de empuje
(10) Manguito del embrague(10) Manguito del embrague
(11) Conjunto corona- piñón primario(11) Conjunto corona- piñón primario
(12) Espaciador.(12) Espaciador.



  

MOTOR 3- 44MOTOR 3- 44
   Instale el piñón primInstale el piñón primario- corona (3) y la arandela de ajuste ario- corona (3) y la arandela de ajuste (4).(4).  

   Instale el manguito del embrague (5), arandela Instale el manguito del embrague (5), arandela de seguridad (6)de seguridad (6)
y la tuerca (7).y la tuerca (7).

   Ajuste la tuerca del manguito al torque eAjuste la tuerca del manguito al torque especificado.specificado.

09920- 53740 Soporte manguito del embrague09920- 53740 Soporte manguito del embrague  

Tuerca manguito del embrague: 50 N-m (5.0 kg-m, 36 lb-Tuerca manguito del embrague: 50 N-m (5.0 kg-m, 36 lb-
pie)pie)

   Asegure la tuerca del manguito doblando firmemente la aAsegure la tuerca del manguito doblando firmemente la aleta deleta de
la arandela de seguridad.la arandela de seguridad.

   Instale los discos conductores y conducidos uno por uno en elInstale los discos conductores y conducidos uno por uno en el
manguito en el orden correcto, iniciando con el manguito en el orden correcto, iniciando con el disco conductordisco conductor

NOTANOTA

Cuando instale el disco conductor No 1 alinee la muesca (A) en elCuando instale el disco conductor No 1 alinee la muesca (A) en el
disco con la corona del embrague, como muestra la figura.disco con la corona del embrague, como muestra la figura.



  

MOTOR 3- 45MOTOR 3- 45
   Instale la varilla de empuje (1) Instale la varilla de empuje (1) dentro del eje primario, luegodentro del eje primario, luego

instale el empujador (2), cojinete de empuje (3) y la arandela deinstale el empujador (2), cojinete de empuje (3) y la arandela de
ajuste (4).ajuste (4).  

   Ponga el disco de presión Ponga el disco de presión sobre el manguito del embrague.sobre el manguito del embrague.  

   Coloque los resortes y le juego de Coloque los resortes y le juego de tornillos en el disco detornillos en el disco de
 presión. presión.  

   Ajuste los tornillos en el orden mostrado en la Ajuste los tornillos en el orden mostrado en la figura.figura.  

NOTANOTA..

Ajuste los tornillos en la manera indicada ajustándolos de maneraAjuste los tornillos en la manera indicada ajustándolos de manera
uniforme.uniforme.

AJUSTE DEL JUEGO DEL EMPUJADOR DEL EMBRAGUEAJUSTE DEL JUEGO DEL EMPUJADOR DEL EMBRAGUE

   Afloje la tuerca (1) y Afloje la tuerca (1) y gire el tornillo del empujador (2) hasta quegire el tornillo del empujador (2) hasta que
se sienta resistencia.se sienta resistencia.  

   A partir de esta posición gA partir de esta posición gire hacia fuera el tornillo(2ire hacia fuera el tornillo(2) ) 1/4 de1/4 de
vuelta y ajuste la tuerca (1).vuelta y ajuste la tuerca (1).  

   Instale las guías de carcasa, empaque nuevo y la carcasa delInstale las guías de carcasa, empaque nuevo y la carcasa del
embrague.embrague.  

PRECAUCION.PRECAUCION.

Utilice un nuevo empaque para prevenir fugas de aceiteUtilice un nuevo empaque para prevenir fugas de aceite

   Ajuste los hornillos de la carcasa embrague al Ajuste los hornillos de la carcasa embrague al torquetorque
especificado.especificado.

Tornillos tapa embrague: 10 n-m ( 1.0 kg-m , 7.0 lb- Tornillos tapa embrague: 10 n-m ( 1.0 kg-m , 7.0 lb- pie )pie )

NOTA.NOTA.

Coloque el empaque de la tapa de embrague en el tornillo (A)Coloque el empaque de la tapa de embrague en el tornillo (A)

correctamente.correctamente.
PRECAUCION.PRECAUCION.
Utilice un nuevo empaque para prevenir fugas de aceiteUtilice un nuevo empaque para prevenir fugas de aceite   



  

MOTOR 3- 46MOTOR 3- 46
SUMIDERO DE ACEITE.SUMIDERO DE ACEITE.

   Aplique ligeramente aceite al O- Ring (1)Aplique ligeramente aceite al O- Ring (1)  
   Instale el sumidero de aceite (2).Instale el sumidero de aceite (2).  
   Instale la tapa (3) del sumidero de aceite.Instale la tapa (3) del sumidero de aceite.  
   Ajuste el toAjuste el tornillo de drenajrnillo de drenaje (4) e (4) al torque especifical torque especificado.ado.  

Tornillo de drenaje: 28 N.m ( 2.8 kg- m Tornillo de drenaje: 28 N.m ( 2.8 kg- m , 20 lb- pie ), 20 lb- pie )

PRECAUCION.PRECAUCION.
Utilice un nuevo O- Ring para prevenir escapes de aceiteUtilice un nuevo O- Ring para prevenir escapes de aceite

INTERRUPTOR NEUTRO.INTERRUPTOR NEUTRO.

   Instale nuevo O- Ring (1), contacto (2) y resorte (3).Instale nuevo O- Ring (1), contacto (2) y resorte (3).  
   Instale el interruptor de neutro (4) y Instale el interruptor de neutro (4) y sujetador (5) con lossujetador (5) con los

tornillostornillos  

PRECAUCIONPRECAUCION..
Utilice un nuevo O- Ring para prevenir escapes de aceiteUtilice un nuevo O- Ring para prevenir escapes de aceite

CADENILLA DE DISTRIBUCIÓN, PIÑONES DECADENILLA DE DISTRIBUCIÓN, PIÑONES DE
ARRANQUE Y GENERADOR.ARRANQUE Y GENERADOR.

   Monte la cadenilla (1) sobre el Monte la cadenilla (1) sobre el piñón de distribución en elpiñón de distribución en el
cigüeñalcigüeñal..

   Instale el piñón conducido (2) de arranque.Instale el piñón conducido (2) de arranque.
   Instale el piñón intermedio (3), eje (4) y espaciador (5).Instale el piñón intermedio (3), eje (4) y espaciador (5).

   Desengrase la porción de eje de cigüeñal y también el rotor delDesengrase la porción de eje de cigüeñal y también el rotor del
generador.generador.

   Instale la cuña en el Instale la cuña en el cuñero del cigüeñal, luego instale el rotorcuñero del cigüeñal, luego instale el rotor
del generador.del generador.
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   Aplique una pequeña cantidad de trabador de roscas Aplique una pequeña cantidad de trabador de roscas SUPERSUPER

“1303”a la“1303”a la tuerca del rotor y  tuerca del rotor y ajuste al torque especificadoajuste al torque especificado
utilizando la herramienta especial y una llave de utilizando la herramienta especial y una llave de torque.torque.  

99000- 32030 TRABADOR DE ROSCAS SUPER99000- 32030 TRABADOR DE ROSCAS SUPER
“1303”“1303”  

09930- 44511: Sostenedor de rotor09930- 44511: Sostenedor de rotor

Tuerca del rotor: 55 N-m ( 5.5 Tuerca del rotor: 55 N-m ( 5.5 kg-m , 40.0 lb- pie )kg-m , 40.0 lb- pie )

   Instale las guías, empaque nuevo y tapa Instale las guías, empaque nuevo y tapa del generador.del generador.  
   Ajuste los tornillos de la tapa al torque especificado.Ajuste los tornillos de la tapa al torque especificado.  

Tornillos tapa rotor: 10 N-m ( 1.o kg-m , 7.0 lbTornillos tapa rotor: 10 N-m ( 1.o kg-m , 7.0 lb –  –  pie ) pie )

PRECAUCION.PRECAUCION.
Utilice un nuevo empaque para prevenir escapes de aceiteUtilice un nuevo empaque para prevenir escapes de aceite

NOTA.NOTA.
Pegante No 1207B debe ser utilizado en la ranura donde asienta elPegante No 1207B debe ser utilizado en la ranura donde asienta el
caucho (6) para evitar escapes de aceite o entradas de agua, etc.caucho (6) para evitar escapes de aceite o entradas de agua, etc.

ANILLO LUBRICACIONANILLO LUBRICACION

   Primero instale el espaciador (1) en la ranura. Luego instalePrimero instale el espaciador (1) en la ranura. Luego instale
ambos rieles, uno a cada lado del espaciador. El espaciador yambos rieles, uno a cada lado del espaciador. El espaciador y
los rieles no tienen una posición específica cuando son nuevos.los rieles no tienen una posición específica cuando son nuevos.
Cuando instale piezas usadas, instálelas en su lugar y direcciónCuando instale piezas usadas, instálelas en su lugar y dirección
original.original.  

PRECAUCIONPRECAUCION

Cuando instale el espaciador no permita que las puntas quedCuando instale el espaciador no permita que las puntas quedenen
superpuestas en la ranurasuperpuestas en la ranura
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ANILLO SUPERIOR Y SEGUNDO.ANILLO SUPERIOR Y SEGUNDO.

   El anillo superior y el segundo tienen caras diferentes, El anillo superior y el segundo tienen caras diferentes, además,además,
el superior esta cromado mientras el el superior esta cromado mientras el segundo no lo esta. Elsegundo no lo esta. El
color del segundo anillo parece más oscuro.color del segundo anillo parece más oscuro.  

   Los anillos superiores y segundosLos anillos superiores y segundos tienen la letra “R” marcadatienen la letra “R” marcada
en su parte posterior. Cerciórese de en su parte posterior. Cerciórese de poner el lado marcadoponer el lado marcado
arriba cuando coloque los anillos en el arriba cuando coloque los anillos en el pistón.pistón.  

Coloque las puntas de loColoque las puntas de los anillos s anillos como se muestra en lacomo se muestra en la
ilustración.ilustración.
Antes de instalar el pistón en Antes de instalar el pistón en el cilindro verifique que las puntasel cilindro verifique que las puntas
están bien ubicadas.están bien ubicadas.

PISTONPISTON

Las siguientes son recordatorios para la instalación del pistón:Las siguientes son recordatorios para la instalación del pistón:
   Unte una pequeña cantidad de SUZUKI MOLY PASTE sobreUnte una pequeña cantidad de SUZUKI MOLY PASTE sobre

el pasador de pistón.el pasador de pistón.

99000- 25140 SUZUKI MOLY PASTE99000- 25140 SUZUKI MOLY PASTE

   Coloque un trapo limpio sobre la base Coloque un trapo limpio sobre la base del cilindro para evitardel cilindro para evitar
que el prisioneque el prisionero del pasador ro del pasador caiga dentro de caiga dentro de la carcasa.la carcasa.

   Cuando coloque el pistón, ponga la marca (A) en la cabeza delCuando coloque el pistón, ponga la marca (A) en la cabeza del
 pistón hacia el lado de esc pistón hacia el lado de escape.ape.

   Instale los prisioneros del pasador con unas pinzas largas.Instale los prisioneros del pasador con unas pinzas largas.

PRECAUCION.PRECAUCION.

Utilice nuevos prisioneros para evitar fallas que puedanUtilice nuevos prisioneros para evitar fallas que puedanocurrir al utilizar uno usadoocurrir al utilizar uno usado  

* 2do anillo* 2do anillo
* Riel lado* Riel lado
inferiorinferior

* Riel lado* Riel lado
superiorsuperior

* Anillo superior* Anillo superior
* Espaciador* Espaciador



  

MOTOR 3- 49MOTOR 3- 49
CILINDROCILINDRO

Antes de montar el cilindro lubrique la cabeza y pie de biela y también la superficieAntes de montar el cilindro lubrique la cabeza y pie de biela y también la superficie
deslizante del pistón.deslizante del pistón.

   Instale las guías y empaque de Instale las guías y empaque de cilindro nuevo.cilindro nuevo.

PRECAUCIONPRECAUCION
Use un nuevo empaque para prevenir fugas de aceiteUse un nuevo empaque para prevenir fugas de aceite

   Coloque los anillos en forma correcta e Coloque los anillos en forma correcta e inserte el pistón dentro del cilindro.inserte el pistón dentro del cilindro.

NOTANOTA..

Cuando monte el cilindro mantenga la cadenilla tensada. La Cuando monte el cilindro mantenga la cadenilla tensada. La cadenilla no debe estarcadenilla no debe estar
encajada entre el piñón y la carcasa, cuando se rote el cigüeñal.encajada entre el piñón y la carcasa, cuando se rote el cigüeñal.
Asegúrese de montar correctamente la Asegúrese de montar correctamente la guía tensora (1) de la guía tensora (1) de la cadenilla insertándola encadenilla insertándola en
la muesca de aseguramiento que se encuentra la carcasa.la muesca de aseguramiento que se encuentra la carcasa.

CULATACULATA

   Instale las guías Instale las guías (2) (2) y un nuevo y un nuevo empaque.empaque.

PRECAUCIONPRECAUCION
Use un nuevo empaque para prevenir fugas de aceiteUse un nuevo empaque para prevenir fugas de aceite

   Coloque la culata en el Coloque la culata en el cilindro.cilindro.
   Las arandelas y tuercas de la Las arandelas y tuercas de la culata deben colocarse en la culata deben colocarse en la posición correcta , comoposición correcta , como

muestra la figuramuestra la figura
(A)(A)  Arandela de cobreArandela de cobre
(B)(B)  Arandela de aceroArandela de acero

   Ajuste las tuercas de la Ajuste las tuercas de la culata en diagonal al torque especificado con un a culata en diagonal al torque especificado con un a llave dellave de
torque.torque.

Tuercas de la culata: 27 N-m ( 2.7 Tuercas de la culata: 27 N-m ( 2.7 kg-m , 19.5 lb- pie )kg-m , 19.5 lb- pie )
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   Después ajuste Después ajuste las tuercas laterales (1las tuercas laterales (1) de la culata y las de la) de la culata y las de la

 base del cilindro (2) al tor base del cilindro (2) al torque especificado.que especificado.  

Tuercas culata (1): 10 N-m ( 1.0 kg-m , Tuercas culata (1): 10 N-m ( 1.0 kg-m , 7.0 lb- pie )7.0 lb- pie )
Tuercas base cilindro (2): 10 N-m ( 1.0 kg-m , 7.0 Tuercas base cilindro (2): 10 N-m ( 1.0 kg-m , 7.0 lb- pie )lb- pie )

ARBOL DE LEVAS.ARBOL DE LEVAS.

   Gire el rotor en sentido contrario a las manecillas del reloj yGire el rotor en sentido contrario a las manecillas del reloj y
alinee la alinee la linea“TOP” (A) del linea“TOP” (A) del rotor con la rotor con la marca grabada (B)marca grabada (B)
en la tapa del en la tapa del generador, manteniendo la cadenilla tensada,generador, manteniendo la cadenilla tensada,  

PRECAUCION.PRECAUCION.
Si el cigüeñal es girado sin tener la cadenilla arriba, laSi el cigüeñal es girado sin tener la cadenilla arriba, la
cadenilla puede atascarse entre el piñón y la carcasa.cadenilla puede atascarse entre el piñón y la carcasa.

NOTA.NOTA.
Aplique grasa al alojamiento del pin de retención del piñón eAplique grasa al alojamiento del pin de retención del piñón e
instale el pin.instale el pin.

   Engrane la cadena en la cadena dentada árbol de levas con elEngrane la cadena en la cadena dentada árbol de levas con el
agujero de colocación (1) justo después de la posiciónagujero de colocación (1) justo después de la posición
superior.superior.

   Alinee las marcas del árbol de levas (2) de forma que quedenAlinee las marcas del árbol de levas (2) de forma que queden
en paralelo con la superficie de la culata.en paralelo con la superficie de la culata.

   Instale la arandelaInstale la arandela en forma de “C” en la ranura de la culata.en forma de “C” en la ranura de la culata.  

NOTANOTA::
 No  No gire gire el el rotor rotor mientras mientras realiza realiza este este trabajo. trabajo. Gire Gire la la ruedarueda
dentada cuando este no este bien colocada. Cuando instale eldentada cuando este no este bien colocada. Cuando instale el
árbol de levas en su rueda dentada tenga cuidado de no desalojarárbol de levas en su rueda dentada tenga cuidado de no desalojar
el pin de retención de lo contrario podría caer al interior delel pin de retención de lo contrario podría caer al interior del
carter.carter.

   Coloque la arandela de seguridad (4) cubriendo el pin deColoque la arandela de seguridad (4) cubriendo el pin de
retención.retención.

   Aplique trabador de roscas SUPER”1303” a los tornillos deAplique trabador de roscas SUPER”1303” a los tornillos de
la rueda dentada y ajuste la rueda dentada y ajuste al torque especificado.al torque especificado.

Tornillos rueda dentada: 11 N-m ( 1.1 kg-m , 8.0 Tornillos rueda dentada: 11 N-m ( 1.1 kg-m , 8.0 lb- pie )lb- pie )

99000-99000- 32030 TRABADOR ROSCAS SUPER “1303”32030 TRABADOR ROSCAS SUPER “1303”  
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   Doble la arandela de seguridad (1) Doble la arandela de seguridad (1) asegurando los tornillos.asegurando los tornillos.  
   Aplique SUZUKI MOLY PASTE a los apoyos del Aplique SUZUKI MOLY PASTE a los apoyos del árbol deárbol de

levas y las caras de las levas.levas y las caras de las levas.  

99000- 25140 SUZUKI MOLY PASTE99000- 25140 SUZUKI MOLY PASTE

TAPA DE VALVULAS.TAPA DE VALVULAS.

   Limpie de aceite las superficies de contacto de la culata y laLimpie de aceite las superficies de contacto de la culata y la
tapa de válvulas a fondo.tapa de válvulas a fondo.  

   Instale las dos guías (1) en Instale las dos guías (1) en la culata.la culata.  
   Aplique sellante SUZUKI No 1207B a las superficies de Aplique sellante SUZUKI No 1207B a las superficies de lala

culata.culata.  

99104- 31140 SUZUKI BOND No 1207B99104- 31140 SUZUKI BOND No 1207B
NOTA.NOTA.
 No aplique sellante SUZUKI No  No aplique sellante SUZUKI No 1207B a la 1207B a la tapa (2) del tapa (2) del árbol deárbol de
levas.levas.



   Coloque el empaque (A) en el tornillo correcto de la tapa deColoque el empaque (A) en el tornillo correcto de la tapa deválvulas como muestra la figura.válvulas como muestra la figura.  

PRECAUCION.PRECAUCION.
Utilice un nuevo empaque para prevenir fugas de aceite.Utilice un nuevo empaque para prevenir fugas de aceite.

NOTA.NOTA.
Cuando ajuste los tornillos de la tapa de válvulas, el pistón debeCuando ajuste los tornillos de la tapa de válvulas, el pistón debe
estar en el punto muerto superior en carrera de compresión.estar en el punto muerto superior en carrera de compresión.

   Inicialmente ajuste los tornillos ligeramente en el ordenInicialmente ajuste los tornillos ligeramente en el orden
mostrado, cuando todos estén en este punto asegúrelos almostrado, cuando todos estén en este punto asegúrelos al
torque especificado con una llave de torque.torque especificado con una llave de torque.

Tornillos tapa de válvulas. 10 N-m (1.0 kg-m , 7.0 lb-pie )Tornillos tapa de válvulas. 10 N-m (1.0 kg-m , 7.0 lb-pie )
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TENSIONADOR DE LA CADENILLA.TENSIONADOR DE LA CADENILLA.

Instale el tensionador de la cadenilla siguiendo el procedimientoInstale el tensionador de la cadenilla siguiendo el procedimiento
descrito a continuación.descrito a continuación.

   Aplique SUZUAplique SUZUKI MOLY PASTE KI MOLY PASTE al eje tensional eje tensionador (1).ador (1).

99000- 25140 SUZUKI MOLY PASTE99000- 25140 SUZUKI MOLY PASTE

   Levante el destrabador del mecanismo de rachet y empuje elLevante el destrabador del mecanismo de rachet y empuje el
eje hacia adentro antes de montar el tensionador en eleje hacia adentro antes de montar el tensionador en el
cilindro.cilindro.

   Instale nuevo empaque y el tensionador de la Instale nuevo empaque y el tensionador de la cadenilla en elcadenilla en el
cilindro y ajuste los tornillos (3) al torque especificado.cilindro y ajuste los tornillos (3) al torque especificado.

Tornillos tensionador cadenilla: 7 N-mTornillos tensionador cadenilla: 7 N-m
( 0.7 kg-m , 5.0 lb- ( 0.7 kg-m , 5.0 lb- pie )pie )

   Inserte el resorte dentro del tensionador de la Inserte el resorte dentro del tensionador de la cadenilla,cadenilla,

coloque el tornillo (4) y ajuste al coloque el tornillo (4) y ajuste al torque especificado.torque especificado.

Tornillo del resorte: 8 N-m ( 0.8 kg-m , Tornillo del resorte: 8 N-m ( 0.8 kg-m , 6.0 lb- pie )6.0 lb- pie )  

TOLERANCIA DE VÁLVULASTOLERANCIA DE VÁLVULAS

   Chequee y ajuste la tolerancia de válvulas. Referirse a laChequee y ajuste la tolerancia de válvulas. Referirse a la
 página 2- 4 para el procedim página 2- 4 para el procedimiento.iento.  

TAPA INSPECCION VÁLVULAS Y BUJÍATAPA INSPECCION VÁLVULAS Y BUJÍA

   Instale las tapas de inspección de Instale las tapas de inspección de válvulas (1).válvulas (1).  

NOTANOTA..
Aplique ligeramente aceite a los O- RingAplique ligeramente aceite a los O- Ring

   Instale la bujía (2).Instale la bujía (2).  

TORNILLOS INSPECCION TIEMPO DE DISTRIBUCIÓNTORNILLOS INSPECCION TIEMPO DE DISTRIBUCIÓN
Y TAPON DE ROTORY TAPON DE ROTOR

   Instale el tornillo de inspección del tiempo de distribución (1)Instale el tornillo de inspección del tiempo de distribución (1)

y el tapón del rotor (2).y el tapón del rotor (2).

NOTANOTA
Aplique aceite ligeramente a los OAplique aceite ligeramente a los O –  –  Ring. Ring.
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TANQUE DE COMBUSTIBLE Y VALVULA DE PASOTANQUE DE COMBUSTIBLE Y VALVULA DE PASO

   Retire las tapas laterales y el sillón ( referirse a la pagina 5- 1 )Retire las tapas laterales y el sillón ( referirse a la pagina 5- 1 )
   Coloque la aguja de paso en Coloque la aguja de paso en posición ON o RES y posición ON o RES y desconectedesconecte

las mangueras de combustible y vacio de las mangueras de combustible y vacio de la aguja de paso.la aguja de paso.
   Retire el tanque de combustible removiendo los tornillos.Retire el tanque de combustible removiendo los tornillos.

REMOCIÓN DE LA VALVULA DE PASOREMOCIÓN DE LA VALVULA DE PASO

   Retire El tanque de combustibleRetire El tanque de combustible
   Drene la gasolina en un rDrene la gasolina en un recipiente.ecipiente.
   Retire la aguja de Retire la aguja de paso retirando los dos tornillos.paso retirando los dos tornillos.

PRECAUCIONPRECAUCION

La gasolina es muy explosiva. Deben tomarse extremos cuidados.La gasolina es muy explosiva. Deben tomarse extremos cuidados.
Empaques y O- Ring deben ser cambiados para prevenir fugas deEmpaques y O- Ring deben ser cambiados para prevenir fugas de
combustible.combustible.

LIMPIEZA DEL FILTRO DE COMBUSTIBLE.LIMPIEZA DEL FILTRO DE COMBUSTIBLE.

Si el filtro esta sucio o con sedimentos la gasolina no puedeSi el filtro esta sucio o con sedimentos la gasolina no puede

fluir suavemente y esto causara perdidas de potencia. Limpiefluir suavemente y esto causara perdidas de potencia. Limpie

el filtro con aire comprimido.el filtro con aire comprimido.

INSPECCION MANGUERAS DE COMBUSTIBLEINSPECCION MANGUERAS DE COMBUSTIBLE

Visualmente inspeccione las mangueras en busca de daños oVisualmente inspeccione las mangueras en busca de daños o
escapes, en caso de escapes, en caso de encontrarse dañadas cambie por nuevas.encontrarse dañadas cambie por nuevas.
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CARBURADOR.CARBURADOR.

((1) Tapa superior1) Tapa superior
(2) Resorte(2) Resorte
(3) Arandela del resorte(3) Arandela del resorte
(4) Prisionero(4) Prisionero
(5) Aguja de chorro(5) Aguja de chorro
(6) arandela(6) arandela
(7) Conjunto válvula de corredera(7) Conjunto válvula de corredera
(8) Chorro de aguja(8) Chorro de aguja
(9) Surtidor piloto de aire(9) Surtidor piloto de aire
(10) Surtidor principal(10) Surtidor principal
(11) Surtidor piloto(11) Surtidor piloto

(12) Aguja de paso(12) Aguja de paso
(13) Flotador(13) Flotador
(14) Cuba del combustible(14) Cuba del combustible
(15) Pistón del arranque(15) Pistón del arranque
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ITEMITEM
ESPECIFICACIÓNESPECIFICACIÓN
E- E- O3 O3 E- E- 3333

Tipo Tipo de de carburador carburador MIKUNI MIKUNI BST31SSBST31SS

Diámetro Diámetro carburador carburador 31mm31mm

 No de identificación  No de identificación 42AC 42AC 42AE42AE

RPM RPM mínimas mínimas 1500 1500 ± ± 100 100 r/ r/ minmin

Altura Altura del del flotador flotador 13.0 13.0 ± ± 1.0 1.0 mmmm
( 0.51 ± 0.04 pulg )( 0.51 ± 0.04 pulg )

Surtidor Surtidor principal principal (MJ) (MJ) # # 125125

Chorro Chorro de de aguja aguja (JN) (JN) 5D775D77

Aguja Aguja de de chorro chorro ( ( NJ)NJ) P- 5MP- 5M

Válvula Válvula de de aceleración aceleración ( ( Th Th V) V) # # 125125

Surtidor Surtidor piloto piloto ( ( PJ PJ ) ) # # 3535

Asiento Asiento de de la la aguja aguja de de paso paso ( ( VS) VS) 1.5 1.5 mmmm

Surtidor Surtidor de de arranque arranque ( ( GS) GS) # # 2525

Tornillo Tornillo piloto piloto PRE-AJUSTADOPRE-AJUSTADO

Juego Juego cable cable acelerador acelerador 3- 3- 6 6 mm mm (0.1- (0.1- 0.2 0.2 pulg)pulg)

NUMERO DE IDENTIFICACIÓN.NUMERO DE IDENTIFICACIÓN.

El carburador tiene un número El carburador tiene un número de identificación estampado en elde identificación estampado en el
cuerpo de acuerdo a cuerpo de acuerdo a su especificación.su especificación.

REMOCIÓN DEL CARBURADORREMOCIÓN DEL CARBURADOR

( Refiérase a la pagina 3- 3 )( Refiérase a la pagina 3- 3 )  

DESARME DEL CARBURADORDESARME DEL CARBURADOR

NOTA.NOTA.

Antes de desarmar el carburador prepaAntes de desarmar el carburador prepare un sitio limpio re un sitio limpio y cony con
 buena iluminación en don buena iluminación en donde los componentes sde los componentes se puedan colocar ye puedan colocar y
no se vayan a extraviar.no se vayan a extraviar.

   Desconecte la manguera de combustible (1), ventilación (2),Desconecte la manguera de combustible (1), ventilación (2),
manguera de vacio (4) y manguera de drenaje (5)manguera de vacio (4) y manguera de drenaje (5)
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   Retire la tapa superior (1).Retire la tapa superior (1).
   Retire el resorte de retorno (2) y la válvula de corredera con elRetire el resorte de retorno (2) y la válvula de corredera con el

diafragma (3).diafragma (3).

   Retire la aguja de chorro (4) de la válvula de corredera (5)Retire la aguja de chorro (4) de la válvula de corredera (5)

   Retire la cubaRetire la cuba
   Retire el O- Ring (7)Retire el O- Ring (7)

   Retire el flotador (8) removiendo el Retire el flotador (8) removiendo el pasador (9)pasador (9)

   Retire el conjunto de aguja de paso y baseRetire el conjunto de aguja de paso y base
(10) Aguja de paso(10) Aguja de paso
(11) Base(11) Base
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   Retire el surtidor principal (1), surtidor piloto(2) y tornillo (3).Retire el surtidor principal (1), surtidor piloto(2) y tornillo (3).  

NOTANOTA..
Referirse a Referirse a la págila página na 4- 6 4- 6 cuando remueva cuando remueva el el tornillo pilototornillo piloto

(3).(3).

   Retire el embolo de arranque (4).Retire el embolo de arranque (4).  

   Retire los tornillos (5) y remueva la válvula de aceleración (6).Retire los tornillos (5) y remueva la válvula de aceleración (6).
   Remueva la tapa (7) del eje de la válvula de aceleración.Remueva la tapa (7) del eje de la válvula de aceleración.

PRECAUCION.PRECAUCION.
Los dos tornillos están remachados por la parte roscada porLos dos tornillos están remachados por la parte roscada por
seguridad, por tal motivo deben ser cambiados por nuevosseguridad, por tal motivo deben ser cambiados por nuevos  

   Remueva el prisionero y extraiga el eje de la válvula deRemueva el prisionero y extraiga el eje de la válvula de
aceleración por el extremo opuesto.aceleración por el extremo opuesto.

NOTA.NOTA.
Cuando arme la aguCuando arme la aguja de aceleración ja de aceleración aplique una pequaplique una pequeña cantidadeña cantidad
de trabador de roscas SUPER “de trabador de roscas SUPER “1322” a los tornillos.1322” a los tornillos.  

99000-99000- 32110 TRABADOR DE ROSCAS SUPER “1322”32110 TRABADOR DE ROSCAS SUPER “1322”  

LIMPIEZA DEL CARBURADOR.LIMPIEZA DEL CARBURADOR.

ADVERTENCIA.ADVERTENCIA.
Algunos limpiadores químicos de tipo de inmersión paraAlgunos limpiadores químicos de tipo de inmersión para
carburadores son altamente corrosivos y deben carburadores son altamente corrosivos y deben manejarsemanejarse
cuidadosamente. Siempre siga las instrucciones de manejo cuidadosamente. Siempre siga las instrucciones de manejo yy
almacenamiento de estos productos.almacenamiento de estos productos.

NOTA.NOTA.
Retire el tornillo piloto como se describe en Retire el tornillo piloto como se describe en la página siguientela página siguiente
antes del lavado.antes del lavado.
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   Limpie todos los surtidores con limpiador de carburadores tipoLimpie todos los surtidores con limpiador de carburadores tipo

spray y séquelos con aire a presión.spray y séquelos con aire a presión.  
   Limpie todos los conductos del carburador a fondo, noLimpie todos los conductos del carburador a fondo, no

solamente donde se perciba la falla. solamente donde se perciba la falla. Limpie con un limpiador deLimpie con un limpiador de
carburadores tipo spray, deje en remojo todos los carburadores tipo spray, deje en remojo todos los conductosconductos
 para aflojar las mugres y barnices. Seque co para aflojar las mugres y barnices. Seque con aire a presión.n aire a presión.  

PRECAUCION.PRECAUCION.
No utilice alambres para limpiar los surtidores o No utilice alambres para limpiar los surtidores o conductosconductos
estos pueden dañarlos. Si los componentes no pueden serestos pueden dañarlos. Si los componentes no pueden ser
limpiados con el tipo spray entonces será necesario utilizar unlimpiados con el tipo spray entonces será necesario utilizar un
limpiador del tipo de inmersión y dejar en remojo. Siempre sigalimpiador del tipo de inmersión y dejar en remojo. Siempre siga
las instrucciones del fabricante para la las instrucciones del fabricante para la utilización de estosutilización de estos
limpiadores de carburador.limpiadores de carburador.  

   Después de la limpieza, ensamble el Después de la limpieza, ensamble el carburador con nuevoscarburador con nuevos
sellos y empaques. Reinstale el tornillo piloto con nuevo O-sellos y empaques. Reinstale el tornillo piloto con nuevo O-
Ring a la posición original de ajuste de fábrica. Instale tapa delRing a la posición original de ajuste de fábrica. Instale tapa del
tornillo piloto nueva.tornillo piloto nueva.  

REMOCIÓN DEL TORNILLO PILOTOREMOCIÓN DEL TORNILLO PILOTO

Después de una severa limpieza los solventes pueden dañar los Después de una severa limpieza los solventes pueden dañar los O-O-
Ring del sistema piloto( marcha mínima) , Ring del sistema piloto( marcha mínima) , estos pueden serestos pueden ser
removidos de la siguiente manera.removidos de la siguiente manera.

   Use una broca de 1/8 y taladro para remover la tapa del tornilloUse una broca de 1/8 y taladro para remover la tapa del tornillo
 piloto. Coloque un to piloto. Coloque un tope a la broca a 6 mm de altura de la puntape a la broca a 6 mm de altura de la punta
 para prevenir daños al torni para prevenir daños al tornillo. Cuidadosamente perfollo. Cuidadosamente perfore la tapa.re la tapa.

   Rosque el agujero e instale un tornillo para extraer la tapa conRosque el agujero e instale un tornillo para extraer la tapa con
unas pinzas. Limpie cuidadosamente cualquier rastro deunas pinzas. Limpie cuidadosamente cualquier rastro de
material.material.

   Gire suavemente el tornillo en sentido horario y cuente lasGire suavemente el tornillo en sentido horario y cuente las
vueltas hasta que se sienta una ligera vueltas hasta que se sienta una ligera resistencia. Tome nota deresistencia. Tome nota de
los giros para que después de los giros para que después de la limpieza dejar ajustado ella limpieza dejar ajustado el
tornillo con el mismo reglaje original.tornillo con el mismo reglaje original.

   Retire el tornillo piloto con el resorte, arandela y O- Ring.Retire el tornillo piloto con el resorte, arandela y O- Ring.
   Después del lavado instale el tornillo a la Después del lavado instale el tornillo a la posición originalposición original

girándolo suavemente hasta que se sienta una ligera resistencia,girándolo suavemente hasta que se sienta una ligera resistencia,
luego gire en sentido contrario el número luego gire en sentido contrario el número de vueltas que sede vueltas que se
anotaron durante el proceso de desarme.anotaron durante el proceso de desarme.

   Instale nueva tapa en el Instale nueva tapa en el orificio del tornillo.orificio del tornillo.
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INSPECCION DE LOS COMPONENTES DEL CARBURADOR.INSPECCION DE LOS COMPONENTES DEL CARBURADOR.

Chequee los siguientes ítems en busca de Chequee los siguientes ítems en busca de daños:daños:

* * Surtidor Surtidor piloto piloto * * Aguja Aguja de de pasopaso
* * Surtidor Surtidor principal principal * * Embolo Embolo de de arranquearranque

* * Surtidor Surtidor principal principal de de aire aire * * Empaques Empaques y y O- O- RingRing
* * Surtidor Surtidor piloto piloto de de aire aire * * Sello Sello de de aceite aceite del del eje eje de de aceleraciónaceleración
* * Agujeros Agujeros de de pulverizado pulverizado del del chorro chorro de de aguja aguja * * DiafragmaDiafragma
* * Flotador Flotador * * Agujeros Agujeros salida salida piloto piloto y y de de by- by- pass.pass.

INSPECCION DE LA AGUJA DE PASO.INSPECCION DE LA AGUJA DE PASO.

Si materias extrañas se incrustan entre la aguja y la base la gasolinaSi materias extrañas se incrustan entre la aguja y la base la gasolina
continuara fluyendo ocasionando rebose de la misma. Si la continuara fluyendo ocasionando rebose de la misma. Si la aguja yaguja y
la base están gastadas más la base están gastadas más del límite permisible similar falla puededel límite permisible similar falla puede
ocurrir. Lo contrario si la ocurrir. Lo contrario si la aguja esta pegada el combustible no puedeaguja esta pegada el combustible no puede
fluir dentro de la cuba del flotador. Lave la cuba y las partes delfluir dentro de la cuba del flotador. Lave la cuba y las partes del

flotador con gasolina. Si la aguja esta flotador con gasolina. Si la aguja esta gastada como lo muestra lagastada como lo muestra lafigura cambie el conjunto de base figura cambie el conjunto de base y aguja. Limpie los conductos cony aguja. Limpie los conductos con
aire a presiónaire a presión..

AJUSTE DE LA ALTURA DEL FLOTADORAJUSTE DE LA ALTURA DEL FLOTADOR

Ajuste la altura del flotador invirtiendo el cuerpo del Ajuste la altura del flotador invirtiendo el cuerpo del carburador.carburador.
Estando libre el brazo del flotador mida con un pie de rey la alturaEstando libre el brazo del flotador mida con un pie de rey la altura
(A) mientras el brazo del (A) mientras el brazo del flotador esta justo en contacto con laflotador esta justo en contacto con la
aguja. Doble la lengüeta (1) según sea aguja. Doble la lengüeta (1) según sea necesario para que la alturanecesario para que la altura
(A) cumpla con la especificación(A) cumpla con la especificación..

Altura del flotador: 13.0 ± 1.0 mm ( 0.51 ± 0.04 pulg )Altura del flotador: 13.0 ± 1.0 mm ( 0.51 ± 0.04 pulg )

09900- 20102 Calibrador pie de rey09900- 20102 Calibrador pie de rey

ARMADO Y MONTAJEARMADO Y MONTAJE

Arme y monte el Arme y monte el carburador siguiendo los pasos en sentidocarburador siguiendo los pasos en sentido
contrario al desarme y desmonte.contrario al desarme y desmonte.

Ponga atención a los siguientes puntos:Ponga atención a los siguientes puntos:

   Ubique la parte superior (1) de la válvula de aceleración de talUbique la parte superior (1) de la válvula de aceleración de tal
forma que se encuentre con el by-pass (2). Este ajuste se efectúaforma que se encuentre con el by-pass (2). Este ajuste se efectúa

con el tornillo de aceleración.con el tornillo de aceleración.
   Ajuste los siguientes ítem según especificaciones:Ajuste los siguientes ítem según especificaciones:

Juego del Juego del cable de cable de aceleración .................................... aceleración .................................... pag 2- pag 2- 66
Velocidad mínima del motor ....................................... pag 2- 6Velocidad mínima del motor ....................................... pag 2- 6
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SISTEMA DE LUBRICACIÓN.SISTEMA DE LUBRICACIÓN.

DIAGRAMA DEL SISTEMA DE LUBRICACIÓNDIAGRAMA DEL SISTEMA DE LUBRICACIÓN

Pie de bielaPie de bielaApoyos árbol de levasApoyos árbol de levas

CadenillaCadenilla

LevasLevas CilindroCilindro

Eje balancinesEje balancines
Cabeza deCabeza de

 biela biela

CigüeñalCigüeñal

Eje de leva deEje de leva de
embragueembrague

Rodamiento izquierdoRodamiento izquierdo
ee e rime rimariarioo

Rodamiento izquierdoRodamiento izquierdo
ee e e secunsecundariodario Eje primario yEje primario y

engranajesengranajes

Filtro aceiteFiltro aceite

BombaBomba

Eje segundario yEje segundario y
engranajesengranajes

Espaciador piñónEspaciador piñón
 primario primario

Discos embragueDiscos embrague FiltroFiltro
sumiderosumidero

SUMIDEROSUMIDERO
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PRESION DE LUBRICACIÓN.PRESION DE LUBRICACIÓN.

(Referirse a la página 2- 17)(Referirse a la página 2- 17)

FILTRO DE ACEITEFILTRO DE ACEITE

(Referirse (Referirse a la a la página 2- página 2- 7)7)

FILTRO SUMIDEROFILTRO SUMIDERO

Lave el filtro del sumidero de la siguiente manera:Lave el filtro del sumidero de la siguiente manera:

   Drene el aceite removiendo el toDrene el aceite removiendo el tornillo de drenaje y el tapón de llrnillo de drenaje y el tapón de llenado, ( referirse a la pagina enado, ( referirse a la pagina 2- 7).2- 7).
   Retire la tapa del sumidero retirando los tornillos, ( referirse a la pagina 3- 11 ).Retire la tapa del sumidero retirando los tornillos, ( referirse a la pagina 3- 11 ).
   Retire el filtro del sumidero removiendo los tornilloRetire el filtro del sumidero removiendo los tornillos, ( referirse a la pagina 3- 11 )s, ( referirse a la pagina 3- 11 )..
   Lave el filtro con un solvente para limpieza y luego sople aire a través para secar el solvente. (referirse a laLave el filtro con un solvente para limpieza y luego sople aire a través para secar el solvente. (referirse a la

 página 3- 46). página 3- 46).

ARMADOARMADO

   Coloque el O- Ring en la ranura, ( referirse a la Coloque el O- Ring en la ranura, ( referirse a la pagina 3- 46 ).pagina 3- 46 ).  
   Aplique ligeramente aceite al O- Ring.Aplique ligeramente aceite al O- Ring.  

PRECAUCIONPRECAUCION

Utilice un nuevo O- Ring Utilice un nuevo O- Ring para evitar para evitar escapes de aceite.escapes de aceite.

   Asegure firmemente el tornillo de drenaje y llene con aceite fresco a la cantidad especificada, (referirse a laAsegure firmemente el tornillo de drenaje y llene con aceite fresco a la cantidad especificada, (referirse a la
 página 2-7). página 2-7).
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TAPAS LATERALES Y SILLINTAPAS LATERALES Y SILLIN

REMOCIÓN Y MONTAJE.REMOCIÓN Y MONTAJE.

   Retire la tapa lateral derecha Retire la tapa lateral derecha e izquierda quitando los tornillose izquierda quitando los tornillos
de montaje.de montaje.

   Retire el sillón quitando los tornillos de montaje.Retire el sillón quitando los tornillos de montaje.

   Monte las tapas laterales y el Monte las tapas laterales y el sillón.sillón.
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RUEDA DELANTERA.RUEDA DELANTERA.

REMOCIÓN.REMOCIÓN.

   Retire el pin de Retire el pin de seguridad.seguridad.  
   Retire la tuerca del ejeRetire la tuerca del eje  
   Coloque la motocicleta en un soporte o Coloque la motocicleta en un soporte o en bloques de madera.en bloques de madera.  
   Retire el eje y la rueda delantera.Retire el eje y la rueda delantera.  

 NOTA: NOTA:
 No opere el freno delantero m No opere el freno delantero mientras este desmontando la ruedaientras este desmontando la rueda

   Retire el disco de frRetire el disco de freno retirando los tornilloseno retirando los tornillos  

(1) Eje rueda(1) Eje rueda
(2) Espaciador(2) Espaciador
(3) Disco(3) Disco
(4) Rodamiento izquierdo(4) Rodamiento izquierdo
(5) Espaciador(5) Espaciador

(6) Rodamiento derecho(6) Rodamiento derecho
(7) Caja piñones velocímetro(7) Caja piñones velocímetro
(8) Pin de seguridad(8) Pin de seguridad
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INSPECCION Y DESARMEINSPECCION Y DESARME

SELLO DE LA CAJA DE PIÑÓN VELOCÍMETROSELLO DE LA CAJA DE PIÑÓN VELOCÍMETRO

Inspeccione el labio del sello en busca Inspeccione el labio del sello en busca de daños.de daños.

LLANTA.LLANTA.

Referirse a la pagina 2- 12Referirse a la pagina 2- 12

RODAMIENTOS RUEDASRODAMIENTOS RUEDAS

Inspeccione el juego de los rodamientos mientras están instalados enInspeccione el juego de los rodamientos mientras están instalados en
la rueda, gire la la rueda, gire la pista interna e inspeccione ruidos y giro suave.pista interna e inspeccione ruidos y giro suave.
Reemplace si se encuentra algo Reemplace si se encuentra algo inusual.inusual.

EJE RUEDAEJE RUEDA

Usando un calibrador de cuadrante chequee el Usando un calibrador de cuadrante chequee el descentramiento ydescentramiento yreemplace si excede el limite.reemplace si excede el limite.

Limite de servicio. 0.25 mm ( 0.010 pulg )Limite de servicio. 0.25 mm ( 0.010 pulg )

09900- 20606 Calibrador cuadrante ( 1/100 mm )09900- 20606 Calibrador cuadrante ( 1/100 mm )
09900- 20701 Soporte magnético09900- 20701 Soporte magnético
09900- 21304 Bloques en V ( 100 mm )09900- 21304 Bloques en V ( 100 mm )

RIN.RIN.

Este seguro que el descentramiento del rin no excede el limite deEste seguro que el descentramiento del rin no excede el limite de
servicio cuando se chequee como se servicio cuando se chequee como se muestra.muestra.

Un descentramiento excesivo es usualmente debido a torceduras delUn descentramiento excesivo es usualmente debido a torceduras delrin o rayos aflojadosrin o rayos aflojados
Si con un ajuste correcto de los rayos no se corrige elSi con un ajuste correcto de los rayos no se corrige el
descentramiento cambie el rin.descentramiento cambie el rin.

NOTA.NOTA.
Rodamientos flojos o desgastados deben cambiarse antes de intentarRodamientos flojos o desgastados deben cambiarse antes de intentar
el arreglo del rin.el arreglo del rin.

Limite de servicio: 2.0 mm ( 0.08 pulg )Limite de servicio: 2.0 mm ( 0.08 pulg )
( axial y radial )( axial y radial )

RAYOSRAYOS

Inspeccione que todos los rayos estén ajustados y retorque de serInspeccione que todos los rayos estén ajustados y retorque de sernecesario con una llave de torque.necesario con una llave de torque.

Rayos : 4.5 N- m ( 0.45 kg- m Rayos : 4.5 N- m ( 0.45 kg- m , 3.0 lb, 3.0 lb —  — pie )pie )



09940- 60113 Llave de radios09940- 60113 Llave de radios
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   Extraiga los rodamientos del cubo con la herramienta especialExtraiga los rodamientos del cubo con la herramienta especial

siguiendo el procedimiento.siguiendo el procedimiento.

09941- 50111 Extractor rodamientos09941- 50111 Extractor rodamientos

   Inserte el extractor en el Inserte el extractor en el rodamiento del cuborodamiento del cubo

   Después introduzDespués introduzca por el lado opuesto la varillca por el lado opuesto la varilla de cuña a de cuña yy
asegure la cuña en la ranura del extractor.asegure la cuña en la ranura del extractor.

   Extraiga el rodamiento golpeando la varilla de cuña.Extraiga el rodamiento golpeando la varilla de cuña.

PRECAUCIONPRECAUCION
Al retirar los rodamientos deben ser cambiados por unosAl retirar los rodamientos deben ser cambiados por unos

nuevos.nuevos.

ENSAMBLE Y MONTAJEENSAMBLE Y MONTAJE..

Ensamble y monte la rueda delantera en el orden inverso alEnsamble y monte la rueda delantera en el orden inverso al

desensamble y montaje. Ponga atención a los desensamble y montaje. Ponga atención a los siguientes puntos.siguientes puntos.

RODAMIENTOS DEL CUBORODAMIENTOS DEL CUBO

   Aplique grasa a los rodamientos antes de instalarlosAplique grasa a los rodamientos antes de instalarlos  

99000-99000- 25030 SUZUKI GRASA SUPER “A”25030 SUZUKI GRASA SUPER “A”  

   Instalar los rodamientos como sigue con la herramienta especial.Instalar los rodamientos como sigue con la herramienta especial.

09924- 84521 Instalador rodamientos09924- 84521 Instalador rodamientos

NOTA.NOTA.
Primero instale el rodamiento izquierdo, luego instale el derecho. Primero instale el rodamiento izquierdo, luego instale el derecho. LaLa
tapa guardapolvo del rodamiento del lado izquierdo debe quedartapa guardapolvo del rodamiento del lado izquierdo debe quedar



p g p q qp g p q q
hacia fuera.hacia fuera.

  

CHASIS 5- 5CHASIS 5- 5

DISCO DE FRENODISCO DE FRENO

   Este seguro que el disco esta Este seguro que el disco esta libre de polvo y cualquier materiallibre de polvo y cualquier material
grasoso. Aplique trabgrasoso. Aplique trabador de roscas SUPER “1360” a losador de roscas SUPER “1360” a los
tornillos de montaje y ajuste al torque especificado.tornillos de montaje y ajuste al torque especificado.

99000-99000- 32130 Trabaroscas SUPER “1360”32130 Trabaroscas SUPER “1360”  

Tornillos disco: 23 N- m (2.3 kg- m , 16.5 lb- Tornillos disco: 23 N- m (2.3 kg- m , 16.5 lb- pie )pie )

CAJA PIÑÓN VELOCÍMETROCAJA PIÑÓN VELOCÍMETRO

   Antes de instalar la caja piñón velocímetro aplique Antes de instalar la caja piñón velocímetro aplique grasa a losgrasa a los
 piñones y alinee las sal piñones y alinee las salientes (1) del piñón con lientes (1) del piñón con la ranura (2) dela ranura (2) del
cubo de la rueda y ajuste la caja en el cubo.cubo de la rueda y ajuste la caja en el cubo.

99000-99000- 25030 GRASA SUPER “A”25030 GRASA SUPER “A”  

TUERCA EJE DELANTEROTUERCA EJE DELANTERO

   Ajuste la tuerca del eje Ajuste la tuerca del eje delantero al torque especificado.delantero al torque especificado.

Tuerca eje delantero: 48 N-m ( 4.8 kg-m Tuerca eje delantero: 48 N-m ( 4.8 kg-m , 34.5 lb- pie ), 34.5 lb- pie )

IzquierdoIzquierdo   Derecho Derecho Izquierdo Izquierdo DerechoDerecho

Use parte usadaUse parte usada

Rodamiento izq.Rodamiento izq.
(Pieza nueva)(Pieza nueva) Rodamiento izq.Rodamiento izq.

(Pieza nueva)(Pieza nueva)

BujeBuje

ToleranciaTolerancia
Rodamiento der.Rodamiento der.
( Pieza nueva)( Pieza nueva)

Use parte usadaUse parte usada   Use parte usadaUse parte usada  



  

CHASIS 5- 6CHASIS 5- 6



  

CHASIS 5- 7CHASIS 5- 7
FRENO DELANTEROFRENO DELANTERO

ADVERTENCIA.ADVERTENCIA.
   El sistema de frenos es llenado con liquido de frenos con base etileno- El sistema de frenos es llenado con liquido de frenos con base etileno- glycol DOT4. No use diferentesglycol DOT4. No use diferentes

tipos de líquidos de freno como son los de base de tipos de líquidos de freno como son los de base de silicona o petróleo.silicona o petróleo.
   No utilice liquido de frenos con mucho tiempo de fabricación, usados o de envases mal sellados. NuncaNo utilice liquido de frenos con mucho tiempo de fabricación, usados o de envases mal sellados. Nunca

reutilice liquido de frenos que reutilice liquido de frenos que ya hayan sido utilizados o almacenados por ya hayan sido utilizados o almacenados por largos periodos.largos periodos.
   Cuando almacene liquido de frenos Cuando almacene liquido de frenos séllelos completamente y manténgalo fuera del alcance de séllelos completamente y manténgalo fuera del alcance de loslos

niños.niños.
   Cuando este abasteciendo liquido de frenos, ponga cuidado con no dejarle caer polvo o mugre.Cuando este abasteciendo liquido de frenos, ponga cuidado con no dejarle caer polvo o mugre.
   Cuando limpie las piezas de frenado lave con liquido de frenos limpio, nunca utilice solventes deCuando limpie las piezas de frenado lave con liquido de frenos limpio, nunca utilice solventes de

limpieza.limpieza.
   La contaminación en el disco de freno o pastillas reduce el rendimiento en el frenado. Descarte lasLa contaminación en el disco de freno o pastillas reduce el rendimiento en el frenado. Descarte las

pastillas contaminadas y lave el disco con un limpiador de discos de freno o un detergente neutro.pastillas contaminadas y lave el disco con un limpiador de discos de freno o un detergente neutro.

(1) Juego pistón/copas(1) Juego pistón/copas
(2) Manguera freno(2) Manguera freno
(3) Pastillas(3) Pastillas
(4) Laminilla(4) Laminilla
(5) juego embolo(5) juego embolo



PRECAUCION.PRECAUCION.
Maneje con cuidado el liquido de frenos, este reacciona químicamente con pintura, plásticos, cauchos, etc.Maneje con cuidado el liquido de frenos, este reacciona químicamente con pintura, plásticos, cauchos, etc.

  

CHASIS 5- 8CHASIS 5- 8
RECAMBIO PASTILLAS DE FRENORECAMBIO PASTILLAS DE FRENO..

   Retire la mordaza retirando los tornillos (1) de Retire la mordaza retirando los tornillos (1) de la mordaza.la mordaza.  
   Desdoble las aletas de la arandela Desdoble las aletas de la arandela de seguridad y retire losde seguridad y retire los

tornillos de montaje (2) de las tornillos de montaje (2) de las pastillas y saque las pastillas y lapastillas y saque las pastillas y la
laminilla.laminilla.  

PRECAUCION.PRECAUCION.
   No opere el sistema de freno cuando este retirando lasNo opere el sistema de freno cuando este retirando las

pastillas.pastillas.
   Reemplace las pastillas como un juego, de Reemplace las pastillas como un juego, de otro modo laotro modo la

eficiencia se vera seriamente afectadaeficiencia se vera seriamente afectada  

NOTANOTA

Empuje el embolo totalmente hacia adentro cuando vaya a Empuje el embolo totalmente hacia adentro cuando vaya a montar lamontar la
mordaza.mordaza.

   Cuando instale la laminilla (3) colóquela hacia el lado delCuando instale la laminilla (3) colóquela hacia el lado del
embolo como muestra la figura.embolo como muestra la figura.  

   Asegure los tornillos (2) de montaje de las Asegure los tornillos (2) de montaje de las pastillas al torquepastillas al torque
especificadoespecificado  

Tornillos montaje pastillas: 18 N-m (1.8 kg-m , 13.0 lb- pie)Tornillos montaje pastillas: 18 N-m (1.8 kg-m , 13.0 lb- pie)

   Doble la arandela de seguridad.Doble la arandela de seguridad.  
   Asegure los tornillos de montaje de la mordaza Asegure los tornillos de montaje de la mordaza al torqueal torque

especificado.especificado.  

Tornillo montaje mordaza: 26 N-m (2.6 kg- m , 19.0 lb- pie)Tornillo montaje mordaza: 26 N-m (2.6 kg- m , 19.0 lb- pie)

REEMPLAZO LIQUIDO DE FRENOS.REEMPLAZO LIQUIDO DE FRENOS.

   Coloque la motocicleta en una superficie nivelada y mantenga Coloque la motocicleta en una superficie nivelada y mantenga elel

manubrio derechomanubrio derecho
   Retire la tapa del reservorio y el diafragma.Retire la tapa del reservorio y el diafragma.
   Extraiga el liquido viejo tanto como sea posible.Extraiga el liquido viejo tanto como sea posible.
   Llene el reservorio con liquido de freno limpio.Llene el reservorio con liquido de freno limpio.

Especificación y clasificación: DOT4Especificación y clasificación: DOT4

   Conecte una manguera transparente (4) al tornillo de Conecte una manguera transparente (4) al tornillo de purga depurga de
aire (5) y ponga el otro extremo en un depósito.aire (5) y ponga el otro extremo en un depósito.

   Afloje el tornillo de purga y accionando la Afloje el tornillo de purga y accionando la manija de frenomanija de freno
expulse el liquido hasta que no que rastro expulse el liquido hasta que no que rastro del liquido viejo.del liquido viejo.

   Cierre el tornillo de purga y desconecte la manguera. Llene elCierre el tornillo de purga y desconecte la manguera. Llene el

reservorio con líquido de frenos limpio hasta la reservorio con líquido de frenos limpio hasta la línea superior enlínea superior enla ventana de inspección.la ventana de inspección.

PRECAUCIONPRECAUCION



Purgue el aire en todo el sistema( ver pagina 2- 11)Purgue el aire en todo el sistema( ver pagina 2- 11)

  

CHASIS 5- 9CHASIS 5- 9

REMOCIÓN Y DESARME DE LA REMOCIÓN Y DESARME DE LA MORDAZAMORDAZA

   Desconecte la manguera de frenos retirando el Desconecte la manguera de frenos retirando el tonillo de unióntonillo de unión
y recoja el líquido en y recoja el líquido en un recipiente apropiado.un recipiente apropiado.  

   Retire la mordaza (19 Retire la mordaza (19 removiendo los tornillos de montaje.removiendo los tornillos de montaje.  

PRECAUCIONPRECAUCION
Nunca reutilice el liquido de freno ya utilizado o guardado porNunca reutilice el liquido de freno ya utilizado o guardado por
largos periodos de tiempo.largos periodos de tiempo.

ADVERTENCIA.ADVERTENCIA.
Si hay fugas de líquido esto interferirá con la seguridad en laSi hay fugas de líquido esto interferirá con la seguridad en la
conducción y ataca la pintura de las superficies.conducción y ataca la pintura de las superficies.

Chequee la manguera y las uniones buscando roturas yChequee la manguera y las uniones buscando roturas y
escapes de aceite.escapes de aceite.

NOTA:NOTA:
Afloje ligeramente el tornillo eje de la mordaza (1) para facilitarAfloje ligeramente el tornillo eje de la mordaza (1) para facilitar
mas tarde el desarme.mas tarde el desarme.

   Retire las pastillas ( ver pagina 5- 8)Retire las pastillas ( ver pagina 5- 8)
   Retire el tornillo eje de Retire el tornillo eje de la mordaza(1)la mordaza(1)
   Retire el soporte de la mordaza (2)Retire el soporte de la mordaza (2)
   Retire la lamina recortada (3)Retire la lamina recortada (3)

   Coloque un trapo sobre el embolo y Coloque un trapo sobre el embolo y extráigalo usando unaextráigalo usando una
 pistola de aire pistola de aire

PRECAUCIONPRECAUCION
 No utilice alta presión para prevenir daños en el embolo. No utilice alta presión para prevenir daños en el embolo.

   Retire el guardapolvo (49 y el Retire el guardapolvo (49 y el sello de embolo (5)sello de embolo (5)



  

CHASIS 5- 10CHASIS 5- 10
INSPECCION DE LA MORDAZAINSPECCION DE LA MORDAZA..

MORDAZAMORDAZA

Inspeccione las paredes del cilindro de la mordaza buscando mellas,Inspeccione las paredes del cilindro de la mordaza buscando mellas,
ralladuras u otros daños.ralladuras u otros daños.

PISTONPISTON..
Inspeccione las paredes del embolo buscando ralladuras u otrosInspeccione las paredes del embolo buscando ralladuras u otros
daños.daños.

PARTES DE CAUCHOPARTES DE CAUCHO

Al remover las partes de caucho estas se deben cambiar porAl remover las partes de caucho estas se deben cambiar por
unas nuevasunas nuevas

ARMADO Y MONTAJE DE LA MOARMADO Y MONTAJE DE LA MORDAZARDAZA

Ensamble y montaje la mordaza en el orden inverso deEnsamble y montaje la mordaza en el orden inverso de
desensamble y remoción. Ponga atención a desensamble y remoción. Ponga atención a los siguientes puntos.los siguientes puntos.

PRECAUCIONPRECAUCION

   Lave los componentes de la mordaza con liquido de frenoLave los componentes de la mordaza con liquido de freno
limpio antes de armar. Nunca use solventes de limpieza olimpio antes de armar. Nunca use solventes de limpieza o
gasolina para lavar.gasolina para lavar.

   Aplique liquido de freno en el cilindro y embolo antes deAplique liquido de freno en el cilindro y embolo antes de

montarlos.montarlos.

Especificación y clasificación : DOT4Especificación y clasificación : DOT4

   Aplique GRASA SILICONA SUZUKI a los ejes de laAplique GRASA SILICONA SUZUKI a los ejes de la
mordaza.mordaza.

99000- 251000 SUZUKI SILICONE GREASE99000- 251000 SUZUKI SILICONE GREASE

   Ajuste cada tornillo al torque eAjuste cada tornillo al torque especificado.specificado.

Tornillo eje de mordaza: 23 N-m ( 2.3 kg-m , 16.5 lb- pie Tornillo eje de mordaza: 23 N-m ( 2.3 kg-m , 16.5 lb- pie ))

Tornillo montaje pastillTornillo montaje pastillas: 18 N-m (1.8 kg- m , 13.0 as: 18 N-m (1.8 kg- m , 13.0 lb- pie )lb- pie )

Tornillo montaje mordaza: 26 N-m (1.8 kg-m , 16.5 lb- pie)Tornillo montaje mordaza: 26 N-m (1.8 kg-m , 16.5 lb- pie)



  

NOTANOTA

Antes de montar la mordaza, empuje el pistón totalmente dentro deAntes de montar la mordaza, empuje el pistón totalmente dentro de
la mordaza.la mordaza.

ADVERTENCIAADVERTENCIA
Purgue el aire del sistema después del montaje de la mordaza.Purgue el aire del sistema después del montaje de la mordaza.

( refiérase a la pagina 2- 11 )( refiérase a la pagina 2- 11 )

SERVICIO DEL DISCO DE FRENOSERVICIO DEL DISCO DE FRENO

   Retire la rueda delantera ( ver pagina 5- 2)Retire la rueda delantera ( ver pagina 5- 2)
   Retire el disco ( ver pagina 5- 2 )Retire el disco ( ver pagina 5- 2 )
   Instale el disco ( ver pagina 5- 5 )Instale el disco ( ver pagina 5- 5 )

INSPECCION DEL DISCO DE FRENOINSPECCION DEL DISCO DE FRENO

Usando un micrómetro inspeccione si tiene desgastes el disco, elUsando un micrómetro inspeccione si tiene desgastes el disco, el
espesor puede ser inspeccionado con el disco instalado en la rueda.espesor puede ser inspeccionado con el disco instalado en la rueda.
El limite de servicio del espesor del El limite de servicio del espesor del disco se muestra abajo.disco se muestra abajo.

Limite de servicio: 3.0 mm ( 1.12 pulg )Limite de servicio: 3.0 mm ( 1.12 pulg )

09900- 20205 Micrómetro ( 0- 25 mm )09900- 20205 Micrómetro ( 0- 25 mm )

Con el disco montado en la rueda chequee el descentramiento conCon el disco montado en la rueda chequee el descentramiento con
un calibrador de cuadrante como se muestraun calibrador de cuadrante como se muestra

Limite de servicio: 0.30 mm ( 0.012 pulg )Limite de servicio: 0.30 mm ( 0.012 pulg )

09900- 20206 Calibrador cuadrante ( 1/100 mm )09900- 20206 Calibrador cuadrante ( 1/100 mm )

09900- 20701 Soporte magnético09900- 20701 Soporte magnético

CHASIS 5- 11CHASIS 5- 11



  

CHASIS 5- 12CHASIS 5- 12
REMOCIÓN Y DESARMADO DEL CILINDROREMOCIÓN Y DESARMADO DEL CILINDRO  MAESTRO.MAESTRO.  

Coloque un trapo debajo del tornillo de conexión y recoger algúnColoque un trapo debajo del tornillo de conexión y recoger algún
derrame de liquido de frenos. Retire el tornillo de unión yderrame de liquido de frenos. Retire el tornillo de unión y
desconecte la manguera del cilindro maestro.desconecte la manguera del cilindro maestro.

PRECAUCION.PRECAUCION.Limpie completamente e inmediatamente cualquier contacto delLimpie completamente e inmediatamente cualquier contacto del
liquido de frenos con las partes de la motocicleta. El liquidoliquido de frenos con las partes de la motocicleta. El liquido
reacciona químicamente con la pintura, reacciona químicamente con la pintura, plásticos y materialesplásticos y materiales
de caucho, etc., dañándolos severamentede caucho, etc., dañándolos severamente

   Retire el espejo derecho (1)Retire el espejo derecho (1)
   Desconecte el conector del interruptor de luz de Desconecte el conector del interruptor de luz de freno (2)freno (2)
   Retire el cilindro maestro retirando los tornillos (2) del soporte.Retire el cilindro maestro retirando los tornillos (2) del soporte.

   Desconecte el interruptor de luz de freno(4)Desconecte el interruptor de luz de freno(4)
   Retire la manija de freno (5)Retire la manija de freno (5)

   Retire el resorte (6)Retire el resorte (6)
   Retire la tapa (7) del reservorio y el diafragma.Retire la tapa (7) del reservorio y el diafragma.

   Drene el liquido de freno.Drene el liquido de freno.

   Retire el guardapolvo, luego retire el Retire el guardapolvo, luego retire el prisionero utilizandprisionero utilizando lao la
herramienta especialherramienta especial

09900- 06108 Pinzas para pines tipo cerrar09900- 06108 Pinzas para pines tipo cerrar



  

CHASIS 5- 13CHASIS 5- 13
   Retire la copa/ pistón secundaria, copa primaria y Retire la copa/ pistón secundaria, copa primaria y resorte.resorte.  

(1)(1)   Copa secundariaCopa secundaria
(2)(2)   PistónPistón
(3)(3)   Copa primariaCopa primaria
(4)(4)   Resorte de retornoResorte de retorno

INSPECCION DEL CILINDRO MAESTROINSPECCION DEL CILINDRO MAESTRO

Inspeccione el diámetro del cilindro maestro buscando rajaduras oInspeccione el diámetro del cilindro maestro buscando rajaduras o
cualquier otro daño.cualquier otro daño.
Inspeccione la superficie del pistón buscando ralladuras o cualquierInspeccione la superficie del pistón buscando ralladuras o cualquier
otro daño.otro daño.
Inspeccione la copa primaria, copa secundaria Inspeccione la copa primaria, copa secundaria y guardapolvoy guardapolvo
 buscando desgastes o da buscando desgastes o daños.ños.

ARMADO Y MONTAJE DEL CILINDRO MAESTROARMADO Y MONTAJE DEL CILINDRO MAESTRO

Arme el cilindro maestro y móntelo en el orden inverso alArme el cilindro maestro y móntelo en el orden inverso al
desmontaje y desarme. Ponga atención a desmontaje y desarme. Ponga atención a los siguientes puntos:los siguientes puntos:

PRECAUCIONPRECAUCION
   Lave todos los componentes del Lave todos los componentes del cilindro maestro con liquidocilindro maestro con liquido

de frenos limpio antes de la armada. Nunca utilice solventesde frenos limpio antes de la armada. Nunca utilice solventes
de limpieza o gasolina para lavarlas.de limpieza o gasolina para lavarlas.

   Aplique liquido de frenos a las paredes del cilindro y demásAplique liquido de frenos a las paredes del cilindro y demás
componentes antes del montaje en el cilindro.componentes antes del montaje en el cilindro.  

Especificación y clasificación DOT4Especificación y clasificación DOT4



  

CHASIS 5- 14CHASIS 5- 14
   Cuando se monte el cilindro maestro Cuando se monte el cilindro maestro en el manubrio, alinee elen el manubrio, alinee el

 borde de la superficie (1) del cil borde de la superficie (1) del cilindro maestro con la marca (2)indro maestro con la marca (2)
estampada en el manubrio (parte inferior) y ajuste la abrazaderaestampada en el manubrio (parte inferior) y ajuste la abrazadera
con los tornillos al torque especificado como se con los tornillos al torque especificado como se muestra en lamuestra en la
figura.figura.

Tornillos montaje del cilindro maestro.Tornillos montaje del cilindro maestro.
10 N- m ( 1.0 kg- m , 10 N- m ( 1.0 kg- m , 7.0 lb- pie )7.0 lb- pie )

ADVERTENCIA.ADVERTENCIA.
Purgue el aire del sistema después de armado el cilindroPurgue el aire del sistema después de armado el cilindro
maestro ( ver pagina 2- 11 )maestro ( ver pagina 2- 11 )



  

CHASIS 5- 15CHASIS 5- 15
SUSPENSIÓNDELANTERA.SUSPENSIÓNDELANTERA.

  

REMOCIÓN Y DESARMEREMOCIÓN Y DESARME

   Retire la rueda delantera ( ver pagina 5- 2)Retire la rueda delantera ( ver pagina 5- 2)
   Retire la mordaza del disco de frenoRetire la mordaza del disco de freno
   Retire la abrazadera y Retire la abrazadera y guaya velocímetro retirando los tornillosguaya velocímetro retirando los tornillos

PRECAUCIONPRECAUCION
Cuelgue la mordaza del chasis utilizando una cuerda, etc.,Cuelgue la mordaza del chasis utilizando una cuerda, etc.,
tenga cuidado con no doblar la manguera de frenotenga cuidado con no doblar la manguera de freno  

(1) Anillo retención(1) Anillo retención
(2) Espaciador(2) Espaciador
(3) Resorte(3) Resorte
(4) Varilla de amortiguación(4) Varilla de amortiguación
(5) Tubo interno(5) Tubo interno
(6) Caucho(6) Caucho
(7) Guardapolvo(7) Guardapolvo
(8) Anillo retención del sello(8) Anillo retención del sello
(9) Sello de aceite(9) Sello de aceite
(10) Pieza de retención de aceite(10) Pieza de retención de aceite
(11) Tubo externo(11) Tubo externo  



  

CHASIS 5- 16CHASIS 5- 16
   Retire la suspensión aflojando los tornillos de los soportesRetire la suspensión aflojando los tornillos de los soportes

superior e inferior.superior e inferior.  

   Retire la tapa de caucho (1), anillo de retención (2), Tapón (3),Retire la tapa de caucho (1), anillo de retención (2), Tapón (3),
espaciador (4), asiento del resorte (5) y resorte (6).espaciador (4), asiento del resorte (5) y resorte (6).  

NOTA.NOTA.

Cuando remueva el anillo de retención (2), empuje el tapón (3)Cuando remueva el anillo de retención (2), empuje el tapón (3)
hacia adentro para aliviar la hacia adentro para aliviar la presión en el anillo.presión en el anillo.

PRECAUCION.PRECAUCION.
Al remover el anillo de retención (2) debe ser reemplazado conAl remover el anillo de retención (2) debe ser reemplazado con
uno nuevouno nuevo  

   Invierta el telescópico y mueva el Invierta el telescópico y mueva el tubo interno de adentrotubo interno de adentro
hacia fuera varias veces para extraer el aceite. Déjelo invertidohacia fuera varias veces para extraer el aceite. Déjelo invertido
 por varios minutos pa por varios minutos para drenar todo el aceite.ra drenar todo el aceite.  

   Retire el tornillo de la varilla Retire el tornillo de la varilla de amortiguación utilizando lade amortiguación utilizando la
herramienta especial y una llave allen de 6 mm.herramienta especial y una llave allen de 6 mm.

09940-09940- 34520 Mango en “T”34520 Mango en “T”  
09940-09940- 34561 Accesorio “D”34561 Accesorio “D”  

   Retire la varilla de amortiguación y el Retire la varilla de amortiguación y el resorteresorte



  

CHASIS 5- 17CHASIS 5- 17
   Retire el caucho removiendo las aRetire el caucho removiendo las abrazaderasbrazaderas

PRECAUCION.PRECAUCION.
Cuando retire la abrazadera inferior cámbiela por una nueva.Cuando retire la abrazadera inferior cámbiela por una nueva.

   Retire el guardapolvo (1) y el Retire el guardapolvo (1) y el anillo de retención del sello (2)anillo de retención del sello (2)

PRECAUCION.PRECAUCION.
Al retirar el guardapolvo debe cambiarse por uno nuevoAl retirar el guardapolvo debe cambiarse por uno nuevo

   Retire el tubo interno.Retire el tubo interno.

 NOTA. NOTA.
Cuando remueva el tubo interno del externo pueden Cuando remueva el tubo interno del externo pueden ser dañadosser dañados
ambos materiales antifricción y ambas deben ser ambos materiales antifricción y ambas deben ser reemplazadas porreemplazadas por
nuevasnuevas

   Retire el anillo interno dRetire el anillo interno de metal, asiento del sello y e metal, asiento del sello y sello desello de
aceite con la herramienta especial.aceite con la herramienta especial.

09913- 60710 Extractor09913- 60710 Extractor
09930- 30102 Eje deslizable09930- 30102 Eje deslizable

PRECAUCION.PRECAUCION.
Al retirar el sello de aceite debe ser reemplazado por unoAl retirar el sello de aceite debe ser reemplazado por uno
nuevonuevo

INSPECCION.INSPECCION.

RESORTERESORTE

Mida la longitud libre del resorte. Si esta menor que la medida delMida la longitud libre del resorte. Si esta menor que la medida del

limite de servicio, reemplace por uno limite de servicio, reemplace por uno nuevo.nuevo.

Limite de servicio: 561 mm ( 22.1 pulg )Limite de servicio: 561 mm ( 22.1 pulg )



  

CHASIS 5- 18CHASIS 5- 18
TUBOS INTERNO Y EXTERNO.TUBOS INTERNO Y EXTERNO.

Inspeccione las superficies de deslizamiento de los tubos interno yInspeccione las superficies de deslizamiento de los tubos interno y
externo buscando ralladuras.externo buscando ralladuras.

ANILLO DE LA VARILLA DE ANILLO DE LA VARILLA DE AMORTIGUACIÓNAMORTIGUACIÓN

Inspeccione el anillo de la varilla de amortiguación buscandoInspeccione el anillo de la varilla de amortiguación buscando
desgastes y daños.desgastes y daños.

ARMADO Y MONTAJEARMADO Y MONTAJE

Arme y monte la suspensión delantera en el orden inverso deArme y monte la suspensión delantera en el orden inverso de
desarmado. Ponga atención a los siguientes puntos.desarmado. Ponga atención a los siguientes puntos.

ANILLOS DE METAL Y SELLOSANILLOS DE METAL Y SELLOS

   Coloque el tubo verticalmente, limpie la ranura de Coloque el tubo verticalmente, limpie la ranura de alojamientoalojamiento
e instale el anillo de e instale el anillo de metal antifricción con la mano, ver fmetal antifricción con la mano, ver fig.ig.  

   Instale el anillo interno de metal (1), Instale el anillo interno de metal (1), asiento del sello (2) yasiento del sello (2) y
sello de aceite (3) en el tubo interno y luego instálelo en elsello de aceite (3) en el tubo interno y luego instálelo en el
tubo externo con la herramienta especial.tubo externo con la herramienta especial.

09940- 52860 Instalador sellos de aceite09940- 52860 Instalador sellos de aceite

PRECAUCION.PRECAUCION.
Ponga especial atención para prevenir daños en la cubierta dePonga especial atención para prevenir daños en la cubierta de
teflón del material antifricción cuando lo monte.teflón del material antifricción cuando lo monte.

   Instale el anillo de retención (4) del sello de aceite.Instale el anillo de retención (4) del sello de aceite.

PRECAUCION.PRECAUCION.
Asegúrese que el anillo de retención queda aseguradoAsegúrese que el anillo de retención queda asegurado

firmementefirmemente

   Instale el guardapolvo (5)Instale el guardapolvo (5)



  

CHASIS 5- 19CHASIS 5- 19
TORNILLO VARILLA DE AMORTIGUACIÓNTORNILLO VARILLA DE AMORTIGUACIÓN..  

   Ajuste El tornillo al torque especificado, utilice la herramientaAjuste El tornillo al torque especificado, utilice la herramienta
especial y llave allen 6 especial y llave allen 6 mm.mm.  

Tornillo varilla amortiguación: 20 N-mTornillo varilla amortiguación: 20 N-m

(2.0 kg- m, 14.5 lb- pie)(2.0 kg- m, 14.5 lb- pie)

09940-09940- 34520: Mango “T”34520: Mango “T”  
09940-09940- 34561: Accesorio “D”34561: Accesorio “D”

ACEITE TELESCOPICOSACEITE TELESCOPICOS

   Vierta aceite para telescópicos en el Vierta aceite para telescópicos en el interior del tubo.interior del tubo.  

Tipo de aceite: Aceite para telescópicos # 10Tipo de aceite: Aceite para telescópicos # 10
99000- 99044- 10G: SUZUKI FORK OIL 99000- 99044- 10G: SUZUKI FORK OIL # 10# 10

Capacidad en cada telescópico: 309 ml ( 10.4/ 10.9 US/ Imp oz)Capacidad en cada telescópico: 309 ml ( 10.4/ 10.9 US/ Imp oz)

   Coloque verticalmente el telescópico y ajuste el nivel de Coloque verticalmente el telescópico y ajuste el nivel de aceiteaceite
con la herramienta especial.con la herramienta especial.

09943- 74111 Medidor de nivel aceite 09943- 74111 Medidor de nivel aceite telescópicostelescópicos
 Nivel de aceite: 179.5 mm ( 7.07 pulg ) Nivel de aceite: 179.5 mm ( 7.07 pulg )

NOTA:NOTA:

Cuando mida el nivel retire el Cuando mida el nivel retire el resorte y comprima totalmente elresorte y comprima totalmente el
tubo internotubo interno

RESORTERESORTE

   Instale el resorte con las espiras mas cerradas hacia abajoInstale el resorte con las espiras mas cerradas hacia abajo
( bottom), como muestra la figura.( bottom), como muestra la figura.

   Instale el anillo de retención (1) Instale el anillo de retención (1) en su respectiva ranura.en su respectiva ranura.

PRECAUCION.PRECAUCION.
   Utilice un nuevo anillo de retenciónUtilice un nuevo anillo de retención
   Después de instalar el anillo de retención siempreDespués de instalar el anillo de retención siempre

asegúrese de que esta bien asentado y asegurado en suasegúrese de que esta bien asentado y asegurado en su
ranuraranura  



  

CHASIS 5- 20CHASIS 5- 20
   Cuando se monte el conjunto de suspensión alinee la Cuando se monte el conjunto de suspensión alinee la superficiesuperficie

superior (1) del tubo telescópico con la superior (1) del tubo telescópico con la superficie superior (2)superficie superior (2)
del soporte superior de la dirección.del soporte superior de la dirección.  

   Ajuste los tornillos de los soportes superior e inferior de laAjuste los tornillos de los soportes superior e inferior de la
dirección al torque especificado.dirección al torque especificado.  

Tornillos soportes de dirección.Tornillos soportes de dirección.
Superior e inferior: 29 N-m ( 2.9 Superior e inferior: 29 N-m ( 2.9 kg- m , 21.0 lb- pie )kg- m , 21.0 lb- pie )

   Cuando instale la abrazadera de Cuando instale la abrazadera de la guaya velocímetro, alinee ella guaya velocímetro, alinee el
resalto (3) en el tubo externo con el agujero (4) en laresalto (3) en el tubo externo con el agujero (4) en la
abrazadera.abrazadera.

   Ajuste el tornillo de la abrazadera.Ajuste el tornillo de la abrazadera.



  

CHASIS 5- 21CHASIS 5- 21

DIRECCIÓNDIRECCIÓN

REMOCIÓN Y DESARME.REMOCIÓN Y DESARME.

   Retire la rueda delantera ( ver pagina 5- 2)Retire la rueda delantera ( ver pagina 5- 2)  
   Retire los telescópicos ( ver página 5- 15 )Retire los telescópicos ( ver página 5- 15 )  
   Retire el guardabarro delanteroRetire el guardabarro delantero  

(1) Soporte superior dirección(1) Soporte superior dirección
(2) Rodamiento(2) Rodamiento
(3) Caucho amortiguador(3) Caucho amortiguador
(4) Rodamiento(4) Rodamiento

(5) Soporte inferior dirección(5) Soporte inferior dirección



  

CHASIS 5- 22CHASIS 5- 22
   Retire el carenaje de farola.Retire el carenaje de farola.
   Retire la unidad de farola Retire la unidad de farola removiendo los tornillos de montaje yremoviendo los tornillos de montaje y

desconecte los conductores.desconecte los conductores.

   Retire la funda de Retire la funda de los conductores eléctricoslos conductores eléctricos
   Desconecte los conductoresDesconecte los conductores

   Remueva la guía de la guaya del velocímetroRemueva la guía de la guaya del velocímetro
   Retire el velocímetro removiendo las tuercas de montaje.Retire el velocímetro removiendo las tuercas de montaje.

   Retire los soportes de farolaRetire los soportes de farola
   Retire las direccionalesRetire las direccionales

   Retire los tornillos de montaje del cilindro maestro y de Retire los tornillos de montaje del cilindro maestro y de lala
manguera de freno.manguera de freno.

   Retire el cilindro maestro con la mordaza de freno.Retire el cilindro maestro con la mordaza de freno.



  

CHASIS 5- 23CHASIS 5- 23
   Desconecte la guaya de acelerador (1) Desconecte la guaya de acelerador (1) retirando los tornillos delretirando los tornillos del

comando acelerador.comando acelerador.
   Desconecte la guaya del aceleradorDesconecte la guaya del acelerador

   Retire el manubrio removiendo los tornillos de los soportesRetire el manubrio removiendo los tornillos de los soportes

   Retire los soportes del manubrio removiendo los pines y lasRetire los soportes del manubrio removiendo los pines y las
tuercas de montaje.tuercas de montaje.

   Retire el soporte superior dirección quitando la tuerca del eje Retire el soporte superior dirección quitando la tuerca del eje dede
dirección.dirección.

   Retire la tuerca de ajuste de la dirección con la herramientaRetire la tuerca de ajuste de la dirección con la herramienta
especial.especial.

09940- 14920 Llave de ajuste de dirección09940- 14920 Llave de ajuste de dirección

   Retire el soporte inferior direcciónRetire el soporte inferior dirección

NOTA.NOTA.
Sostenga con la mano el soporte para evitar que se caigaSostenga con la mano el soporte para evitar que se caiga



  

CHASIS 5- 24CHASIS 5- 24
   Retire el guardapolvoRetire el guardapolvo  
   Retire el rodRetire el rodamiento amiento de la cunde la cuna superior a superior   

   Retire el rodamiento Retire el rodamiento de la cuna infde la cuna inferior con un cinerior con un cincel.cel.  

PRECAUCIONPRECAUCION
Al remover los rodamientos deben ser cambiados por unosAl remover los rodamientos deben ser cambiados por unos
nuevos.nuevos.

   Saque la cuna superior e Saque la cuna superior e inferior de los rodamientos con lainferior de los rodamientos con la
herramienta especial.herramienta especial.

09941- 54911 Extractor de cunas.09941- 54911 Extractor de cunas.
09941- 74910 Instalador de 09941- 74910 Instalador de rodamientosrodamientos

INSPECCION.INSPECCION.

Inspeccione las partes removidas Inspeccione las partes removidas buscando los siguientes defectos:buscando los siguientes defectos:
   Torcedura del manubrioTorcedura del manubrio
   Desgaste de los soportes del manubrioDesgaste de los soportes del manubrio
   Cunas gastadas o picadasCunas gastadas o picadas
   Rodamientos gastados o dañadosRodamientos gastados o dañados
   Ruido anormal de los rodamientosRuido anormal de los rodamientos
   Torcedura del eje de Torcedura del eje de dirección.dirección.

Inspeccione el juego de los cauchos amortiguadores con las Inspeccione el juego de los cauchos amortiguadores con las manosmanos
fijándolos en el soporte dirección. Si existe juego reemplace losfijándolos en el soporte dirección. Si existe juego reemplace los
cauchos amortiguadorescauchos amortiguadores



  

CHASIS 5- 25CHASIS 5- 25
ARMADO Y MONTAJE.ARMADO Y MONTAJE.

Arme y monte el sistema de dirección en el orden inverso alArme y monte el sistema de dirección en el orden inverso al
desarme y desmonte. Ponga atención a desarme y desmonte. Ponga atención a los siguientes puntos:los siguientes puntos:

CUNAS DE RODAMIENTOSCUNAS DE RODAMIENTOS

   Instale las cunas en el Instale las cunas en el chasis utilizando la herramienta especial.chasis utilizando la herramienta especial.

09941- 34513 Instalador de cunas09941- 34513 Instalador de cunas

RODAMIENTOSRODAMIENTOS

   Instale el rodamiento en el eje Instale el rodamiento en el eje con la herramienta especial.con la herramienta especial.  

09941- 74910 Instalador rodamiento09941- 74910 Instalador rodamiento

   Aplique grasa en los rodamientos superior e inferior antes deAplique grasa en los rodamientos superior e inferior antes de
montar el eje de dirección.montar el eje de dirección.  

99000-99000- 25030 GRASA SUZUKI SUPER “A”25030 GRASA SUZUKI SUPER “A”  

TUERCA AJUSTE DE DIRECCIÓNTUERCA AJUSTE DE DIRECCIÓN

   Ajuste la tuerca al torque especificado con la Ajuste la tuerca al torque especificado con la herramientaherramienta
especial.especial.

Tuerca ajuste dirección. 45 N-m (4.5 kg-m , 32.5 lb- Tuerca ajuste dirección. 45 N-m (4.5 kg-m , 32.5 lb- pie )pie )

09940- 14920 Llave de ajuste de dirección09940- 14920 Llave de ajuste de dirección

   Gire el soporte inferior de dirección alrededor de 5 o 6 veces aGire el soporte inferior de dirección alrededor de 5 o 6 veces a
derecha e izquierda tal que haya derecha e izquierda tal que haya un buen asentamiento de losun buen asentamiento de los
rodamientos.rodamientos.

   Gire en sentido contrario la tuerca de ajuste 1/4 a 1/2.Gire en sentido contrario la tuerca de ajuste 1/4 a 1/2.

NOTA.NOTA.

El ajuste variara de motocicleta a El ajuste variara de motocicleta a motocicletamotocicleta



  

CHASIS 5- 26CHASIS 5- 26
   Ajuste la tuerca del eje Ajuste la tuerca del eje de dirección al torque especificado.de dirección al torque especificado.  

Tuerca eje de dirección. 90 N-m ( Tuerca eje de dirección. 90 N-m ( 9.0 kg-m , 65.0 lb- pie )9.0 kg-m , 65.0 lb- pie )

NOTA:NOTA:
Antes de ajustar el eje de dirección instale temporalmente losAntes de ajustar el eje de dirección instale temporalmente los
telescópicos.telescópicos.

   Ajuste las tuAjuste las tuercas del soporte ercas del soporte de manubrio al de manubrio al torquetorque
especificado.especificado.

Tuercas soporte de manubrio: 45 N-mTuercas soporte de manubrio: 45 N-m
(4.5 kg-m, 32.5 lb- pie)(4.5 kg-m, 32.5 lb- pie)

NOTA:NOTA:  
Antes de ajustar las tuercas de los soportes instale temporalmente elAntes de ajustar las tuercas de los soportes instale temporalmente el
manubrio.manubrio.

   Instale pines nuevos de seguridad.Instale pines nuevos de seguridad.

MANUBRIOMANUBRIO

   Coloque el manubrio de forma que Coloque el manubrio de forma que coincida la marca estampadacoincida la marca estampada
en el manubrio con la en el manubrio con la superficie de los soportes, como muestrasuperficie de los soportes, como muestra
la fotografía.la fotografía.  

   Asegure el soporte superior del manubrio de tal Asegure el soporte superior del manubrio de tal forma que laforma que la

distancia (A) adelante y atrás del distancia (A) adelante y atrás del manubrio sea igual.manubrio sea igual.  

Tornillos soporte manubrio: 25 N-mTornillos soporte manubrio: 25 N-m
(2.5 kg- m, 18.0 lb- pie)(2.5 kg- m, 18.0 lb- pie)

PRECAUCION.PRECAUCION.
Después de haber realizado la instalación y ajuste del soporte deDespués de haber realizado la instalación y ajuste del soporte de
dirección superior mueva el conjunto de suspensión delanteradirección superior mueva el conjunto de suspensión delantera
hacia delante y hacia atrás para asegurar que hacia delante y hacia atrás para asegurar que allí no hay juego yallí no hay juego y

que el procedimiento se efectuó correctamente.que el procedimiento se efectuó correctamente.Finalmente chequee que los rodamientos giran libremente aFinalmente chequee que los rodamientos giran libremente a
derecha e izquierda montadas en la motocicleta. Si se sientederecha e izquierda montadas en la motocicleta. Si se siente



rígida o con juego reajuste la tuerca de ajusterígida o con juego reajuste la tuerca de ajuste

  

CHASIS 5- 27CHASIS 5- 27  

RUEDA Y FRENO TRASERORUEDA Y FRENO TRASERO

REMOCIÓNREMOCIÓN

   Retire la tuerca de ajuste del freno traseroRetire la tuerca de ajuste del freno trasero  
   Retire el pin, tuerca y tornillo de la unión trasera de la varilla deRetire el pin, tuerca y tornillo de la unión trasera de la varilla de

torque.torque.  

(1) Tensionador cadena izq.(1) Tensionador cadena izq.
(2) Piñón trasero(2) Piñón trasero
(3) Rodamiento izquierdo(3) Rodamiento izquierdo
(4) Espaciador(4) Espaciador
(5) Rodamiento derecho(5) Rodamiento derecho
(6) Zapatas de freno(6) Zapatas de freno
(7) Leva freno(7) Leva freno
(8) Plato portabandas(8) Plato portabandas
(9) Tensionador cadena der.(9) Tensionador cadena der.
(10) Eje trasero(10) Eje trasero



  

CHASIS 5- 28CHASIS 5- 28
   Retire el pasador de seguridad del eje traseroRetire el pasador de seguridad del eje trasero  
   Retire la tuerca del eje traseroRetire la tuerca del eje trasero  
   Coloque la motocicleta en un soporte o Coloque la motocicleta en un soporte o en bloque de maderaen bloque de madera  

   Retire el guardacadenaRetire el guardacadena  

   Retire el eje trasero y desmonte la cadena del piñón trasero.Retire el eje trasero y desmonte la cadena del piñón trasero.  
   Retire la rueda trasera Retire la rueda trasera con el plato portabandas.con el plato portabandas.  

   Retire el plato portabandasRetire el plato portabandas

   Retire el piñón trasero removiendo los tornillos de montajeRetire el piñón trasero removiendo los tornillos de montaje



  

CHASIS 5- 29CHASIS 5- 29
DESARME E INSPECCIONDESARME E INSPECCION

RODAMIENTO DE RUEDAS.RODAMIENTO DE RUEDAS................................Ver pagina 5- 3...............................Ver pagina 5- 3

EJE TRASEROEJE TRASERO.........................................................Ver pagina 5- 3.........................................................Ver pagina 5- 3

Limite de servicio: 0.25 mm ( 0.010 pulg )Limite de servicio: 0.25 mm ( 0.010 pulg )

RINRIN............................................................................ Ver pagina 5- 3............................................................................ Ver pagina 5- 3

Limite de servicio: 2.0 mm ( 0.08 pulg ) Axial y Radial.Limite de servicio: 2.0 mm ( 0.08 pulg ) Axial y Radial.

LLANTA.LLANTA........................................................................................................... Ver pagina 2- 12Ver pagina 2- 12  

Limite de servicio: 3.0 mm ( 0.12 pulg )Limite de servicio: 3.0 mm ( 0.12 pulg )

RAYOSRAYOS.................................................................................................................. Ver pagina 5- 3Ver pagina 5- 3  

Rayos: 4.5 N-m ( 0.45 kg- m , 3.0 lb- pie )Rayos: 4.5 N-m ( 0.45 kg- m , 3.0 lb- pie )

PIÑÓN TRASEROPIÑÓN TRASERO

Inspeccione los dientes del piñón buscando desgastes.Inspeccione los dientes del piñón buscando desgastes.

Si hay desgastes como se muestra reemplace el piñón y laSi hay desgastes como se muestra reemplace el piñón y la
cadenacadena

CAMPANA DE FRENO TRASEROCAMPANA DE FRENO TRASERO

Mida el diámetro interno de la campana para determinar laMida el diámetro interno de la campana para determinar la

medida de desgaste. Si el valor medido excede el limite demedida de desgaste. Si el valor medido excede el limite de
servicio reemplace la campana. El valor del limite de servicioservicio reemplace la campana. El valor del limite de servicio
esta anotado en la parte interna de la misma.esta anotado en la parte interna de la misma.

Limite de servicio: 130.7 mm ( 5.15 pulg )Limite de servicio: 130.7 mm ( 5.15 pulg )

ZAPATAS DE FRENOZAPATAS DE FRENO

Inspeccione Inspeccione las zapatas de freno y las zapatas de freno y decida si se deben ser camdecida si se deben ser cambiadasbiadas
o no midiendo el espesor de la banda de freno.o no midiendo el espesor de la banda de freno.
Limite de servicio. 1.5 mm ( 0.06 pulg )Limite de servicio. 1.5 mm ( 0.06 pulg )

PRECAUCIONPRECAUCION



PRECAUCIONPRECAUCION
Reemplace las zapatas como un juego, de otra forma laReemplace las zapatas como un juego, de otra forma la
efectividad en el frenado se vera comprometida.efectividad en el frenado se vera comprometida.

  

  
CHASIS 5- 30CHASIS 5- 30

   Retire las zapatas de frenoRetire las zapatas de freno  

   Retire la palanca de leva de freno (1) removiendo el tornillo y laRetire la palanca de leva de freno (1) removiendo el tornillo y la
tuercatuerca  



   Retire la leva de freno (2) y el O- Ring (3)Retire la leva de freno (2) y el O- Ring (3)

PRECAUCIONPRECAUCION

Al retirar el O- Ring debe ser Al retirar el O- Ring debe ser reemplazado por uno nuevoreemplazado por uno nuevo

ARMADO Y MONTAJEARMADO Y MONTAJE

Arme y monte la rueda trasera siguiendo los pasos en sentidoArme y monte la rueda trasera siguiendo los pasos en sentido
inverso al de desarme y desmonte. Ponga atención a los siguientesinverso al de desarme y desmonte. Ponga atención a los siguientes
 puntos. puntos.

RODAMIENTOS.RODAMIENTOS.

   Aplique grasa a los rodamientos antes de instalarlos.Aplique grasa a los rodamientos antes de instalarlos.

99000- 25030. GRASA SUZUKI SUPER99000- 25030. GRASA SUZUKI SUPER “A”“A”  

   Instale los rodamientos en el cubo con la Instale los rodamientos en el cubo con la herramienta especialherramienta especial

09941- 34513 Instalador rodamientos09941- 34513 Instalador rodamientos

PRECAUCION.PRECAUCION.
Primero instale el rodamiento derecho, luego instale elPrimero instale el rodamiento derecho, luego instale el
izquierdo. El sello del rodamiento izquierdo debe quedar haciaizquierdo. El sello del rodamiento izquierdo debe quedar hacia
fuerafuera



fuera.fuera.

  

  
CHASIS 5- 31CHASIS 5- 31

PIÑÓN TRASEROPIÑÓN TRASERO

   Aplique trabaroscas SUPER “1303” a los tornillos de montajeAplique trabaroscas SUPER “1303” a los tornillos de montaje
del piñón trasero y ajuste al del piñón trasero y ajuste al torque especificado.torque especificado.  

99000-99000- 32030 TRABAROSCAS SUPER “1303”32030 TRABAROSCAS SUPER “1303”  

Tornillos piñón trasero: 27 N-m ( 2.7 kg- m , Tornillos piñón trasero: 27 N-m ( 2.7 kg- m , 19.5 lb- pie )19.5 lb- pie )

FRENO TRASEROFRENO TRASERO

   Cuando instale la leva de freno aplique grasa a la ranura de laCuando instale la leva de freno aplique grasa a la ranura de la
leva.leva.  

99000-99000- 25030 GRASA SUZUKI SUPER “A”25030 GRASA SUZUKI SUPER “A”  

   Instale la palancInstale la palanca de la leva a de la leva como muestra la figcomo muestra la figura.ura.  
   Instale el tornillo y Instale el tornillo y la tuerca la tuerca y ajuste al torque especifiy ajuste al torque especificado.cado.  

Tornillo palanca leva: 11 N-m, ( 1.1 kg-m , 8.0 lb- Tornillo palanca leva: 11 N-m, ( 1.1 kg-m , 8.0 lb- pie )pie )

EspaciadorEspaciador
ToleranciaTolerancia

DerechoDerechoIzquierdo Izquierdo Izquierdo Izquierdo DerechoDerecho



  

  
CHASIS 5- 32CHASIS 5- 32

   Aplique grasa a la leva de freno (1) y pasador (2)Aplique grasa a la leva de freno (1) y pasador (2)  

99000-99000- 25030 25030 GRASA SUZGRASA SUZUKI SUPER UKI SUPER “A”“A”  

   Instale las bandas de frenoInstale las bandas de freno

ADVERTENCIAADVERTENCIA

Asegúrese de no aplicar demasiada grasa a la leva y el pasadorAsegúrese de no aplicar demasiada grasa a la leva y el pasador
de freno. Si la grasa cae en la zapata de freno. Si la grasa cae en la zapata puede resultar enpuede resultar en
deslizamiento del freno.deslizamiento del freno.

EJE TRASEROEJE TRASERO

   Ajuste la tensión de la cadena ( ver pagina 2- 8)Ajuste la tensión de la cadena ( ver pagina 2- 8)
   Ajuste la tuerca del eje Ajuste la tuerca del eje al torque especificado.al torque especificado.

Tuerca eje trasero. 65 n- m ( Tuerca eje trasero. 65 n- m ( 6.5 kg- m , 47.0 lb- pie )6.5 kg- m , 47.0 lb- pie )
PRECAUCION.PRECAUCION.

Ajuste el pedal de freno luego de instalar la rueda traseraAjuste el pedal de freno luego de instalar la rueda trasera  



  

CHASIS 5- 33CHASIS 5- 33

SUSPENSIÓN TRASERASUSPENSIÓN TRASERA  

(1) Amortiguador trasero(1) Amortiguador trasero
(2) Balancín(2) Balancín
(3) Espaciador excéntrico(3) Espaciador excéntrico
(4) Varilla de torque(4) Varilla de torque
(5) Guardacadena(5) Guardacadena

(6)Brazo oscilante(6)Brazo oscilante
(7)Caucho protector(7)Caucho protector



  

CHASIS 5- 34CHASIS 5- 34

REMOCIÓNREMOCIÓN

   Retire el eje trasero ( ver pagina 5- 27 )Retire el eje trasero ( ver pagina 5- 27 )  
   Retire las tapas lateralesRetire las tapas laterales  
   Retire el guardacadena removiendo los tornillos.Retire el guardacadena removiendo los tornillos.  

   Retire el tornilRetire el tornillo y tuerca lo y tuerca (1) del centro de(1) del centro del balancínl balancín  
   Retire la tuerca y Retire la tuerca y tornillo inferior (2) del amortiguador tornillo inferior (2) del amortiguador   
   Retire el brazo oscilante removiendo la tuerca (3) y el eje delRetire el brazo oscilante removiendo la tuerca (3) y el eje del

 brazo oscilante. brazo oscilante.  

   Retire el amortiguador traseroRetire el amortiguador trasero  

   Retire el balancín de amortiguaciónRetire el balancín de amortiguación  

   Retire la varilla de torque (4) y el caucho protector (5).Retire la varilla de torque (4) y el caucho protector (5).  



  

CHASIS 5- 35CHASIS 5- 35
   Retire el guardapolvo, arandela y espaciadoresRetire el guardapolvo, arandela y espaciadores

   Retire los cauchos soporte en el Retire los cauchos soporte en el eje trasero y espaciadoreseje trasero y espaciadores

   Retire el espaciador excéntricoRetire el espaciador excéntrico

   Retire los espaciadores y guardapolvos.Retire los espaciadores y guardapolvos.



  

CHASIS 5- 36CHASIS 5- 36
INSPECCION Y ARMADOINSPECCION Y ARMADO

BRAZO OSCILANTE.BRAZO OSCILANTE.
Inspeccione el brazo oscilante buscando daños o desgastes.Inspeccione el brazo oscilante buscando daños o desgastes.
Inspeccione el espaciador los defectos o cualquier otro daño.Inspeccione el espaciador los defectos o cualquier otro daño.
Inserte el espaciador entre el rodamiento y el buje y chequee elInserte el espaciador entre el rodamiento y el buje y chequee el
 juego moviendo el espac juego moviendo el espaciador hacia arriba y hacia abajoiador hacia arriba y hacia abajo
Si hay juego reemplace el rodamiento o el buje.Si hay juego reemplace el rodamiento o el buje.

   Retire el rodamiento del brazo oscilante Retire el rodamiento del brazo oscilante con la herramientacon la herramienta
especial.especial.

09941- 44510 Extractor rodamientos brazo oscilante09941- 44510 Extractor rodamientos brazo oscilante

PRECAUCION.PRECAUCION.
Al remover los rodamientos deben ser cambiados por nuevos.Al remover los rodamientos deben ser cambiados por nuevos.



   Retire los bujes (1) con Retire los bujes (1) con una apropiada herramientauna apropiada herramienta
PRECAUCION.PRECAUCION.

Al remover los bujes deben ser reemplazados por nuevos.Al remover los bujes deben ser reemplazados por nuevos.

BALANCÍN.BALANCÍN.

Inspeccione el espaciador excéntrico en busca de defectos u otroInspeccione el espaciador excéntrico en busca de defectos u otro
daño.daño.
Inserte el espaciador en el rodamiento y Inserte el espaciador en el rodamiento y chequee el juegochequee el juego
moviendo el espaciador hacia arriba y hacia moviendo el espaciador hacia arriba y hacia abajo.abajo.
Si se nota juego reemplace el rodamiento por uno nuevo.Si se nota juego reemplace el rodamiento por uno nuevo.

   Retire los guardapolvos con la herramienta especialRetire los guardapolvos con la herramienta especial

09931- 50121 Extractor de sellos09931- 50121 Extractor de sellos

PRECAUCION.PRECAUCION.
Al retirar los guardapolvos deben ser reemplazados porAl retirar los guardapolvos deben ser reemplazados por

nuevosnuevos

Retire el rodamiento con la herRetire el rodamiento con la herramienta especial.ramienta especial.

09913- 76010 Instalador y extractor de rodamientos09913- 76010 Instalador y extractor de rodamientos

PRECAUCIONPRECAUCION
Al remover los rodamientos deben serAl remover los rodamientos deben ser cambiados por nuevos.cambiados por nuevos.



Al remover los rodamientos deben ser Al remover los rodamientos deben ser cambiados por nuevos.cambiados por nuevos.

  

CHASIS 5- 37CHASIS 5- 37
Inspeccione el rodamInspeccione el rodamiento de rotuliento de rotula a en el amortiguen el amortiguador.ador.
Mueva el rodamiento con la mano para inspeccionar ruidosMueva el rodamiento con la mano para inspeccionar ruidos
anormales y suavidad de giro. Reemplace el rodamiento si hayanormales y suavidad de giro. Reemplace el rodamiento si hay
alguna anormalidad.alguna anormalidad.

   Retire los anillos de retención (1)Retire los anillos de retención (1)


   Retire el rodamiento Retire el rodamiento de rotula (2) de rotula (2) con una herramiencon una herramientataapropiada.apropiada.

PRECAUCIONPRECAUCION
Al retirar los anillos y rodamiento deben ser cambiados porAl retirar los anillos y rodamiento deben ser cambiados por
nuevos.nuevos.

AMORTIGUADOR.AMORTIGUADOR.

Inspeccione el amortiguador en busca de daños o escapes deInspeccione el amortiguador en busca de daños o escapes de
aceite. Si se encuentran defectos reemplace el amortiguador poraceite. Si se encuentran defectos reemplace el amortiguador por
uno nuevo.uno nuevo.

   Retire el espaciador y el Retire el espaciador y el guardapolvo.guardapolvo.
Inspeccione el rodamInspeccione el rodamiento de rotuliento de rotula (3) a (3) en el amortiguen el amortiguador.ador.
Mueva el rodamiento con la mano para inspeccionar ruidosMueva el rodamiento con la mano para inspeccionar ruidos
anormales y suavidad de giro. Reemplace el rodamiento si hayanormales y suavidad de giro. Reemplace el rodamiento si hay
alguna anormalidad.alguna anormalidad.

EJE DEL BRAZO OSCILANTEEJE DEL BRAZO OSCILANTE

Usando un calibrador de cuadrante Usando un calibrador de cuadrante inspeccione la deflexión del ejeinspeccione la deflexión del eje
y reemplace si excede el limite.y reemplace si excede el limite.

Limite de servicio 0.6 mm ( 0.02 pulg )Limite de servicio 0.6 mm ( 0.02 pulg )

09900- 20606 Calibrador de cuadrante ( 1/100 mm )09900- 20606 Calibrador de cuadrante ( 1/100 mm )
09900- 20701 Base magnética09900- 20701 Base magnética



  

CHASIS 5- 38CHASIS 5- 38
ARMADO Y MONTAJE-ARMADO Y MONTAJE-

Ensamble y monte la suspensión trasera en el orden inverso deEnsamble y monte la suspensión trasera en el orden inverso de
desarmado y desmonte. Ponga atención a desarmado y desmonte. Ponga atención a los siguientes puntos:los siguientes puntos:

BALANCÍNBALANCÍN

   Instale el rodamiento en el centro Instale el rodamiento en el centro del balancín con ladel balancín con la
herramienta especialherramienta especial

09941- 34513 instalador de cunas dirección09941- 34513 instalador de cunas dirección

NOTANOTA
Instale el rodamiento a 7 mm de la superficie del balancínInstale el rodamiento a 7 mm de la superficie del balancín

   Instale el rodamiento de rotula con la Instale el rodamiento de rotula con la herramienta apropiada.herramienta apropiada.
   Instale los nuevos anillos de retención en la Instale los nuevos anillos de retención en la ranuraranura

   Aplique grasa al rodamiento del centro y al Aplique grasa al rodamiento del centro y al rodamiento derodamiento de
rotula.rotula.

99500-99500- 25030 GRASA SUZUKI SUPER “A”25030 GRASA SUZUKI SUPER “A”  

   Instale nuevos guardapolvosInstale nuevos guardapolvos

BRAZO OSCILANTEBRAZO OSCILANTE..

   Instale los bujes y rodamientos del brazo oscilante con laInstale los bujes y rodamientos del brazo oscilante con la
herramienta especial y llave de copa.herramienta especial y llave de copa.  

09924- 84521 Instalador de rodamiento09924- 84521 Instalador de rodamiento

   Aplique grasa a los rodamientos, bujes y guardapolvos.Aplique grasa a los rodamientos, bujes y guardapolvos.  

99000-99000- 25030 GRASA SUZUKI SUPER “A”25030 GRASA SUZUKI SUPER “A”  

   Cuando instale los cauchos soporte del eje, alinee laCuando instale los cauchos soporte del eje, alinee la
 protuberancia ( 1) del cauch protuberancia ( 1) del caucho con el agujero (2) en el brazoo con el agujero (2) en el brazo
oscilante.oscilante.



  

CHASIS 5- 39CHASIS 5- 39

 NOTA NOTA

**
Instale el rodamiento del centro a 7 Instale el rodamiento del centro a 7 mm de profundidad del bordemm de profundidad del borde
del balancín.del balancín.

****
Instale el guardapolvo a 2 mm de profundidad del borde delInstale el guardapolvo a 2 mm de profundidad del borde del
 balancín balancín

******
La marca estampada del rodamiento debe quedar hacia la parte deLa marca estampada del rodamiento debe quedar hacia la parte de
afuera.afuera.
Instale el rodamiento en el centro del balancínInstale el rodamiento en el centro del balancín

********
Instale los bujes del brazo oscilante a 5. 5 Instale los bujes del brazo oscilante a 5. 5 mm demm de

 profundidad con  profundidad con respecto a la superfirespecto a la superficie de pivote del ecie de pivote del ejeje



  

CHASIS 5- 40CHASIS 5- 40

INSPECCION FINAL Y AJUSTEINSPECCION FINAL Y AJUSTE

Después de instalar la suspensión trasera y la rueda, los siguientesDespués de instalar la suspensión trasera y la rueda, los siguientes
ajustes son requeridos antes de montaje.ajustes son requeridos antes de montaje.

   Cadena de transmisión ............................................ ver pag 2Cadena de transmisión ............................................ ver pag 2  –  –  8 8
   Freno trasero.......................................................... ver pag 2Freno trasero.......................................................... ver pag 2 –  –  10 10
   Presión de aire llantas .......................................... ver pag 2Presión de aire llantas .......................................... ver pag 2  –  –  12 12

AJUSTE DE LA PRECARGA DEL RESORTEAJUSTE DE LA PRECARGA DEL RESORTE..

La precarga del resorte puede ser cambiada moviendo el anillo deLa precarga del resorte puede ser cambiada moviendo el anillo de
ajuste luego de ser removido el amortiguador en sentido de lasajuste luego de ser removido el amortiguador en sentido de las
manecillas del reloj o en sentido contrario como se muestra paramanecillas del reloj o en sentido contrario como se muestra para
incrementar o disminuir la precarga del resorte, después ajuste conincrementar o disminuir la precarga del resorte, después ajuste con
el anillo de aseguramiento. La longitud estándar es el anillo de aseguramiento. La longitud estándar es 231 mm.231 mm.

Después de ajustar la precarga apreté el anillo de ajuste con el anilloDespués de ajustar la precarga apreté el anillo de ajuste con el anillo
de aseguramiento firmemente.de aseguramiento firmemente.

09910- 60611 Llave universal09910- 60611 Llave universal

PRECAUCIONPRECAUCION
No ajuste la longitud del resorte por debajo de 226 mm ( No ajuste la longitud del resorte por debajo de 226 mm ( 8.98.9
pulg ).pulg ).

TABLA DE AJUSTE DEL RESORTETABLA DE AJUSTE DEL RESORTE
Longitud de ajuste del resorteLongitud de ajuste del resorte

Blanda Blanda 236 236 mm mm ( ( 9. 9. 3 3 pulg pulg ))

Estándar Estándar 231 231 mm mm ( ( 9. 9. 1 1 pulg pulg ))Dura Dura 226 226 mm mm ( ( 8. 8. 9 9 pulg pulg ))
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SISTEMA ELECTRICO 6- 1SISTEMA ELECTRICO 6- 1
PRECAUCIONES DE SERVICIOPRECAUCIONES DE SERVICIO

CONECTORESCONECTORES

   Cuando ajuste un conector este seguro de Cuando ajuste un conector este seguro de introducirlo hasta elintroducirlo hasta el
fondo hasta que se sienta un fondo hasta que se sienta un “click”.“click”.  

   Inspeccione el conector por corrosión, contaminación o roturaInspeccione el conector por corrosión, contaminación o roturaen su cubierta.en su cubierta.

ACOPLESACOPLES

   Con acoples tipo seguro, asegúrese de Con acoples tipo seguro, asegúrese de levantar el seguro anteslevantar el seguro antes
de desconectar y cuando lo conecte de desconectar y cuando lo conecte asegúrese de empujarlosasegúrese de empujarlos
totalmente hasta que el seguro quede trabado.totalmente hasta que el seguro quede trabado.

   Cuando desconecte un acople este seguro de Cuando desconecte un acople este seguro de manipularlo desdemanipularlo desde
el acople y no halar de los cables eléctricos.el acople y no halar de los cables eléctricos.

   Inspeccione cada terminal en el Inspeccione cada terminal en el acople por flojedad o torceduraacople por flojedad o torcedura
del mismodel mismo

   Inspeccione cada terminal por corrosión o contaminación.Inspeccione cada terminal por corrosión o contaminación.

ABRAZADERASABRAZADERAS

   Las abrazaderas en la Las abrazaderas en la instalación eléctricas están posicionadasinstalación eléctricas están posicionadas
tal como se muestra en “ENRUTADO DE CABLES” ( ver pagtal como se muestra en “ENRUTADO DE CABLES” ( ver pag
7- 8)7- 8)

   Doble la abrazadera de tal Doble la abrazadera de tal modo que la instalación quedemodo que la instalación quede
asegurada firmemente.asegurada firmemente.

   Al asegurar la instalación asegúrese que los caAl asegurar la instalación asegúrese que los cables no quedenbles no queden
colgandocolgando

    No use cables o cualquier o No use cables o cualquier otro sustituto como reemptro sustituto como reemplazo delazo de

abrazaderas.abrazaderas.

FUSIBLEFUSIBLE
   Cuando un fusible se queme, investigue la causa, Cuando un fusible se queme, investigue la causa, corrija ycorrija y

reemplace el fusible.reemplace el fusible.  
    Nunca use un fusible de d Nunca use un fusible de diferente capacidad.iferente capacidad.  
    Nunca use cable o cualquie Nunca use cable o cualquier otro sustituto en reemplazo dr otro sustituto en reemplazo dee

fusiblefusible  

EQUIPOS CON PARTES SEMICONDUCTORASEQUIPOS CON PARTES SEMICONDUCTORAS
    No deje caer las partes que están cons No deje caer las partes que están construidas contruidas con

semiconductoras como es la unidad de encendido.semiconductoras como es la unidad de encendido.  
   Cuando inspeccione esta unidad siga estrictamente lasCuando inspeccione esta unidad siga estrictamente las



p gp g
instrucciones. Negligencia en seguir las instrucciones. Negligencia en seguir las instrucciones puedeinstrucciones puede
causar daños a esta parte.causar daños a esta parte.  

  

BATERIABATERIA

   Las baterías MF usadas en eLas baterías MF usadas en estos vehículos no requieren destos vehículos no requieren de
mantenimiento como inspección del nivel de electrolito ymantenimiento como inspección del nivel de electrolito y
relleno de agua.relleno de agua.  

   Durante la carga normal de la batería no se produce gasDurante la carga normal de la batería no se produce gas
hidrogeno, pero cuando hay sobrecarga puede producir gas.hidrogeno, pero cuando hay sobrecarga puede producir gas.

Por lo tanto no acerque llamas cuando la batería este siendoPor lo tanto no acerque llamas cuando la batería este siendocargadacargada  
    Note que el sistema de carga para las baterí Note que el sistema de carga para las baterías MF es diferenteas MF es diferente

que las otras. No reemplace por una batería húmeda.que las otras. No reemplace por una batería húmeda.  

CONECCION DE LA BATERIACONECCION DE LA BATERIA

   Cuando desconecte la batería para servicio asegúrese deCuando desconecte la batería para servicio asegúrese de
desconectar primero el terminal negativo ( - )desconectar primero el terminal negativo ( - )

   Cuando conecte la batería asegúrese de Cuando conecte la batería asegúrese de conectar primero elconectar primero el
terminal positivo (+).terminal positivo (+).

   Si un terminal se encuentra corroído, remueva la batería viertaSi un terminal se encuentra corroído, remueva la batería vierta
agua caliente sobre el borne y limpie con un cepillo de alambreagua caliente sobre el borne y limpie con un cepillo de alambre

  
Después de terminar la conexión aplique grasa ligeramenteDespués de terminar la conexión aplique grasa ligeramente   Coloque la cubierta sobre el terminal del Coloque la cubierta sobre el terminal del borne positivo (+).borne positivo (+).

PROCEDIMIENTO DE CABLEADOPROCEDIMIENTO DE CABLEADO

   Enrute la instalación eléctricaEnrute la instalación eléctrica propiamente acorde al “ propiamente acorde al “
ENRUTADO DE INSTALACIÓN ELECTRICA”, (ver pag 7ENRUTADO DE INSTALACIÓN ELECTRICA”, (ver pag 7--
8).8).  

MANEJO DEL PROBADOR DE BOLSILLOMANEJO DEL PROBADOR DE BOLSILLO

   Asegúrese de utilizar correctamente las puntas positiva (+) yAsegúrese de utilizar correctamente las puntas positiva (+) y
negativa (+) del probador. Uso incorrecto puede dañar negativa (+) del probador. Uso incorrecto puede dañar elel
 probador. probador.

   Si el voltaje y amperaje no se conocen, empiece con el rangoSi el voltaje y amperaje no se conocen, empiece con el rango
mas alto del probador.mas alto del probador.

   Antes de medir resistencia y cuando cambie Antes de medir resistencia y cuando cambie de rango siemprede rango siempre
calibre acalibre a 0 Ω.0 Ω.  



   Si toma medidas de resistenSi toma medidas de resistencia cuando el voltaje cia cuando el voltaje es aplicadoes aplicadocausara daños al probador. Asegúrese cuando se causara daños al probador. Asegúrese cuando se midamida
resistencia no se este aplicando voltajeresistencia no se este aplicando voltaje
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   Después de usar el tester Después de usar el tester coloque la perilla en posición OFF.coloque la perilla en posición OFF.  

  

SISTEMA ELECTRICO 6- 3SISTEMA ELECTRICO 6- 3

LOCALIZACIÓN DE LAS PARTES ELECTRICASLOCALIZACIÓN DE LAS PARTES ELECTRICAS

(1) Interruptor de encendido(1) Interruptor de encendido
(2) Bobina de encendido(2) Bobina de encendido
(3) Caja de fusible(3) Caja de fusible
(4) Batería(4) Batería
(5) Regulador/ rectificador(5) Regulador/ rectificador
(6) CDI(6) CDI
(7) Relay de arranque(7) Relay de arranque
(8) Diodo(8) Diodo
(9) Motor de arranque(9) Motor de arranque
(10) Generador(10) Generador



(10) Generador(10) Generador
(11) Interruptor de neutro(11) Interruptor de neutro
(12) Interruptor del soporte lateral(12) Interruptor del soporte lateral
(13) Relay del soporte lateral(13) Relay del soporte lateral
(14) Relay de direccionales(14) Relay de direccionales

  

SISTEMA ELECTRICO 6- 4SISTEMA ELECTRICO 6- 4
SISTEMA DE CARGA.SISTEMA DE CARGA.

DESCRIPCIÓN.DESCRIPCIÓN.
El circuito del sistema de carga esta indicado en la figura el cual esta compuesto de un generador de CA,El circuito del sistema de carga esta indicado en la figura el cual esta compuesto de un generador de CA,
regulador/ rectificador y la batería.regulador/ rectificador y la batería.
La corriente alterna, CA, producida por el generador es convertida por el rectificador en corriente directa, CD,La corriente alterna, CA, producida por el generador es convertida por el rectificador en corriente directa, CD,

 para luego cargar la batería. para luego cargar la batería.

FUNCION DEL REGULADORFUNCION DEL REGULADOR

Mientras las revoluciones del motor son bajas el voltaje AC producido por el generador esta por debajo delMientras las revoluciones del motor son bajas el voltaje AC producido por el generador esta por debajo del
voltaje asignado al regulador, este no entra en funcionamiento, el generador carga directamente la batería previavoltaje asignado al regulador, este no entra en funcionamiento, el generador carga directamente la batería previa

rectificación.rectificación.

Generador CAGenerador CA

Regulador/ rectificadorRegulador/ rectificador

Interruptor encendidoInterruptor encendido

BateríaBatería

Interruptor de encendidoInterruptor de encendido

BateríaBatería

Generador de CAGenerador de CA



Regulador/ rectificadorRegulador/ rectificador

  

SISTEMA ELECTRICO 6- 5SISTEMA ELECTRICO 6- 5

Cuando las revoluciones del motor llegan a ser altas, Cuando las revoluciones del motor llegan a ser altas, la corriente CA producida la corriente CA producida por el generador también llega apor el generador también llega a
ser alta y la corriente en loser alta y la corriente en los terminales de la batería s terminales de la batería también puede llegar a stambién puede llegar a ser alta. Cuando alcanza el valoer alta. Cuando alcanza el valor der de
voltaje asignado en el regulador este se activa, posición “ON”, enviando la señal a la puerta del SCR y povoltaje asignado en el regulador este se activa, posición “ON”, enviando la señal a la puerta del SCR y ponersenerse
conductivo.conductivo.
Entonces el SCR llega a estar conductivo del punto (A) al punto (B).Conociendo esto la corriente producida porEntonces el SCR llega a estar conductivo del punto (A) al punto (B).Conociendo esto la corriente producida por

el generado CA pasa a través del SCR sin cargar la batería y retorna al generador nuevamente. Cuando el voltajeel generado CA pasa a través del SCR sin cargar la batería y retorna al generador nuevamente. Cuando el voltajede carga cae en la batería, la señal del SCR se corta causando que este se ponga en posición node carga cae en la batería, la señal del SCR se corta causando que este se ponga en posición no
conductiva,”OFF”, como resultado se inicia el proceso de carga nuevamente. Por lo tanto la repetición de estosconductiva,”OFF”, como resultado se inicia el proceso de carga nuevamente. Por lo tanto la repetición de estos
eventos mantiene la batería cargada constantemente y la eventos mantiene la batería cargada constantemente y la protege de sobrecargas.protege de sobrecargas.

Interruptor encendidoInterruptor encendido

Generador CAGenerador CA

BateríaBatería



  

SISTEMA ELECTRICO 6- 6SISTEMA ELECTRICO 6- 6

ANÁLISIS DE AVERIASANÁLISIS DE AVERIAS

Instalados Instalados * * Retire Retire accesoriosaccesorios

 No instalados No instalados

Perdida Perdida * * Corto Corto circuito circuito en en la la instalación instalación eléctricaeléctrica
* Conductores flojos o * Conductores flojos o desconectadosdesconectados
* Batería mal estado* Batería mal estado

 No hay perdida No hay perdida

Correcto Correcto * * Batería Batería en en mal mal estadoestado

* Conducción anormal* Conducción anormal

IncorrectoIncorrecto

 No continuidad  No continuidad * Falla en las bobinas o d* Falla en las bobinas o desconectadasesconectadas

CorrectoCorrecto

Incorrecto Incorrecto * * Falla Falla en en el el regulador/ regulador/ rectificadorrectificador

CorrectoCorrecto

Incorrecto Incorrecto * * Corto Corto circuito circuito en en la la instalacióninstalación
* Contacto pobre en los a* Contacto pobre en los acoplescoples

CorrectoCorrecto

* Batería en mal estado* Batería en mal estado

Batería sobrecargadaBatería sobrecargada    Regulador/ rectificador en mal estadoRegulador/ rectificador en mal estado
   Falla en la bateríaFalla en la batería

BatBaterería ía se se dedescscarar a ra ráá ididamamenentete

Revise los accesorios con muchoRevise los accesorios con mucho
consumo de corrienteconsumo de corriente

Inspeccione perdidas de corriente enInspeccione perdidas de corriente en
la batería, ver pag 6- 7la batería, ver pag 6- 7

Inspeccione el voltaje de carga entreInspeccione el voltaje de carga entre
los terminales, ver pag 6- 7.los terminales, ver pag 6- 7.

  

Inspeccione la continuidad de lasInspeccione la continuidad de las
 bobinas del estator, ver pag 6-  bobinas del estator, ver pag 6- 88

Inspeccione el regulador/ rectificadorInspeccione el regulador/ rectificador
Ver pag 6- 8Ver pag 6- 8

InsIns eccioneccione la ie la instanstalación lación elécteléctricarica

OTROSOTROS



   Contactos pobres de los acoples del regulador/ rectificadorContactos pobres de los acoples del regulador/ rectificador

  

SISTEMA ELECTRICO 6- 7SISTEMA ELECTRICO 6- 7

INSPECCIONINSPECCION

INSPECCION DE PERDIDAS DE CORRIENTEINSPECCION DE PERDIDAS DE CORRIENTE
   Gire el interruptor de encendido a la Gire el interruptor de encendido a la posición OFFposición OFF  
   Retire la tapa lateral izquierda.Retire la tapa lateral izquierda.  
   Desconecte el terminal ( - ) de la bateríaDesconecte el terminal ( - ) de la batería  

Observe la oscilación de la aguja Observe la oscilación de la aguja incluso la mínima desviaciónincluso la mínima desviación
cuando conecte las puntas del probador en miliamperios entre elcuando conecte las puntas del probador en miliamperios entre el
terminal (-) y la batería como se muestra.terminal (-) y la batería como se muestra.

09900- 25002 probador de bolsillo09900- 25002 probador de bolsillo
PRECAUCIONPRECAUCION  
   Por causa de que la perdida de Por causa de que la perdida de corriente pueda ser alta girecorriente pueda ser alta gire

la perilla del probador al la perilla del probador al rango de amperios mas altorango de amperios mas alto
cuando lo conectecuando lo conecte

   Nunca gire el interruptor de encendido a la posición ONNunca gire el interruptor de encendido a la posición ON
cuando este tomando esta medida.cuando este tomando esta medida.

Cuando presente perdida de corriente busque la parte donde la agujaCuando presente perdida de corriente busque la parte donde la aguja

no oscila removiendo los acoples uno por uno.no oscila removiendo los acoples uno por uno.

INSPECCION VOLTAJE DE CARGAINSPECCION VOLTAJE DE CARGA

   Retire las tapas laterales y el sillón ( ver pag 5- 1 )Retire las tapas laterales y el sillón ( ver pag 5- 1 )  
Arranque el motor y colóquelo a Arranque el motor y colóquelo a 5000 r/ min.5000 r/ min.
Mida el voltaje CD entre el terminal (+) y el terminal (-) de laMida el voltaje CD entre el terminal (+) y el terminal (-) de la
 batería  batería con con el el probador probador de de bolsillo. bolsillo. Si Si la la lectura lectura da da por por debajo debajo dede
13.0 V o sobre 16.0 V inspeccione el rendimiento del generador CA13.0 V o sobre 16.0 V inspeccione el rendimiento del generador CA
sin carga o el sin carga o el regulador/ rectificador.regulador/ rectificador.
NOTANOTA
Cuando se va a tomar esta medida la batería debe estar a Cuando se va a tomar esta medida la batería debe estar a plena cargaplena carga

09900- 25002 probador de bolsillo09900- 25002 probador de bolsillo

Posición de la perilla del probador: DC 25 VPosición de la perilla del probador: DC 25 V
Voltaje estándar de carga: 13.0 VVoltaje estándar de carga: 13.0 V –  –  16.0 V a 5000 r/ min 16.0 V a 5000 r/ min

RENDIMIENTO SIN CARGA DEL GENERADOR C.A.RENDIMIENTO SIN CARGA DEL GENERADOR C.A.

   Retire las tapas laterales y el sillón ( ver pag 5- 1)Retire las tapas laterales y el sillón ( ver pag 5- 1)
   Desconecte los acoples del generador CADesconecte los acoples del generador CA
Arranque el motor y colóquelo a Arranque el motor y colóquelo a 5000 r/ min5000 r/ min
Mida el voltaje en CD entre los tres terminales amarillos con elMida el voltaje en CD entre los tres terminales amarillos con el
 probador de bolsillo probador de bolsillo. Si la lectura esta por debajo de 6. Si la lectura esta por debajo de 60 V el estator0 V el estator
esta fallando.esta fallando.

09900- 25002 Probador de 09900- 25002 Probador de bolsillobolsillo

Posición perillPosición perilla del probador:a del probador: AC 250AC 250 VV

Int. encendidoInt. encendido

Regulador /Regulador /
rectificadorrectificador

BateríaBatería



Posición perillPosición perilla del probador: a del probador: AC 250 AC 250 VV
Rendimiento sin carga del estator: más de 60 V a 5000 r/ minRendimiento sin carga del estator: más de 60 V a 5000 r/ min

  

SISTEMA ELECTRICO 6- 8SISTEMA ELECTRICO 6- 8
BOBINAS DEL ESTATORBOBINAS DEL ESTATOR

Inspeccione la continuidad de las bobinas del estator entre losInspeccione la continuidad de las bobinas del estator entre los
terminales, también verifique el aislamiento de las bobinas con elterminales, también verifique el aislamiento de las bobinas con el
núcleo.núcleo.

09900- 25002 Probador de bolsillo09900- 25002 Probador de bolsillo

Perilla del Perilla del probador en: probador en: x 1Ωx 1Ω  
Resistencia estándar: 0. 1Resistencia estándar: 0. 1 –  –   1. 5 Ω1. 5 Ω  
NOTANOTA

Cuando mida la resistencia no es Cuando mida la resistencia no es necesario retirarnecesario retirar
el estatorel estator

REGULADOR / RECTIFICADORREGULADOR / RECTIFICADOR

   Retire las tapas laterales y el sillón ( ver pag 5- 1)Retire las tapas laterales y el sillón ( ver pag 5- 1)
   Desconecte los acoples del Desconecte los acoples del regulador/ rectificador regulador/ rectificador   
Mida la resistencia entre los terminales de Mida la resistencia entre los terminales de acuerdo a la siguienteacuerdo a la siguiente
tabla con un probador de bolsillotabla con un probador de bolsillo

09900- 25002 Probador de 09900- 25002 Probador de bolsillobolsillo

Perilla del probPerilla del probador : x 1 k Ωador : x 1 k Ω  

Unidad: kUnidad: k ΩΩ  
Punta (+) del probadorPunta (+) del probador

   P   P
  u  u
  n  n
   t   t  a  a
   (   (
  -  -
   )   )
   d   d
  e  e
   l   l
  p  p
  r  r
  o  o
   b   b
  a  a
   d   d
  o  o
  r  r

   R R B/W Y1 B/W Y1 Y2 Y2 Y3Y3

R 10R 10 –  –   60 60 20 20 - - 100 100 20 20 - - 100 100 20 20 - - 100100

B/W 2B/W 2 –  –   10 10 11 –  –  6  6 11 –  –  6  6 11 –  –  6 6

Y1 1Y1 1 –  –   6 6 20 20 - - 100 100 3030 –  –   150 150 3030 –  –  150 150

Y2 1Y2 1 –  –   6 6 2020 –  –   100 100 3030 –  –   150 150 3030 –  –  150 150

Y3 Y3 1 1 - - 6 6 20 20 - - 100 100 30 30 - - 150 150 30 30 - - 150150

PRECAUCIONPRECAUCION
Como la unidad de Como la unidad de regulador/ rectificador regulador/ rectificador tiene SCR y diodostiene SCR y diodos
internamente, los valores de las reinternamente, los valores de las resistencias pueden variarsistencias pueden variar
cuando se utilice un probador diferente al probador SUZUKIcuando se utilice un probador diferente al probador SUZUKI  

Color de los cables:Color de los cables:
R: RojoR: Rojo
Y: AmarilloY: Amarillo
B/W: Negro con tazo blancoB/W: Negro con tazo blanco



  

SISTEMA ELECTRICO 6- 9SISTEMA ELECTRICO 6- 9
SISTEMA DE ARRANQUE.SISTEMA DE ARRANQUE.

El sistema de arranque esta mostrado en la figura abajo a saber: El motor de arranque, relay de arranque, relayEl sistema de arranque esta mostrado en la figura abajo a saber: El motor de arranque, relay de arranque, relay
del soporte lateral, interruptor del soporte lateral, interruptor del neutro, interruptor de la manija del embrague,del soporte lateral, interruptor del soporte lateral, interruptor del neutro, interruptor de la manija del embrague,
 botón botón de arranque, interruptor de apagado “RUN”, interruptor de encendido yde arranque, interruptor de apagado “RUN”, interruptor de encendido y batería. batería.

Presionando el botón de arranque (en ePresionando el botón de arranque (en el comando derecho) energiza el l comando derecho) energiza el relay causando que hagan contacto losrelay causando que hagan contacto los puntos que conectan el m puntos que conectan el motor de arranque con la batería. El motor conotor de arranque con la batería. El motor consume alrededor de 80 amperios parasume alrededor de 80 amperios para
arrancar el motor.arrancar el motor.

Interruptor manija embragueInterruptor manija embrague

Indicador neutroIndicador neutro

Interruptor apagadoInterruptor apagado

Botón deBotón de
arranquearranque

Relay soporteRelay soporte
laterallateral

InterruptorInterruptor
soportesoporte
laterallateral

Interruptor encendidoInterruptor encendido

   B   B
  a  a
   t   t  e  e
  r  r
   í   í  a  a

InterruptorInterruptor
neutroneutro

Relay motor deRelay motor de
arranquearranque

Motor deMotor de
arranquearranque



  

SISTEMA ELECTRICO 6- 10SISTEMA ELECTRICO 6- 10

SOLUCION DE AVERIASSOLUCION DE AVERIAS

Gira Gira No No giragira

 No se escucha clic  No se escucha clic Falla el motorFalla el motor

Falla el relay de arranqueFalla el relay de arranque
Flojos o desconectados los cables delFlojos o desconectados los cables del
Motor de arranqueMotor de arranque

 No hay voltaje  No hay voltaje Falla el interruptor encendidFalla el interruptor encendidoo
Falla interruptor de paradaFalla interruptor de parada
Falla inFalla interruptor terruptor del ndel neutroeutro
Falla el diodoFalla el diodo
Falla relay soporte lateral.Falla relay soporte lateral.
Falla el botón de arranqueFalla el botón de arranque

Hay Hay voltaje voltaje Falla Falla el el interruptor interruptor manija manija embragueembrague
Contactos deficientesContactos deficientes
Circuito abierto en la Circuito abierto en la instalacióninstalación

Incorrecto Incorrecto Falla Falla el el relay relay de de arranquearranque

CorrectoCorrecto

Contactos deficientes en el relayContactos deficientes en el relay

El motor de arranque gira El motor de arranque gira cuando la motocicleta esta en neutral, pero cuando la motocicleta esta en neutral, pero no gira cuando la transmisión esta enno gira cuando la transmisión esta en
cualquier cambio y el soporte lateral abajo.cualquier cambio y el soporte lateral abajo.

El motor de arranque noEl motor de arranque no
giragira

La transmisión esta en neutro.La transmisión esta en neutro.
Gire el interruptor de encendidoGire el interruptor de encendido
con el interruptor de parada encon el interruptor de parada en
 posición “RUN”. posición “RUN”.  
Inspeccione si escucha elInspeccione si escucha el “click”“click”
del relay de arranque cuandodel relay de arranque cuando
 presiona el botón de arranque. presiona el botón de arranque.
Presione la manija del ePresione la manija del embraguembrague
cuando presione el botóncuando presione el botón

Mida el voltaje en el relay deMida el voltaje en el relay de
arranque cuando conecte losarranque cuando conecte los
conductores (entre A/ V (+) y N/Bconductores (entre A/ V (+) y N/B
(-)) cuando presione el botón de(-)) cuando presione el botón de
arranquearranque

Inspeccione si gira el motor deInspeccione si gira el motor de
arranque cuando conectaarranque cuando conecta
directamente el terminal (+) de ladirectamente el terminal (+) de la
 batería  batería al al terminal terminal del del motor motor dede
arranque.arranque.
 No utilice cables delg No utilice cables delgados pues granados pues gran
cantidad de corriente fluyecantidad de corriente fluye

Inspeccione el relay de arranque.Inspeccione el relay de arranque.
Ver pag 6- 13Ver pag 6- 13

OTROSOTROS



El motor no gira aunque el motor deEl motor no gira aunque el motor de
arranque girearranque gire

Falla el embrague de arranqueFalla el embrague de arranque

  

SISTEMA ELECTRICO 6- 11SISTEMA ELECTRICO 6- 11

REMOCIÓN Y DESARME DEL MOTOR REMOCIÓN Y DESARME DEL MOTOR DE ARRANQUEDE ARRANQUE

   Desconecte el conector del motor de arranque y retire el motorDesconecte el conector del motor de arranque y retire el motor
de arranque removiendo los de arranque removiendo los tornillos.tornillos.

   Desarme el motor de arranqueDesarme el motor de arranque

INSPECCION DEL MOTOR DE ARRANQUEINSPECCION DEL MOTOR DE ARRANQUE

ESCOBILLASESCOBILLASInspeccione desgaste o daños en las escobillasInspeccione desgaste o daños en las escobillas
Si l ú d ñ lá lSi l ú d ñ lá l

(1) O- Ring (2 piezas)(1) O- Ring (2 piezas)

(2) O- ring(2) O- ring
(3) Tapa(3) Tapa
(4) O- Ring (2 piezas)(4) O- Ring (2 piezas)
(5)Carcasa motor(5)Carcasa motor
(6) Rotor(6) Rotor

(7) Porta escobillas(7) Porta escobillas8  T8  Taa aa  



Si encuentra algún daño reemplácelasSi encuentra algún daño reemplácelas  

  

SISTEMA ELECTRICO 6- 12SISTEMA ELECTRICO 6- 12
CONMUTADORCONMUTADOR
Si la superficie del conmutador esta sucia el rendimiento delSi la superficie del conmutador esta sucia el rendimiento del
arranque decrece. Pula el conmutador con papel de lija # 400 oarranque decrece. Pula el conmutador con papel de lija # 400 o
similar cuando el conmutador este sucio.similar cuando el conmutador este sucio.
Después de pulido limpie con un trapo limpio.Después de pulido limpie con un trapo limpio.

INDUCIDO DEL ROTORINDUCIDO DEL ROTOR

Usando un probador de bolsillo compruebe la bobina por si Usando un probador de bolsillo compruebe la bobina por si tuvieretuviere
un circuito abierto o estuviese puesta a tierra un circuito abierto o estuviese puesta a tierra poniendo las sondas enponiendo las sondas en
cada segmento del colector y núcleo del rotor (para hacer la puestacada segmento del colector y núcleo del rotor (para hacer la puesta
de prueba a tierra) de prueba a tierra) y en cualquiera de dos y en cualquiera de dos segmentos en diversossegmentos en diversos
 puntos (para hacer la prueba de circui puntos (para hacer la prueba de circuito abierto) sin que lasto abierto) sin que las
escobillas toquen el conmutador.escobillas toquen el conmutador.
Si la bobina tiene un Si la bobina tiene un circuito abierto o esta conectada a tierra,circuito abierto o esta conectada a tierra,
cambie el inducido. La utilización de un cambie el inducido. La utilización de un inducido defectuosoinducido defectuoso
causara averías repentinas en el motor de arranque.causara averías repentinas en el motor de arranque.

09900- 25002 probador de bolsillo09900- 25002 probador de bolsillo

ENSAMBLE MOTOR DE ARRANQUEENSAMBLE MOTOR DE ARRANQUE
Ensamble el motor de arranque en el orden inverso de desarme.Ensamble el motor de arranque en el orden inverso de desarme.
Ponga atención a los siguientes puntos.Ponga atención a los siguientes puntos.

O-RINGO-RING
PRECAUCIONPRECAUCION
Reemplace el O- Ring por uno nuevo para prevenir escapes deReemplace el O- Ring por uno nuevo para prevenir escapes de
aceite o entradas de humedadaceite o entradas de humedad

INDUCIDO DEL ROTORINDUCIDO DEL ROTOR
   Aplique una pequeña cantidad de SUZUKI MOLY PASTE alAplique una pequeña cantidad de SUZUKI MOLY PASTE al

extremo del inducidoextremo del inducido  

99000- 25140 SUZUKY MOLY PASTE99000- 25140 SUZUKY MOLY PASTE

   Aplique grasa al borde del sello de Aplique grasa al borde del sello de aceiteaceite

99000-99000- 25030 GRASA SUZUKI SUPER “A”25030 GRASA SUZUKI SUPER “A”  
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   Cuando instale la carcasa del motor Cuando instale la carcasa del motor con el porta escobillascon el porta escobillas

alinee las marcas como muestra la figuraalinee las marcas como muestra la figura

   Aplique trabador de roscas “1342” a los Aplique trabador de roscas “1342” a los tornillos de la carcasa ytornillos de la carcasa y
ajústelosajústelos

99000-99000- 32050 TRABADOR DE ROSCAS “1342”32050 TRABADOR DE ROSCAS “1342”  

INSPECCION DEL RELAY DEL MOTOR INSPECCION DEL RELAY DEL MOTOR DE ARRANQUEDE ARRANQUE
   Retire el sillón ( ver pag, 5- 1)Retire el sillón ( ver pag, 5- 1)
   Desconecte los cables en el relay del arranqueDesconecte los cables en el relay del arranque

Gire el interruptor de encendido en la Gire el interruptor de encendido en la posición ON y mida laposición ON y mida la
continuidad entre los terminales positivo y negativo continuidad entre los terminales positivo y negativo cuando presionecuando presione
el botón de arranque. Si el relay del motor de arranque esta buenoel botón de arranque. Si el relay del motor de arranque esta bueno
habrá continuidadhabrá continuidad

09900- 25002 Probador de bolsillo09900- 25002 Probador de bolsillo

Perilla del Perilla del probador en: probador en: X 1ΩX 1Ω  

   Desconecte el acople en el relay del arranqueDesconecte el acople en el relay del arranque

Mida la resistencia de la Mida la resistencia de la bobina del relay del arranque colocando lasbobina del relay del arranque colocando las
 puntas entre los terminal puntas entre los terminales como muestra la figuraes como muestra la figura

09900- 25002 probador de bolsillo09900- 25002 probador de bolsillo

Perilla del probador en: X1ΩPerilla del probador en: X1Ω  

Resistencia STD: 2Resistencia STD: 2 –  –   6 Ω6 Ω  
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SISTEMA DE SEGURIDAD DE ENCENDIDO/SOPORTE LATERALSISTEMA DE SEGURIDAD DE ENCENDIDO/SOPORTE LATERAL

El sistema de seguridad de encendido previene que el motor arranque cuando el soporte lateral esta abajo. ElEl sistema de seguridad de encendido previene que el motor arranque cuando el soporte lateral esta abajo. El
sistema funciona mediante un circuito eléctrico situado entre la sistema funciona mediante un circuito eléctrico situado entre la batería y la bobina de batería y la bobina de encendido.encendido.

El circuito consiste en un relay, lámpara e interruptores y decide si activa la bobina de encendido según laEl circuito consiste en un relay, lámpara e interruptores y decide si activa la bobina de encendido según la
 posición  posición de de la la TRANSMISIÓN TRANSMISIÓN Y Y EL EL SOPORTE SOPORTE LATERAL, LATERAL, funcionando funcionando conjuntamente conjuntamente el el interruptor interruptor dede
neutro y el del neutro y el del soporte lateral.soporte lateral.
La bobina de encendido se activa solamente en La bobina de encendido se activa solamente en los dos casos siguientes:los dos casos siguientes:
1. Transmisión1. Transmisión: “NEUTRO CONECTADO”, soporte : “NEUTRO CONECTADO”, soporte lateral“ABAJO”.lateral“ABAJO”.  
El flujo de corriente (A) acEl flujo de corriente (A) activa el relay y la tiva el relay y la bobina de encendido se activa incluso cuando el bobina de encendido se activa incluso cuando el soporte lateral quedesoporte lateral quede

 bajado. Esto es para calentar el moto bajado. Esto es para calentar el motor.r.

Interruptor de encendido en “ON”Interruptor de encendido en “ON”  
Relay soporteRelay soporte lateral “ON”lateral “ON”  

A la bobina deA la bobina de
encendidoencendido

A la bateríaA la batería

LámparaLámpara
indicadora neutroindicadora neutro

DiodoDiodo

I t t tI t t t I l lI l l

Interruptor encendidoInterruptor encendidoFusibleFusible

Relay soporte lateralRelay soporte lateral Interruptor deInterruptor de

 parada del motor parada del motor Al CDI y bobina deAl CDI y bobina de
altaalta

Botón deBotón de
arranquearranque

Interruptor manijaInterruptor manija
embragueembrague

LuzLuz
neutroneutro

Motor de arranqueMotor de arranque

BateríaBatería

InterruptorInterruptor
neutroneutro

InterruptorInterruptor
soporte lateralsoporte lateral

Relay de arranqueRelay de arranque

Color cablesColor cables
O: O: Naranja Naranja Bl: Bl: Azul Azul G/W: G/W: Verde Verde con con trazo trazo blanco blanco Y/G: Y/G: Amarillo Amarillo con con trazo trazo verdeverde
G: G: Verde Verde B/W: B/W: Negro Negro con con trazo trazo blanco blanco O/Y: O/Y: Naranja Naranja con con trazo trazo amarilloamarillo



Interruptor neutroInterruptor neutro
“ON”“ON”  

Interruptor soporte lateralInterruptor soporte lateral

Posición abajo soporte lateralPosición abajo soporte lateral
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2. Transm2. Transmisión: Neutro desactivado y SOPORTE isión: Neutro desactivado y SOPORTE LATERAL “ARRIBA”LATERAL “ARRIBA”  
El flujo de corriente (B) activEl flujo de corriente (B) activa a el relay y la bobina de encendidel relay y la bobina de encendido. El motor puede ser fácilmente o. El motor puede ser fácilmente puesto enpuesto en
marcha en cualquier posición de cambio de marcha en cualquier posición de cambio de velocidades.velocidades.

INSPECCIONINSPECCION

Si el sistema de seguridad no opera propiamente, inspeccione cadaSi el sistema de seguridad no opera propiamente, inspeccione cada
componente. Si encuentra alguna anormalidad reemplace elcomponente. Si encuentra alguna anormalidad reemplace el
componente por uno nuevo.componente por uno nuevo.

09900- 25002 Probador de 09900- 25002 Probador de bolsillobolsillo

DIODO.DIODO.
El diodo esta localizado bajo el sillónEl diodo esta localizado bajo el sillón
El diodo únicamente deja pasar corriente en El diodo únicamente deja pasar corriente en una direcciónuna dirección

   Inspeccione la continuidad entre (1) y (2). Inspeccione la continuidad entre (1) y (2). Si hay continuidad deSi hay continuidad deese modo el diodo esta ese modo el diodo esta bueno.bueno.
   También inspeccione la continuidad entre (2) y (3) como esTambién inspeccione la continuidad entre (2) y (3) como es

requerido.requerido.

09900- 25002 probador de bolsillo09900- 25002 probador de bolsillo

Relay sopoRelay soporte lateral rte lateral “ON”“ON”  

A lA la bobina a bobina dede
encendidoencendido

A la bateríaA la batería

Interruptor Interruptor encendido encendido “ON”“ON”  

Interruptor neutroInterruptor neutro
en “OFF”en “OFF”  

Interruptor del soporte lateral en laInterruptor del soporte lateral en la
 posición arriba posición arriba
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INTERRUPTOR NEUTROINTERRUPTOR NEUTRO

Los acoples del interruptor neutro están bajo el Los acoples del interruptor neutro están bajo el sillónsillón
   Retire el sillónRetire el sillón
   Desconecte el acople del neutro e Desconecte el acople del neutro e inspeccione la continuidadinspeccione la continuidad

entre el conductor azul y la masa con la transmisión en neutralentre el conductor azul y la masa con la transmisión en neutral

INTERRUPTOR INTERRUPTOR DEL DEL SOPORTE SOPORTE LATERALLATERAL

VERDE VERDE Negro Negro trazo trazo blancoblanco
ONON

Posición arribaPosición arriba
O O OO

OFFOFF
Posición abajoPosición abajo

RELAY SISTEMA DE SEGURIDADRELAY SISTEMA DE SEGURIDAD

El relay del sistema se El relay del sistema se encuentra localizado bajo el sillínencuentra localizado bajo el sillín
   Retire las tapas laterales, sillín y Retire las tapas laterales, sillín y CDICDI

Primero inspeccione el aislamiento entre (1) y Primero inspeccione el aislamiento entre (1) y (2) con el probador(2) con el probador
de bolsillo. Luego aplique 12 V a los terminales (3) y (4) ; (+) en (3)de bolsillo. Luego aplique 12 V a los terminales (3) y (4) ; (+) en (3)
y (-) en (4) e inspeccione la continuidad entre (1) y (2)y (-) en (4) e inspeccione la continuidad entre (1) y (2)
Si no hay continuidad reemplace por uno Si no hay continuidad reemplace por uno nuevonuevo

09900- 25002 Probador de bolsillo09900- 25002 Probador de bolsillo

Perilla del probadPerilla del probador en: X 1Ωor en: X 1Ω  
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SISTEMA DE ENCENDIDOSISTEMA DE ENCENDIDO

DESCRIPCIÓNDESCRIPCIÓN
En el sistema de encendido la energía eléctrica generada por el generador de señales en el rotor fluye al CDI.En el sistema de encendido la energía eléctrica generada por el generador de señales en el rotor fluye al CDI.
Esta energía es liberada en forma de onda única para el tiempo de encendido apropiado y luego a través de laEsta energía es liberada en forma de onda única para el tiempo de encendido apropiado y luego a través de la

 bobina  bobina primaria. primaria. Un Un alto alto voltaje evoltaje es s inducido en inducido en la la bobina secundaria bobina secundaria resultando en resultando en una una fuerte fuerte chispa chispa entre entre losloselectrodos de la bujía.electrodos de la bujía.

SOLUCION DE AVERIASSOLUCION DE AVERIAS
Inspeccione quInspeccione que la transme la transmisión este en isión este en punto neutpunto neutro y el ro y el interruptor interruptor dede
 parada este en posición RU parada este en posición RUN. Inspeccione que el fusibN. Inspeccione que el fusible no estele no este
quemado antes de la inspección.quemado antes de la inspección.

Flojos Flojos Pobre Pobre contacto contacto de de los los acoplesacoples

CorrectoCorrecto

Incorrecto Incorrecto Falla Falla el el interruptor interruptor de de encendidoencendido
Relay del soporte lateral maloRelay del soporte lateral malo
Falla el interruptor de paradaFalla el interruptor de parada
Cables partidos o pobre contacto deCables partidos o pobre contacto de

Correcto Correcto los los conectoresconectores

Incorrecto Incorrecto Falla Falla el el generador generador de de señalesseñales

No hay chispa en la bujíaNo hay chispa en la bujía

Inspeccione los contactos del CDI no esténInspeccione los contactos del CDI no esténflojosflojos

Inspeccione el voltaje de la batería entre losInspeccione el voltaje de la batería entre los
cables de entrada(O/W y B/W) y el CDI concables de entrada(O/W y B/W) y el CDI con
el interruptor de encendido en ONel interruptor de encendido en ON

Inspeccione la resistencia del generador deInspeccione la resistencia del generador de
señales ( BL/ y G) ver pag 6- 18señales ( BL/ y G) ver pag 6- 18

  

CDICDI

Generador de señalesGenerador de señales

Interruptor deInterruptor de
 parada parada

Interruptor deInterruptor de
encendidoencendido

BateríaBatería

Bobina encendidoBobina encendido

BujíaBujía

TransistorTransistor

CPUCPU

Circuito origenCircuito origen

Color de cablesColor de cables
BL: BL: Azul Azul O: O: naranja naranja W: W: Blanco Blanco O/W: O/W: Naranja Naranja con con trazo trazo blancoblanco
G: G: Verde Verde R: R: Rojo Rojo B/W: B/W: Negro Negro trazo trazo blanco blanco O/Y: O/Y: Naranja Naranja trazo trazo amarilloamarillo



CorrectoCorrecto
Falla el CDIFalla el CDI
Falla la bobina de altaFalla la bobina de alta

señales ( BL/ y G) ver pag 6- 18señales ( BL/ y G) ver pag 6- 18
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INSPECCIONINSPECCION

BOBINA DE ENCENDIDO (Chequeo con probador de bolsillo)BOBINA DE ENCENDIDO (Chequeo con probador de bolsillo)

   Retire las tapas laterales y el sillín, ver pag 5- 1Retire las tapas laterales y el sillín, ver pag 5- 1
   Retire el tanque de gasolina, ver pag 4- 1Retire el tanque de gasolina, ver pag 4- 1
   Desconecte el supresor bujía y los conectoresDesconecte el supresor bujía y los conectores
   Retire la bobina de encendidoRetire la bobina de encendido

Mida la resistencia de la Mida la resistencia de la bobina con un probador de bolsillobobina con un probador de bolsillo

09900- 25002 Probador de 09900- 25002 Probador de bolsillobolsillo

Perilla del probador en: X 1ΩPerilla del probador en: X 1Ω  
Primaria: 2Primaria: 2 –  –   6 Ω ( Terminal – 6 Ω ( Terminal –  Terminal) Terminal)

Perilla del probador en: X 1kΩPerilla del probador en: X 1kΩ  
Secundaria: 20Secundaria: 20 –  –   30 kΩ ( Supresor bujía – 30 kΩ ( Supresor bujía –  Terminal) Terminal)

BOBINA ENCENDIDO(Chequeo con electrotester)BOBINA ENCENDIDO(Chequeo con electrotester)
   Retire la bobina de encendidoRetire la bobina de encendido

Prueba de rendimiento de chispa de Prueba de rendimiento de chispa de la bobinala bobina
Conexiones de prueba como se indicanConexiones de prueba como se indican

NOTA:NOTA:
Asegúrese que la distancia entre puntas del probador de Asegúrese que la distancia entre puntas del probador de chispa delchispa del
electrotester estén a 8 mm (0.3 pulg).electrotester estén a 8 mm (0.3 pulg).

Si no hay chispa o la chispa es de color naranja bajo la anteriorSi no hay chispa o la chispa es de color naranja bajo la anterior
condición esto puede ser causado por bobina deficiente.condición esto puede ser causado por bobina deficiente.

09900- 28106 Electrotester09900- 28106 Electrotester
Rendimiento de la chispa: sobre 8 mm (0.3 pulg)Rendimiento de la chispa: sobre 8 mm (0.3 pulg)

GENERADOR DE SEÑALES.(Pulsora)GENERADOR DE SEÑALES.(Pulsora)
   Retire las tapas laterales y el sillín , ver pag 5- 1)Retire las tapas laterales y el sillín , ver pag 5- 1)
   Desconecte el acople del generador de señalesDesconecte el acople del generador de señales

Mida la resistencia entre los conductores con un Mida la resistencia entre los conductores con un probador deprobador de
 bolsillo. bolsillo.

09900- 25002 probador de bolsillo09900- 25002 probador de bolsillo

Perilla del probador en: X 100ΩPerilla del probador en: X 100Ω  Resistencia generador de señales: 100 -Resistencia generador de señales: 100 - 140Ω (G – 140Ω (G –  Bl) Bl)  



gg (( ))
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PRECAUCIONPRECAUCION

Pegante No 1207B debe ser aplicado en la ranura (1)Pegante No 1207B debe ser aplicado en la ranura (1)

99104- 31140 PEGANTE SUZUKI No 1207B99104- 31140 PEGANTE SUZUKI No 1207B

BUJÍABUJÍA
   Retire la bujíaRetire la bujía

Depósitos de carbónDepósitos de carbón
Inspeccione si hay carbón depositado en la Inspeccione si hay carbón depositado en la bujíabujía
Si hay carbón remuévalo con Si hay carbón remuévalo con una maquina limpiadora de bujías ouna maquina limpiadora de bujías o
limpie cuidadosamente utilizando una herramienta con punta.limpie cuidadosamente utilizando una herramienta con punta.

Abertura de electrodosAbertura de electrodosMida la abertura de los electrodos con un calibrador de espesoresMida la abertura de los electrodos con un calibrador de espesores
 para ver si esta correcta, si no ajuste a la si para ver si esta correcta, si no ajuste a la siguiente medida.guiente medida.

09900- 20803 Calibrador espesores09900- 20803 Calibrador espesores
Separación de electrodos(STD): 0.6 - 0.7 mmSeparación de electrodos(STD): 0.6 - 0.7 mm

(0.024(0.024 –  –  0.028 pulg) 0.028 pulg)

Condición de electrodos.Condición de electrodos.
Inspeccione los electrodos para ver desgastes o quemados, si estánInspeccione los electrodos para ver desgastes o quemados, si están
demasiado gastados o quemados reemplace la bujía. Tambiéndemasiado gastados o quemados reemplace la bujía. También
reemplace la bujía si el aislador esta roto, roscas dañadas, etc.reemplace la bujía si el aislador esta roto, roscas dañadas, etc.

Rango de temperaturaRango de temperatura

 NGK o NIPPÓN DENSO son las bu NGK o NIPPÓN DENSO son las bujías que se deben utiljías que se deben utilizar.izar.
Sin embargo el rango de Sin embargo el rango de temperatura debe ser seleccionadotemperatura debe ser seleccionado
atendiendo los requerimientos de velocidad, carga, combustible, etc.atendiendo los requerimientos de velocidad, carga, combustible, etc.
El color marrón en el aislador nos indica el grado correcto deEl color marrón en el aislador nos indica el grado correcto de
temperatura, si esta blanca grisácea debe cambiarse a una de tipotemperatura, si esta blanca grisácea debe cambiarse a una de tipo
frio NGK DR9EA o NIPÓN DENSO X27ESR-U y si esta negra confrio NGK DR9EA o NIPÓN DENSO X27ESR-U y si esta negra con
hollín debe cambiarse a una de hollín debe cambiarse a una de grado superior NGK DR7EA ogrado superior NGK DR7EA o
 NIPÓN DENSO X22ESR-U. NIPÓN DENSO X22ESR-U.

PRECAUCIONPRECAUCION

Confirme Confirme el diámetro y el diámetro y largo de la rosca largo de la rosca cuando reemplace lacuando reemplace la

bujía.bujía.
Si el largo de la rosca es mas corto que la medida STD elSi el largo de la rosca es mas corto que la medida STD el carbóncarbón

NGK NIPÓNNGK NIPÓN

DENSODENSO
Caliente DR7EA X22ESR-UCaliente DR7EA X22ESR-U

EstándarEstándar
DR8EA X24ESR-UDR8EA X24ESR-U

Fría Fría DR9EA DR9EA X27ESR-UX27ESR-U



Si el largo de la rosca es mas corto que la medida STD el Si el largo de la rosca es mas corto que la medida STD el carbóncarbón
puede depositarse en la porción de rosca sin utilizar en elpuede depositarse en la porción de rosca sin utilizar en el
agujero y pueden ocurrir daños.agujero y pueden ocurrir daños.
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CDI (Inspección con el probador digital de CDI)CDI (Inspección con el probador digital de CDI)

Esta sección explica el procedimiento para inspeccionar el CDI con el probador digital de CDIEsta sección explica el procedimiento para inspeccionar el CDI con el probador digital de CDI
(herramienta especial)(herramienta especial)
Para el chequeo el CDI puede ser inspeccionado puesto en la maquina o fuera de ella.Para el chequeo el CDI puede ser inspeccionado puesto en la maquina o fuera de ella.

El siguiente es el procedimiento para el chequeo con el CDI puesto en la maquina.El siguiente es el procedimiento para el chequeo con el CDI puesto en la maquina.

09931- 94430 Probador digital de CDI09931- 94430 Probador digital de CDI
09931- 91710 MODE 4-B Extensión eléctrica09931- 91710 MODE 4-B Extensión eléctrica  

PROCEDIMIENTO DE INSTALACIÓNPROCEDIMIENTO DE INSTALACIÓN
   Retire las tapas laterales y el sillín, ver pag 5Retire las tapas laterales y el sillín, ver pag 5 –  –  1 1
   Desconecte los dos acoples del CDIDesconecte los dos acoples del CDI
   Conecte los cables del probador digitalConecte los cables del probador digital (“(“MODE-MODE-4 (1)” y4 (1)” y

“MODE 4“MODE 4- B (2)- B (2)””) como muestra la fig. 1.) como muestra la fig. 1.
   Conecte los cables (3) a la bateríaConecte los cables (3) a la batería

PRECAUCIONPRECAUCION
   Asegúrese de conectar el Asegúrese de conectar el cable negro al borncable negro al borne (-) e (-) de lade la

batería y el cable rojo al borne (+) de la batería y el cable rojo al borne (+) de la batería.batería.  
   Antes de conectar los cables a la batería este seguro que losAntes de conectar los cables a la batería este seguro que los

botones de “POWER” y “START”botones de “POWER” y “START” estén en posición OFFestén en posición OFF
(Botón POWER no esta presionado.(Botón POWER no esta presionado.  

NOTA.NOTA.
Asegúrese que la batería usada este a plena carga.Asegúrese que la batería usada este a plena carga.



  

Fig. 1Fig. 1
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PROCEDIMIENTO DE INSPECCIONPROCEDIMIENTO DE INSPECCION

Con los cables y conectores correctamente instalados inspeccione laCon los cables y conectores correctamente instalados inspeccione la
unidad de CDI siguiendo estos pasos:unidad de CDI siguiendo estos pasos:

Paso primero:Paso primero:
Presione el botónPresione el botón “MODE 4” y el“MODE 4” y el botón botón “POWER”. En este tiempo“POWER”. En este tiempo

la lámparala lámpara de “POWER” debe estar encendida en de “POWER” debe estar encendida en caso contrario lacaso contrario la
 batería esta descargada. batería esta descargada.

Paso segundo.Paso segundo.
Coloque la perilla de “REVColoque la perilla de “REVOLUTION” en la posición OLUTION” en la posición “. 2” en que“. 2” en que
el probador produce impulsos de corriente primaria de encendidoel probador produce impulsos de corriente primaria de encendido
simulandosimulando 2000 rpm2000 rpm del motor cuando el botóndel motor cuando el botón “START”“START” está enestá en
la posición ON. Con el la posición ON. Con el botónbotón “START” en pos“START” en posición ON compruebeición ON compruebe
que la lámparaque la lámpara “IG 1” de “MONITOR” se enciende y apaga“IG 1” de “MONITOR” se enciende y apaga
lentamente.lentamente.

Tercer paso:Tercer paso:
Gire el Gire el control “REVOLUTION”control “REVOLUTION” gradualmente (suponiendo que elgradualmente (suponiendo que el
motor esta siendo acelerado gradualmente) y compruebe quemotor esta siendo acelerado gradualmente) y compruebe que
aumenta con frecuencia el parpadeo de la lámpara MONITORaumenta con frecuencia el parpadeo de la lámpara MONITOR
descrita en el paso segundo. Cuando la descrita en el paso segundo. Cuando la perilla REVOLUTION paseperilla REVOLUTION pase
mas allámas allá de la graduación “2”de la graduación “2” (2000 rpm) la lámpara (2000 rpm) la lámpara debe mostrarsedebe mostrarse
continuamente encendida.continuamente encendida.

Cuarto pasoCuarto paso
Coloque el interruptor “START” en la posición STOP. Si Coloque el interruptor “START” en la posición STOP. Si lala lámparalámpara
IG 1 permanece encendida por más de 1 segundo la unidad de CDIIG 1 permanece encendida por más de 1 segundo la unidad de CDI

debe ser cambiada.debe ser cambiada.
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VELOCÍMETRO Y LUCES INDICADORASVELOCÍMETRO Y LUCES INDICADORAS

REMOCIÓN Y DESARMEREMOCIÓN Y DESARME
   Retire el velocímetro, ver pag 5- 22Retire el velocímetro, ver pag 5- 22  
   Desarme el velocímetro como sigueDesarme el velocímetro como sigue  

INSPECCIONINSPECCION
Inspeccione la continuidad entre los conductores según diagramaInspeccione la continuidad entre los conductores según diagrama
con un probador de bolsillo. Si la continuidad no se indica debecon un probador de bolsillo. Si la continuidad no se indica debe

cambiarse la parte afectada.cambiarse la parte afectada.

09900- 25002 probador de bolsillo09900- 25002 probador de bolsillo

Perilla del probador ePerilla del probador en: X 1Ωn: X 1Ω  

 NOTA: NOTA:
Cuando este efectuando la prueba no es necesario retirar elCuando este efectuando la prueba no es necesario retirar el
velocímetro.velocímetro.

S: Luz velocímetroS: Luz velocímetro

T: Luz indicadora de señal de giroT: Luz indicadora de señal de giro N: Luz indicadora  N: Luz indicadora de neutrode neutro
i di d d l li di d d l l
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H: Luz indicadora de luz altaH: Luz indicadora de luz alta

  

LAMPARASLAMPARAS  

FARO DELANTEROFARO DELANTERO

LAMPARA LAMPARA TRASERA TRASERA LAMPARA LAMPARA DIRECCIONALESDIRECCIONALES

PRECAUCIONPRECAUCION
No sobreaprete los tornillos del lenteNo sobreaprete los tornillos del lente  

PRECAUCIONPRECAUCION

No sobreaprete los tornillosNo sobreaprete los tornillos del lentedel lente
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INTERRUPTORESINTERRUPTORES

Inspeccione la continuidad de los interruptores con un probador de bolsillo refiriéndose al cuadro. Si seInspeccione la continuidad de los interruptores con un probador de bolsillo refiriéndose al cuadro. Si se
encuentra alguna anormalidad cambie el interruptor.encuentra alguna anormalidad cambie el interruptor.

09900- 25002 Probador de bolsillo09900- 25002 Probador de bolsillo

Perilla del Perilla del probador probador en: X en: X 1Ω1Ω  

INTERRUPTOR DE ENCENDIDOINTERRUPTOR DE ENCENDIDO

INTERRUPTOR CAMBIO DE LUCESINTERRUPTOR CAMBIO DE LUCES

INTERRUPTOR SEÑAL DE DIRECCIONALINTERRUPTOR SEÑAL DE DIRECCIONAL

INTERRUPTOR DE PARADA DEL MOTORINTERRUPTOR DE PARADA DEL MOTOR

BOTON DE ARRANQUEBOTON DE ARRANQUE

INTERRUPTOR MANIJA DEL EMBRAGUEINTERRUPTOR MANIJA DEL EMBRAGUE

INTERRUPTOR FRENO DELANTEROINTERRUPTOR FRENO DELANTERO

INTERRUPTOR FRENO TRASEROINTERRUPTOR FRENO TRASERO

INTERRUPTOR INDICADOR NEUTROINTERRUPTOR INDICADOR NEUTRO

INTERRUPTOR SOPORTE LATERALINTERRUPTOR SOPORTE LATERAL

Color de los cables.Color de los cables.
B: B: negro negro R: R: RojoRojo
Bl: Bl: Azul Azul W: W: BlancoBlanco
Br. Br. Café Café Y: Y: AmarilloAmarillo
G: G: verde verde B/W: B/W: Negro Negro con con trazo trazo blancoblanco

Gr: Gr: gris gris O/W: O/W: Naranja Naranja con con trazo trazo blancoblanco
Lbl:Lbl: AzulAzul claroclaro W/B:W/B: BlancoBlanco concon trazotrazo negronegro



Lbl: Lbl: Azul Azul claro claro W/B: W/B: Blanco Blanco con con trazo trazo negronegro
Lg: Lg: Verde Verde claro claro Y/G: Y/G: Amarillo Amarillo con con trazo trazo verdeverde
O: O: naranja naranja Y/W: Y/W: Amarillo Amarillo con con trazo trazo blancoblanco
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RELAYSRELAYS

RELAY DEL MOTOR DE ARRANQUE.RELAY DEL MOTOR DE ARRANQUE.
El relay del motor de arranque esta localizado bajo el sillín, ver pagEl relay del motor de arranque esta localizado bajo el sillín, ver pag
6- 136- 13

RELAY DEL SISTEMA DE SEGURIDADRELAY DEL SISTEMA DE SEGURIDAD

El relay del sistema de seguridad se encuentra detrás de la tapaEl relay del sistema de seguridad se encuentra detrás de la tapa
lateral derecha, ver pag 6- 16lateral derecha, ver pag 6- 16

RELAY DE LA SEÑAL DE GIRORELAY DE LA SEÑAL DE GIRO

El relay de la señal de giro se encuentra detrás de la tapa lateralEl relay de la señal de giro se encuentra detrás de la tapa lateral
derecha. Si la señal de giro no enciende revise el bombillo o reparederecha. Si la señal de giro no enciende revise el bombillo o repare
el circuito de conexión.el circuito de conexión.
Si el bombillo y el circuito están en buen estado, el relay debe estarSi el bombillo y el circuito están en buen estado, el relay debe estar
malo, reemplace por uno malo, reemplace por uno nuevonuevo

NOTANOTA

Asegúrese que la batería este a plena carga.Asegúrese que la batería este a plena carga.
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BATERIABATERIA

ESPECIFICACIONESESPECIFICACIONES

Tipo Tipo YTX7L- YTX7L- BSBS
Capacidad Capacidad 12V 12V , , 21.6 21.6 kC kC (6 (6 Ah) Ah) /10HR/10HR

Electrolito Electrolito estándar estándar S.G. S.G. 1.320 1.320 a a 20°C 20°C ( ( 68°F 68°F ))

CARGA INICIALCARGA INICIAL

Llenando de electrolito.Llenando de electrolito.
   Retire la tapa de Retire la tapa de aluminio (1) que sella los orificios de llenadoaluminio (1) que sella los orificios de llenado

de la batería.de la batería.

   Retire la tapa (2)Retire la tapa (2)

NOTA.NOTA.
   Después de llenar la batería de Después de llenar la batería de electrolito use la tapa (2) comoelectrolito use la tapa (2) como

sello de los orificios de llenado.sello de los orificios de llenado.
    No retire o perfore las áreas selladas (3) d No retire o perfore las áreas selladas (3) del contenedor deel contenedor de

electrolito.electrolito.

   Inserte las boquillas del contenedor de aluminio dentro de losInserte las boquillas del contenedor de aluminio dentro de los
agujeros de llenado de la agujeros de llenado de la batería. Asegure firmemente elbatería. Asegure firmemente el
contenedor para que no se vaya a caer. Tenga precaución de nocontenedor para que no se vaya a caer. Tenga precaución de no
 permitir ningún derrame de elect permitir ningún derrame de electrolito.rolito.

   Asegúrese que las burbujas de aire suben en Asegúrese que las burbujas de aire suben en cada contenedor decada contenedor de
electrolito, y electrolito, y deje en esta posición deje en esta posición alrededor de 20 minutos.alrededor de 20 minutos.
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NOTA.NOTA.
Si las burbujas de aire no suben desde el orificio de llenado, golpeeSi las burbujas de aire no suben desde el orificio de llenado, golpee
el fondo del contenedor una dos o tres veces.el fondo del contenedor una dos o tres veces.
 Nunca retire el contenedor de la bater Nunca retire el contenedor de la batería.ía.

   Después de confirmar que todo el Después de confirmar que todo el electrolito ha entrado en laelectrolito ha entrado en la
 batería completamente, retire el con batería completamente, retire el contenedor de la batería. Esperetenedor de la batería. Espere
 por alrededor de 20 minuto por alrededor de 20 minutoss

   Inserte la tapa en los Inserte la tapa en los agujeros de llenado presionándoloagujeros de llenado presionándolo
firmemente hasta que no hayan protuberancias en la firmemente hasta que no hayan protuberancias en la superficiesuperficie
de la tapade la tapa

PRECAUCIONPRECAUCION

   Nunca utilice algo diferente a la batería especificada.Nunca utilice algo diferente a la batería especificada.
   Después de instalar las tapas en la batería no se debenDespués de instalar las tapas en la batería no se deben

remover.remover.

   Utilice un probador de bolsillo para medir el Utilice un probador de bolsillo para medir el voltaje de lavoltaje de la
 batería. El indicador debe m batería. El indicador debe marcar más de 12.5V (CD) como searcar más de 12.5V (CD) como se
muestra en la figura. Si el voltaje esta por debajo de lomuestra en la figura. Si el voltaje esta por debajo de lo
especificado, cargue la batería con un cargador de baterías (especificado, cargue la batería con un cargador de baterías (
referirse a la operación de recarga, pag 6- 28)referirse a la operación de recarga, pag 6- 28)

NOTA.NOTA.
Carga inicial se recomienda a las baterías que su periodo deCarga inicial se recomienda a las baterías que su periodo de
fabricación ha transcurrido dos años.fabricación ha transcurrido dos años.

SERVICIO.SERVICIO.
Visualmente inspeccione la caja de la batería. Si hay signos deVisualmente inspeccione la caja de la batería. Si hay signos de
rotura o escapes de rotura o escapes de electrolito reemplace la batería por una nueva.electrolito reemplace la batería por una nueva.
Si los bornes de la batería se encuentran con una capa de oxidaciónSi los bornes de la batería se encuentran con una capa de oxidación
o sustancia acida blancuzca deben ser limpiadas con o sustancia acida blancuzca deben ser limpiadas con un papel deun papel de
lija.lija.
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OPERACIÓN DE RECARGAOPERACIÓN DE RECARGA

   Usando un probador de bolsillo inspeccione el voltaje de laUsando un probador de bolsillo inspeccione el voltaje de la
 batería. Si el voltaje esta po batería. Si el voltaje esta por debajo de 12.0 V (CD) recarguer debajo de 12.0 V (CD) recargue
con un cargador de con un cargador de baterías.baterías.  

PRECAUCIONPRECAUCION

Cuando recargue la batería retire la batería de la motocicletaCuando recargue la batería retire la batería de la motocicleta

NOTA.NOTA.
 No retire las tapas de la batería mientr No retire las tapas de la batería mientras recarga la batería.as recarga la batería.

Tiempo de recarga: 0.7A por 5 horas o 3A por una horaTiempo de recarga: 0.7A por 5 horas o 3A por una hora

PRECAUCIONPRECAUCION
Tenga cuidado de no exceder por Tenga cuidado de no exceder por ningún motivo de 3A laningún motivo de 3A la
corriente de carga.corriente de carga.

   Después de recargar la Después de recargar la batería espere por 30 minutos y luegobatería espere por 30 minutos y luego
mida el voltaje con un probador mida el voltaje con un probador de bolsillo.de bolsillo.  

   Si el voltaje de la batería está por debajo de 12.5 V (CD)Si el voltaje de la batería está por debajo de 12.5 V (CD)
recargue la batería nuevamente.recargue la batería nuevamente.  

   Si el voltaje de la Si el voltaje de la batería continua por debajo de 12.5 V batería continua por debajo de 12.5 V despuésdespués
de recargarla nuevamente reemplace por una nuevade recargarla nuevamente reemplace por una nueva  

   Cuando la batería es Cuando la batería es dejada por largo tiempo sin usar esta sujetadejada por largo tiempo sin usar esta sujeta
a descargarse. Cuando la motocicleta no es usada por más de una descargarse. Cuando la motocicleta no es usada por más de un
mes, inspeccione la batería por lo mínimo cada mes.mes, inspeccione la batería por lo mínimo cada mes.  
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SOLUCION DE AVERIASSOLUCION DE AVERIAS
MOTORMOTOR

Averia Averia Síntomas Síntomas y y probables probables causas causas SoluciónSolución
Motor no arrancaMotor no arranca
o es difícil deo es difícil de
arrancararrancar

Compresión demasiado bajaCompresión demasiado baja

1.Tolerancia de válvulas desajustadas1.Tolerancia de válvulas desajustadas
2. Asientos de válvulas gastadas o mal 2. Asientos de válvulas gastadas o mal asentamientoasentamiento

3. Válvulas 3. Válvulas desincronizadasdesincronizadas
4. Excesivo desgaste en los anillos de 4. Excesivo desgaste en los anillos de pistónpistón
5. Cilindro gastado5. Cilindro gastado
6. Motor de arranque sin fuerza de giro6. Motor de arranque sin fuerza de giro
7. Mal ajuste de la bujía7. Mal ajuste de la bujía
Bujía no da chispaBujía no da chispa

1. Sucia la bujía1. Sucia la bujía
2. Bujía húmeda2. Bujía húmeda
3. Señal del generador o CDI3. Señal del generador o CDI
4. Bobina de encendido defectuosa4. Bobina de encendido defectuosa
5. Circuito abierto o en 5. Circuito abierto o en corto del cable de alta corto del cable de alta tensióntensión
Gasolina no llega al carburadorGasolina no llega al carburador

1.Desfogue del tanque de 1.Desfogue del tanque de combustible obstruidocombustible obstruido

2. Llave de paso 2. Llave de paso obstruida o dañadaobstruida o dañada3.Valvula y aguja de paso de 3.Valvula y aguja de paso de combustible obstruidacombustible obstruida
4. Mangueras o filtro 4. Mangueras o filtro de combustible obstruidasde combustible obstruidas

AjusteAjuste
Repare o reemplaceRepare o reemplace

AjusteAjuste
ReemplaceReemplace
Reemplace o retifiqueReemplace o retifique
Ver parte elétricaVer parte elétrica
ReapretéReapreté

Limpie o reemplaceLimpie o reemplace
Limpie y sequeLimpie y seque
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

LimpieLimpie

Limpie o reemplaceLimpie o reemplace
LimpieLimpie
Limpie o reemplaceLimpie o reemplace

El motor se paraEl motor se para
fácilmentefácilmente

1.Bujía sucia1.Bujía sucia
2. Generador de señal o CDI defectuoso2. Generador de señal o CDI defectuoso
3. Manguera de combustible obstruida3. Manguera de combustible obstruida
4. Surtidores obstruidos en el carburador4. Surtidores obstruidos en el carburador
5. Tolerancia válvulas fuera de medida5. Tolerancia válvulas fuera de medida

LimpieLimpie
ReemplaceReemplace
LimpiarLimpiar
LimpiarLimpiar
AjustarAjustar

Ruidos en elRuidos en el
motormotor

Demasiado golpeteo de las válvulasDemasiado golpeteo de las válvulas

1. Juego de válvulas excesivo1. Juego de válvulas excesivo
2. Resortes de válvulas debilitados o rotos2. Resortes de válvulas debilitados o rotos

3. Balancín o eje 3. Balancín o eje de balancín roto o desgastadode balancín roto o desgastadoEl ruído parece venir del piston.El ruído parece venir del piston.
1.Piston o cilindro desgastado1.Piston o cilindro desgastado
2. Camara de 2. Camara de combustión sucia de carbonillacombustión sucia de carbonilla
3. Pasador de pistón o 3. Pasador de pistón o diámetro interior en el pistóndiámetro interior en el pistón
desgastado.desgastado.
4. Anillos de pistón o ranuras desgastadas4. Anillos de pistón o ranuras desgastadas
El ruido parece venir de la cadenilla de El ruido parece venir de la cadenilla de distribucióndistribución

1. Cadena estirada1. Cadena estirada
2. Ruedas dentadas desgastadas2. Ruedas dentadas desgastadas
3. El ajustador de tensión no funciona3. El ajustador de tensión no funciona
El ruido parece venir del embragueEl ruido parece venir del embrague

1. Ranuras del eje 1. Ranuras del eje primario o del manguito desgastadasprimario o del manguito desgastadas
2. Dientes de discos de embrague 2. Dientes de discos de embrague desgastadosdesgastados

3. Discos conductores y3. Discos conductores y conducidos distorsionadosconducidos distorsionados

AjustarAjustar
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

ReemplaceReemplace
LimpieLimpie

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace



3. Discos conductores y 3. Discos conductores y conducidos distorsionadosconducidos distorsionados
4. Amortiguadores de embrague 4. Amortiguadores de embrague desgastadosdesgastados
El ruido parece venir del cigüeñalEl ruido parece venir del cigüeñal

1. Rodamientos de bancada desgastados o quemados1. Rodamientos de bancada desgastados o quemados
2. Rodamiento de biela desgastados2. Rodamiento de biela desgastados
3. Juego de empuje excesivo3. Juego de empuje excesivo

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
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Averia Averia Síntomas Síntomas y y probable probable causa causa SoluciónSolución
Ruidos en elRuidos en el
motormotor

El ruido parece venir de la transmisiónEl ruido parece venir de la transmisión

1. Piñones desgastados o rozando1. Piñones desgastados o rozando
2.Ranuras muy desgastadas2.Ranuras muy desgastadas
3. Engranajes primarios desgastados o rozando3. Engranajes primarios desgastados o rozando

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

El embragueEl embrague
patinapatina

1. Control de embrague desajustado a 1. Control de embrague desajustado a sin juegosin juego
2. Resortes de embrague debilitados2. Resortes de embrague debilitados
3. Plato de presión desgastado o 3. Plato de presión desgastado o distorsionadodistorsionado
4. Discos conductores y 4. Discos conductores y conducidos distorsionadconducidos distorsionadosos

AjusteAjuste
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

El embrague seEl embrague se
agarrotaagarrota

1. Control de embrague desajustado o con 1. Control de embrague desajustado o con mucho juegomucho juego
2. Algunos resortes de embrague debilitados2. Algunos resortes de embrague debilitados
3. Plato de presión o 3. Plato de presión o discos de embrague distorsionadosdiscos de embrague distorsionados

AjustarAjustar
CambieCambie
CambieCambie

Caja de cambiosCaja de cambios
no cambia deno cambia de
velocidadvelocidad

1. Leva de cambios rota1. Leva de cambios rota
2. Horquilla de 2. Horquilla de cambios distorsionadacambios distorsionada
3. Trinquete de cambios desgastado3. Trinquete de cambios desgastado

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

La caja noLa caja no
devuelve losdevuelve los
cambios decambios de
velocidadvelocidad

1. Resorte de retorno o eje de cambios roto1. Resorte de retorno o eje de cambios roto
2. Eje de cambios roza o están adheridos2. Eje de cambios roza o están adheridos
3. Horquilla de 3. Horquilla de cambios distorsionadas o desgastadascambios distorsionadas o desgastadas

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

La caja salta losLa caja salta los
cambios decambios de
velocidadvelocidad

1. 1. Piñones en loPiñones en los ejes primario y s ejes primario y secundario desgastadsecundario desgastadosos
2. Horquilla de 2. Horquilla de cambios distorsionadas o desgastadascambios distorsionadas o desgastadas
3. Resorte del trinquete de tope 3. Resorte del trinquete de tope de leva desgastadode leva desgastado

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

MalMal
funcionamientofuncionamiento
del motor endel motor en
ralentíralentí

1. Juego de válvulas desajustado1. Juego de válvulas desajustado
2. Mal asentamiento de las válvulas2. Mal asentamiento de las válvulas
3. Guías de válvulas defectuosas3. Guías de válvulas defectuosas
4. Balancín o eje 4. Balancín o eje de balancín desgastadode balancín desgastado
5. Bobina de encendido defectuosa5. Bobina de encendido defectuosa

6. Generador de señales o 6. Generador de señales o CDI defectuosoCDI defectuoso7. Demasiada separación de los electrodos de 7. Demasiada separación de los electrodos de bujíabujía
8. Bobina de encendido defectuosa causa chispa 8. Bobina de encendido defectuosa causa chispa débildébil
9. Nivel de combustible en la 9. Nivel de combustible en la cuba del carburador desajustadocuba del carburador desajustado
10. Surtidores del 10. Surtidores del carburador obstruidoscarburador obstruidos

AjustarAjustar
Reemplace o repareReemplace o repare
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

ReemplaceReemplaceAjuste o reemplaceAjuste o reemplace
ReemplaceReemplace
AjusteAjuste
LimpieLimpie

El motor funcionaEl motor funciona
mal en altamal en alta
velocidadvelocidad

1. Resortes válvulas 1. Resortes válvulas debilitadosdebilitados
2. Distribución de válvulas desajustadas2. Distribución de válvulas desajustadas
3. Levas o balancines desgastados3. Levas o balancines desgastados
4. Muy poca separación entre 4. Muy poca separación entre electrodos de bujíaelectrodos de bujía
5. Bobina de encendido defectuosa5. Bobina de encendido defectuosa
6. Generador de señal o CDI defectuosa6. Generador de señal o CDI defectuosa
7. El tiempo de encendido no avanza debido a deficiencia en7. El tiempo de encendido no avanza debido a deficiencia en

el circuito de avance en el CDIel circuito de avance en el CDI8 M b j l i l d li l b d l fl t d8 M b j l i l d li l b d l fl t d

ReemplaceReemplace
AjusteAjuste
ReemplaceReemplace
Ajuste o reemplaceAjuste o reemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
Reemplace CDIReemplace CDI

Aj tAj t



el circuito de avance en el CDIel circuito de avance en el CDI8. Muy bajo el nivel de gasolina en la cuba del flotador8. Muy bajo el nivel de gasolina en la cuba del flotador
9. Elemento filtro de aire 9. Elemento filtro de aire obstruidoobstruido
10. Manguera de combustible obstruida ocasiona que el10. Manguera de combustible obstruida ocasiona que el
combustible no fluya bien hasta el carburadorcombustible no fluya bien hasta el carburador

AjusteAjuste
Limpie o reemplaceLimpie o reemplace
Limpie y cebeLimpie y cebe

  

  

INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 3INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 3
Averia Averia Síntoma Síntoma y y probable probable causa causa SoluciónSolución

Humo de escapeHumo de escape
sucio o espesosucio o espeso

1. Demasiado aceite en el motor1. Demasiado aceite en el motor

2. Anillos de pistón o cilindro desgastados2. Anillos de pistón o cilindro desgastados

3. Guias de válvulas desgastadas3. Guias de válvulas desgastadas
4. Cilindro rallado o deteriorado4. Cilindro rallado o deteriorado
5. Vástagos de válvulas desgastados5. Vástagos de válvulas desgastados
6. Sellos de vástagos defectuosos6. Sellos de vástagos defectuosos
7. Desgaste en el anillo de aceite o en los rieles7. Desgaste en el anillo de aceite o en los rieles

Verifique en la mirilla yVerifique en la mirilla y
ajuste el nivelajuste el nivel
ReemplaceReemplace

ReemplaceReemplace
Rectifique o reemplaceRectifique o reemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

Le falta potenciaLe falta potencia
al motoral motor

1. Perdida de la 1. Perdida de la tolerancia de válvulastolerancia de válvulas
2. Resortes de válvulas debilitados2. Resortes de válvulas debilitados
3. Distribución de válvulas desajustada3. Distribución de válvulas desajustada
4. Anillos de piston o cilindro desgastados4. Anillos de piston o cilindro desgastados
5. Mal asentamiento de las válvulas5. Mal asentamiento de las válvulas
6. Bujía sucia6. Bujía sucia
7. Balancines o ejes desgastados7. Balancines o ejes desgastados
8. Separación de electrodos incorrecta8. Separación de electrodos incorrecta

9. Surtidores 9. Surtidores obstruidosobstruidos
10. Nivel 10. Nivel en la cuba del en la cuba del carburador desajustadcarburador desajustadoo
11. Obstruido el elemento filtro de aire11. Obstruido el elemento filtro de aire
12. Demasiado aceite en el motor12. Demasiado aceite en el motor
13. Entradas de aire por 13. Entradas de aire por el conducto de admisiónel conducto de admisión

AjustarAjustar
ReemplaceReemplace
AjusteAjuste
ReemplaceReemplace
Limpie o repareLimpie o repare
Limpie o reemplaceLimpie o reemplace
ReemplaceReemplace
AjusteAjuste

LimpieLimpie
AjusteAjuste
Limpie o reemplaceLimpie o reemplace
Drene el exceso de aceiteDrene el exceso de aceite
Reajuste o reemplaceReajuste o reemplace

El motor seEl motor se
sobrecalientasobrecalienta

1. Demasiado carbón en la 1. Demasiado carbón en la corona del pistóncorona del pistón
2. Falta aceite en el motor2. Falta aceite en el motor
3. Bomba de ac3. Bomba de aceite defectuosa o circuitos obstruidoseite defectuosa o circuitos obstruidos
4. Muy bajo el nivel de combustible en la cuba del carburador4. Muy bajo el nivel de combustible en la cuba del carburador
5. Entrada de aire por el conducto de admisión5. Entrada de aire por el conducto de admisión
6. Aceite fuera de 6. Aceite fuera de especificacionesespecificaciones

LimpieLimpie
Adicione aceiteAdicione aceite
Repare o limpieRepare o limpie
AjusteAjuste
Reajuste o reemplaceReajuste o reemplace
CambieCambie

CARBURACIONCARBURACION

Averia Averia Síntoma Síntoma y y probable probable causa causa SoluciónSolución
Difícil arranqueDifícil arranque

1. Obstruido el surtidor de arranque1. Obstruido el surtidor de arranque
2. Obstruido el conducto de arranque2. Obstruido el conducto de arranque
3. Escape de aire entre el cuerpo de arranque y el carburador3. Escape de aire entre el cuerpo de arranque y el carburador

4. No opera el embolo de arranque4. No opera el embolo de arranque

LimpieLimpie
LimpieLimpie
Inspeccione el cuerpo deInspeccione el cuerpo de
arranque y carburador,arranque y carburador,
ajuste y cambie empaqueajuste y cambie empaque
Inspeccione y ajusteInspeccione y ajuste

Velocidad enVelocidad en
ralentí o bajaralentí o baja
difícildifícil

1 Obstruido o flojo el surtidor piloto, surtidor de aire1 Obstruido o flojo el surtidor piloto, surtidor de aire
2. Obstruido la salida piloto o el 2. Obstruido la salida piloto o el by-passby-pass
3. No cierra completamente el embolo de arranque3. No cierra completamente el embolo de arranque

Inspeccione y limpieInspeccione y limpie
Inspeccione y limpieInspeccione y limpie
Inspeccione y ajusteInspeccione y ajuste

Madias y altasMadias y altas
velocidades difícilvelocidades difícil

1. Obstruído surtidor principal o surtidor piloto de aire1. Obstruído surtidor principal o surtidor piloto de aire
2. Obstruido el surtidor de aguja2. Obstruido el surtidor de aguja
3. No opera la válvula de aceleración correctamente3. No opera la válvula de aceleración correctamente

4 Ob id l fil d li4 Ob id l fil d li

Inspeccione y limpieInspeccione y limpie
Inspeccione y limpieInspeccione y limpie
Inspeccione la operación deInspeccione la operación de

la válvulala válvulaI i li iI i li i



4. Obstruido el filtro de gasolina4. Obstruido el filtro de gasolina la válvulala válvulaInspeccione y limpieInspeccione y limpie
Variaciones delVariaciones del
nivel y rebosenivel y rebose

1 Válvula de aguja dañada o 1 Válvula de aguja dañada o gastadagastada
2. Resorte roto en la aguja de la válvula de paso2. Resorte roto en la aguja de la válvula de paso
3. El flotador no trabaja 3. El flotador no trabaja correctamentecorrectamente
4. Partículas extrañas adheridas en la 4. Partículas extrañas adheridas en la aguja de la válvulaaguja de la válvula
5. Demasiado alto o bajo 5. Demasiado alto o bajo el nivel de combustibleel nivel de combustible

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
Inspeccione y ajusteInspeccione y ajuste
LimpieLimpie
Ajuste la altura del flotadorAjuste la altura del flotador

  

  
INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 4INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 4

ELECTRICOELECTRICO
Averia Averia Síntoma Síntoma y y probable probable causa causa SoluciónSolución

No hay chispa oNo hay chispa o
deficientedeficiente

1. Bobina de encendido defectuosa1. Bobina de encendido defectuosa
2. Bujía defectuosa2. Bujía defectuosa
3. Generador de señales o 3. Generador de señales o CDI defectuosoCDI defectuoso

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

Bujía pronto seBujía pronto se
carbonacarbona

1. Mezcla demasiado rica1. Mezcla demasiado rica
2. Velocidad de ralentí muy alta2. Velocidad de ralentí muy alta
3. Gasolina incorrecta3. Gasolina incorrecta
4. Filtro de aire sucio4. Filtro de aire sucio
5. Bujía demasiado fría5. Bujía demasiado fría

Ajuste carburaciónAjuste carburación
Ajuste carburaciónAjuste carburación
CambieCambie
LimpieLimpie
Reemplace por tipo calienteReemplace por tipo caliente

Bujía pronto seBujía pronto se
ensucia de aceiteensucia de aceite

1. Anillos de 1. Anillos de pistón desgastadospistón desgastados
2. Pistón o cilindro desgastados2. Pistón o cilindro desgastados
3. Excesiva tolerancia entre el vástago y la 3. Excesiva tolerancia entre el vástago y la guía de válvulaguía de válvula
4. Daños de los sellos de 4. Daños de los sellos de guías de válvulaguías de válvula

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

Electrodos de laElectrodos de la
bujía quemados obujía quemados o
sobrecalentadossobrecalentados

1. Bujía demasiado caliente1. Bujía demasiado caliente
2. Motor sobrecalentado2. Motor sobrecalentado
3. Bujía floja3. Bujía floja
4. Mezcla demasiado pobre4. Mezcla demasiado pobre

Reemplace por tipo frioReemplace por tipo frio
SincroniceSincronice
ReapreteReaprete
Ajuste carburaciónAjuste carburación

Generador noGenerador no
cargacarga

1. Circuito abierto o en 1. Circuito abierto o en corto o flojos los conectorescorto o flojos los conectores
2. Bobinas del generador abiertas, en corto o a tierra2. Bobinas del generador abiertas, en corto o a tierra
3. Regulador3. Regulador –  –  rectificador dañado rectificador dañado

Repare, reemplace o ajusteRepare, reemplace o ajuste
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

Generador cargaGenerador carga
por debajo de lopor debajo de lo
especificadoespecificado

1. Los cables principales tienden a ponerse en 1. Los cables principales tienden a ponerse en circuito encircuito en
corto o abierto o flojos los terminales y corto o abierto o flojos los terminales y conectoresconectores

2. Bobinas del estator a tierra o en corto2. Bobinas del estator a tierra o en corto
3. Regulador/ rectificador defectuoso3. Regulador/ rectificador defectuoso
4. Celdas de la batería defectuosas4. Celdas de la batería defectuosas

Repare o reapreteRepare o reaprete

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

Sobrecarga delSobrecarga delgeneradorgenerador 1. Corto circuito interno en la 1. Corto circuito interno en la bateríabatería2. Daños en la 2. Daños en la resistencia interna del regulador/ rectificadorresistencia interna del regulador/ rectificador
3. Masa deficiente del re3. Masa deficiente del regulador/ rectificadorgulador/ rectificador

ReemplaceReemplaceReemplaceReemplace
Limpie y ajuste la masaLimpie y ajuste la masa

Carga inestableCarga inestable
1. Aislante de los cables defectuoso debido a 1. Aislante de los cables defectuoso debido a la vibraciónla vibración

resultando en cortos intermitentesresultando en cortos intermitentes
2. Generador con cortos internos2. Generador con cortos internos
3. Regulador/ rectificador defectuoso3. Regulador/ rectificador defectuoso

Repare o reemplaceRepare o reemplace

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace

Botón deBotón de
arranque no esarranque no es
efectivoefectivo

1. Batería gastada o descargada1. Batería gastada o descargada
2. Contactos del 2. Contactos del interruptor defectuososinterruptor defectuosos
3. Las escobillas no asientan correctamente en el 3. Las escobillas no asientan correctamente en el conmutadorconmutador

del motor de arranquedel motor de arranque
4. Fallas en el r4. Fallas en el relay elay de arranque o intde arranque o interruptor del circuerruptor del circuito deito de

seguridadseguridad

Repare o reemplaceRepare o reemplace
ReemplaceReemplace
Repare o reemplaceRepare o reemplace

ReemplaceReemplace



seguridadseguridad

  

INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 5INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 5

BATERIABATERIA

Averia Averia Síntoma Síntoma y y probable probable causa causa SoluciónSolución
Sulfatación enSulfatación en
forma de polvoforma de polvo
blanco o manchasblanco o manchas

en la superficie deen la superficie de
las celdaslas celdas

1. Batería agrietada1. Batería agrietada

2. La batería ha sido dejada descargada por un largo periodo2. La batería ha sido dejada descargada por un largo periodo

ReemplaceReemplace

Reemplace la bateríaReemplace la batería

La batería seLa batería se
descargadescarga
rápidamenterápidamente

1. No es correcto el sistema de carga1. No es correcto el sistema de carga

2. Las celdas presentan mucha perdida 2. Las celdas presentan mucha perdida de material activo porde material activo por
causa de sobrecargascausa de sobrecargas

3. Condiciones de corto circuito dentro de la 3. Condiciones de corto circuito dentro de la bateríabatería
4. demasiado bajo el voltaje de la batería4. demasiado bajo el voltaje de la batería
5. Demasiado vieja la batería5. Demasiado vieja la batería

Inspeccione el generador,Inspeccione el generador,
regulador /rectificador,regulador /rectificador,
conexiones del circuito yconexiones del circuito y
haga los ajustes necesarios.haga los ajustes necesarios.
Reemplace la batería yReemplace la batería y
corrija el sistema de cargacorrija el sistema de carga
Reemplace la bateríaReemplace la batería
Recarge a full la bateríaRecarge a full la batería
Reemplace la bateríaReemplace la batería

BateríaBatería

sulfatadasulfatada

1. Demasiado baja o alta el procedimiento de carga (Cuando1. Demasiado baja o alta el procedimiento de carga (Cuando
no se use la batería, se debe inspeccionar mínimo cada mesno se use la batería, se debe inspeccionar mínimo cada mes
 para evitar sulfatación) para evitar sulfatación)
2. Dejar por largo tiempo sin uso en clima frio2. Dejar por largo tiempo sin uso en clima frio

Reemplace la bateríaReemplace la batería

Reemplace la bateríaReemplace la batería
CHASISCHASIS

Averia Averia Síntoma Síntoma y y probable probable causa causa SoluciónSolución

Dirección duraDirección dura
1. Sobre ajuste de la tuerca de la dirección.1. Sobre ajuste de la tuerca de la dirección.
2. Rotura de rodamientos de dirección2. Rotura de rodamientos de dirección
3. Eje de dirección torcido3. Eje de dirección torcido
4. Baja presión de aire en las llantas4. Baja presión de aire en las llantas

AjusteAjuste
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
AjusteAjuste

Zigzagueo en elZigzagueo en el
manubriomanubrio

1. Desbalance entre los telescópicos izquierdo y derecho1. Desbalance entre los telescópicos izquierdo y derecho
2. Telescópicos torcidos2. Telescópicos torcidos
3. Eje rueda torcido o 3. Eje rueda torcido o llanta deformadallanta deformada

Ajuste o reemplaceAjuste o reemplace
Reemplace o repareReemplace o repare
ReemplaceReemplace

Zigzagueo en laZigzagueo en larueda delanterarueda delantera 1. Distorsión en el rin delantero1. Distorsión en el rin delantero2. Desgaste de los rodamientos de la 2. Desgaste de los rodamientos de la rueda delanterarueda delantera
3. Llanta defectuosa o incorrecta3. Llanta defectuosa o incorrecta
4. Tuerca eje rueda delantera floja4. Tuerca eje rueda delantera floja
5. Incorrecto nivel de aceite 5. Incorrecto nivel de aceite en los telescópicosen los telescópicos

Reemplace o repareReemplace o repareReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
reapretereaprete
AjusteAjuste

SuspensiónSuspensión
delantera blandadelantera blanda

1. Resortes debilitados1. Resortes debilitados
2. No hay suficiente aceite en 2. No hay suficiente aceite en los telescópicoslos telescópicos

ReemplaceReemplace
RelleneRellene

SuspensiónSuspensión
delantera duradelantera dura

1.Viscosidad alta del aceite de telescópico1.Viscosidad alta del aceite de telescópico
2. Nivel alto de aceite 2. Nivel alto de aceite de telescópicosde telescópicos

Cambie aceiteCambie aceite
Ajuste nivelAjuste nivel

Ruido suspensiónRuido suspensión
delanteradelantera

1 Bajo nivel de ac1 Bajo nivel de aceite en los telescópicoseite en los telescópicos
2. Tornillos o tuercas flojas en la 2. Tornillos o tuercas flojas en la suspensiónsuspensión

Ajustar nivelAjustar nivel
ReapretarReapretar



Zigzageo ruedaZigzageo rueda
traseratrasera

1 Rin 1 Rin trasero distorsionadotrasero distorsionado
2. Rodamientos ruedas o bujes gastados en 2. Rodamientos ruedas o bujes gastados en brazo oscilantebrazo oscilante
3. Llanta con defectos o 3. Llanta con defectos o incorrectaincorrecta
4. Tornillos o tuercas flojas de la 4. Tornillos o tuercas flojas de la suspensiónsuspensión
5. Tuerca eje trasero floja5. Tuerca eje trasero floja

ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReemplaceReemplace
ReapreteReaprete
ReapreteReaprete

  

INFORMACION DE SERVICIO 7- 6INFORMACION DE SERVICIO 7- 6
Averia Averia Síntoma Síntoma y y probable probable causa causa SoluciónSolución

SuspensiónSuspensión
trasera blandatrasera blanda

1. Resortes debilitados del amortiguador1. Resortes debilitados del amortiguador
2. Ajuste inadecuado de la longitud del resorte2. Ajuste inadecuado de la longitud del resorte
3. Escape de aceite por el amortiguador3. Escape de aceite por el amortiguador

Reemplace amortiguadorReemplace amortiguador
AjusteAjuste
Reemplace amortiguadorReemplace amortiguador

SuspensiónSuspensión
trasera rígidatrasera rígida

1. Ajuste inadecuado de la longitud del resorte1. Ajuste inadecuado de la longitud del resorte
2. Eje del embolo torcido2. Eje del embolo torcido
3. Brazo oscilante torcido3. Brazo oscilante torcido

AjustarAjustar
Reemplace amortiguadorReemplace amortiguador
ReemplaceReemplace

Ruido suspensiónRuido suspensión
traseratrasera

1. Tornillos o tuercas flojas en la 1. Tornillos o tuercas flojas en la suspensión traserasuspensión trasera
2. Desgaste en rodamientos, cauchos y partes 2. Desgaste en rodamientos, cauchos y partes relativasrelativas

ReapretarReapretar
ReemplaceReemplace

FRENOSFRENOS
Averia Averia Síntoma Síntoma y y probable probable causa causa SoluciónSolución

Freno delanteroFreno delantero
deficientedeficiente

1. No hay suficiente liquido de freno 1. No hay suficiente liquido de freno en el reservorioen el reservorio
2. Aire en 2. Aire en el circuito hidráulico de frenoel circuito hidráulico de freno
3. Pastillas gastadas3. Pastillas gastadas

Rellenar a nivelRellenar a nivel
Purgue aire del sistemaPurgue aire del sistema
ReemplaceReemplace

Freno traseroFreno traserodeficientedeficiente 1. Zapatas de freno 1. Zapatas de freno gastadagastada2. Demasiado juego en el pedal de freno2. Demasiado juego en el pedal de freno Reemplace zapatasReemplace zapatasAjusteAjuste

PotenciaPotencia
insuficiente deinsuficiente de
frenofreno

1. Escape de liquido de freno 1. Escape de liquido de freno del circuito hidráulicodel circuito hidráulico
2. Desgaste pastillas y/o zapatas de freno2. Desgaste pastillas y/o zapatas de freno
3. Aceite en la 3. Aceite en la superficie de frenado en las pastillassuperficie de frenado en las pastillas
4. Disco gastado. Tambor gastado4. Disco gastado. Tambor gastado
5. Aire en 5. Aire en el circuito hidráulico de frenoel circuito hidráulico de freno

Repare o reemplaceRepare o reemplace
ReemplaceReemplace
Limpie disco y pastillasLimpie disco y pastillas
ReemplaceReemplace
Purgue aire del sistemaPurgue aire del sistema

Chirrido deChirrido de
frenosfrenos

1 Carbón adherido en la 1 Carbón adherido en la superficie de las pastillassuperficie de las pastillas
Carbón adherido en la superficie de Carbón adherido en la superficie de las zapataslas zapatas

2. Pastillas inclinadas2. Pastillas inclinadas
3. Daño en rodamientos de ruedas3. Daño en rodamientos de ruedas
4. Floja la tuerca del eje delantero o trasero4. Floja la tuerca del eje delantero o trasero

5. Desgaste pastillas o zapatas5. Desgaste pastillas o zapatas6. material extraño en el liquido de freno6. material extraño en el liquido de freno
7. Obstruida el orificio de retorno en 7. Obstruida el orificio de retorno en el cilindro maestroel cilindro maestro
8. Desgastes de las laminillas de ajuste, 8. Desgastes de las laminillas de ajuste, resortes, retenesresortes, retenes
9. Pegados los ejes de la mordaza9. Pegados los ejes de la mordaza

Repare la superficie conRepare la superficie con
 papel de lija papel de lija
Asegure las pastillasAsegure las pastillas
ReemplaceReemplace
ReaprieteReapriete

ReemplaceReemplaceCambie liquido de frenoCambie liquido de freno
Limpie cilindro maestroLimpie cilindro maestro
Coloque correctamenteColoque correctamente
Limpie y lubriqueLimpie y lubrique

Excesiva carreraExcesiva carrera
de frenadode frenado

1 Aire en el circuito hidráulico de freno1 Aire en el circuito hidráulico de freno
2. Desgaste de la leva de freno trasero2. Desgaste de la leva de freno trasero
3. Insuficiente liquido de freno3. Insuficiente liquido de freno
4. Calidad del liquido de freno4. Calidad del liquido de freno

Purgue aire del sistemaPurgue aire del sistema
ReemplaceReemplace
Rellene a nivel y purgueRellene a nivel y purgue
Cambie por el correctoCambie por el correcto

Fuga de liquidoFuga de liquido
de frenode freno

1 Insuficiente apreté de las juntas y 1 Insuficiente apreté de las juntas y pernospernos

2. Mangueras rotas2. Mangueras rotas

3 Desgaste en el3 Desgaste en el pistón y copas del cilindro maestropistón y copas del cilindro maestro

Reapreté al torqueReapreté al torque
especificadoespecificado
ReemplaceReemplace

Cambie pistón y copasCambie pistón y copas



3. Desgaste en el 3. Desgaste en el pistón y copas del cilindro maestropistón y copas del cilindro maestro Cambie pistón y copas.Cambie pistón y copas.

  

INFORMACION DE SERVICIO 7- 7INFORMACION DE SERVICIO 7- 7
DIAGRAMA ELECTRICODIAGRAMA ELECTRICO



  

INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 8INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 8
ENRUTADO DE INSTALACIÓN, CABLES Y MANGUERASENRUTADO DE INSTALACIÓN, CABLES Y MANGUERAS



  

INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 9INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 9



  

INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 10INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 10



  

INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 11INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 11



  

INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 12INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 12



  

INFORMACIÓN INFORMACIÓN DE SERVICDE SERVICIO IO 7- 137- 13



  

INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 14INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 14
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TORQUE DE APRIETETORQUE DE APRIETE

MOTORMOTOR

ITEMITEM
N- N- m m Kg- Kg- m m Lb- Lb- piepie

Tornillos Tornillos tapa tapa de de culatin culatin 10 10 1.0 1.0 7.07.0

Tornillos Tornillos piñón piñón de de distribución distribución 11 11 1.1 1.1 8.08.0

Tornillos Tornillos 8 8 mm mm de de culata culata 27 27 2.7 2.7 19.519.5

Tornillos Tornillos 6 6 mm mm de de culata culata 10 10 1.0 1.0 7.07.0

Tornillos Tornillos de de la la base base del del cilindro cilindro 10 10 1.0 1.0 7.07.0

Tornillos Tornillos del del embrague embrague de de arranque arranque 25 25 2.5 2.5 18.018.0

Tornillos Tornillos del del tensionador tensionador de de cadenilla cadenilla 7 7 0.7 0.7 5.05.0

Tuerca Tuerca del del rotor rotor del del generador generador 55 55 5.5 5.5 40.040.0

Tornillos Tornillos carcasas carcasas 11 11 1.1 1.1 8.08.0
Tuerca Tuerca piñón piñón reducción reducción primaria primaria 50 50 5.0 5.0 36.036.0

Tornillos Tornillos tapa tapa embrague embrague y y tapa tapa generador generador 10 10 1.0 1.0 7.07.0

Tornillo Tornillo de de conector conector cable cable del del motor motor de de arranque arranque 2.5 2.5 0.25 0.25 1.81.8

Tornillos Tornillos de de montaje montaje del del motor motor de de arranque arranque 10 10 1.0 1.0 7.07.0

Tuerca Tuerca del del manguito manguito del del embrague embrague 50 50 5.0 5.0 36.036.0

Sincronizador Sincronizador del del selector selector cambios cambios 19 19 1.9 1.9 13.513.5

Tornillo Tornillo de de drenaje drenaje de de aceite aceite 28 28 2.8 2.8 20.020.0

Tuercas Tuercas tapa tapa filtro filtro de de aceite aceite y y tapa tapa sumidero sumidero de de aceite aceite 7 7 0.7 0.7 5.05.0

Tornillo Tornillo piñón piñón de de cadena cadena 25 25 2.5 2.5 18.018.0

Tornillos Tornillos superiores superiores de de montaje montaje del del motor motor 41 41 4.1 4.1 29.529.5

Tornillos Tornillos frontales frontales de de montaje montaje del del motor motor 88 88 8.8 8.8 63.063.0

Tornillos Tornillos traseros traseros de de montaje montaje del del motor motor 10 10 1.0 1.0 7.07.0

Tornillos Tornillos de de soporte soporte montaje montaje de de motor motor 41 41 4.1 4.1 29.529.5

Tornillo Tornillo del del escape escape 23 23 2.3 2.3 16.516.5

Tornillo Tornillo conexión conexión del del escape escape 23 23 2.3 2.3 16.516.5

Tornillo Tornillo frontal frontal de de conexión conexión del del escape escape 23 23 2.3 2.3 16.516.5



Tornillo Tornillo trasero trasero de de montaje montaje del del escape escape 44 44 4.4 4.4 32.032.0
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CHASISCHASIS

ITEM ITEM N- N- m m Kg- Kg- m m Lb- Lb- piepie

Tuerca Tuerca eje eje rueda rueda delantera delantera 48 48 4.8 4.8 34.534.5

Tornillo Tornillo fijación fijación del del cilindro cilindro de de amortiguación amortiguación 20 20 2.0 2.0 14.514.5
Tornillos Tornillos superiores superiores fijación fijación telescópicos telescópicos 29 29 2.9 2.9 21.021.0

Tornillos Tornillos inferiores inferiores de de fijación fijación de de telescópicos telescópicos 29 29 2.9 2.9 21.021.0

Tuerca Tuerca del del eje eje de de dirección dirección 90 90 9.0 9.0 65.065.0

Tornillos Tornillos fijación fijación de de manubrio manubrio 25 25 2.5 2.5 18.018.0

Tuerca Tuerca de de soporte soporte de de manubrio manubrio 45 45 4.5 4.5 32.532.5

Tornillo Tornillo de de montaje montaje del del cilindro cilindro maestro maestro de de freno freno 10 10 1.0 1.0 7.07.0

Tornillo Tornillo de de montaje montaje de de la la mordaza mordaza 26 26 2.6 2.6 19.019.0

Tornillo Tornillo de de fijación fijación de de las las pastillas pastillas de de freno freno 18 18 1.8 1.8 13.013.0

Tornillo Tornillo del del eje eje de de la la mordaza mordaza 23 23 2.3 2.3 16.516.5

Tornillo Tornillo de de la la unión unión de de la la manguera manguera de de freno freno 23 23 2.3 2.3 16.516.5

Válvula Válvula de de purga purga de de aire aire 8 8 0.8 0.8 6.06.0

Tornillo Tornillo montaje montaje del del disco disco de de freno freno delantero delantero 23 23 2.3 2.3 16.516.5

Tuerca Tuerca del del apoyapie apoyapie delantero delantero 42 42 4.2 4.2 30.530.5

Tuerca Tuerca del del eje eje del del brazo brazo oscilante oscilante 65 65 6.5 6.5 47.047.0

Tornillo Tornillo del del apoyapie apoyapie delantero delantero 94 94 9.4 9.4 68.068.0

Tuerca Tuerca de de la la varilla varilla de de torque torque 13 13 1.3 1.3 9.59.5

Tuercas Tuercas del del amortiguador amortiguador trasero trasero 60 60 6.0 6.0 43.543.5

Tuerca Tuerca central central del del balancín balancín de de amortiguación amortiguación 72 72 7.2 7.2 52.052.0

Tuerca Tuerca del del balancín balancín de de amortiguación amortiguación 78 78 7.8 7.8 56.556.5

Tuerca Tuerca eje eje rueda rueda trasera trasera 65 65 6.5 6.5 47.047.0

Tornillos Tornillos piñón piñón trasero trasero de de cadena cadena 27 27 2.7 2.7 19.519.5

Tornillo Tornillo leva leva de de palanca palanca de de leva leva de de freno freno 11 11 1.1 1.1 8.08.0

Tuerca Tuerca del del pedal pedal de de freno freno trasero trasero 13 13 1.3 1.3 9.59.5

Rayos Rayos de de rueda rueda 4.5 4.5 0.45 0.45 3.03.0
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CUADRO DE TORQUE DE APRIETECUADRO DE TORQUE DE APRIETE

Para otros tornillos y tuercas no indicadas en Para otros tornillos y tuercas no indicadas en las listas anteriores refiérase al siguiente cuadrolas listas anteriores refiérase al siguiente cuadro

Diámetro (A)Diámetro (A)
del tornillodel tornillo
(mm)(mm)

Tornillo convencional o con la marca “4”Tornillo convencional o con la marca “4”   Tornillo con la marca “7”Tornillo con la marca “7”  

 N- m  N- m kg- m kg- m lb- pie lb- pie N-m N-m kg- m kg- m lb- pielb- pie
4 4 1.5 1.5 0.15 0.15 1.0 1.0 2.3 2.3 0.23 0.23 1.51.5

5 5 3 3 0.3 0.3 2.0 2.0 4.5 4.5 0.45 0.45 3.03.0

6 6 5.5 5.5 0.55 0.55 4.0 4.0 10 10 1.0 7.01.0 7.0

8 8 13 1.3 9.5 23 2.3 13 1.3 9.5 23 2.3 16.516.5

10 10 29 29 2.9 2.9 21.0 21.0 50 50 5.0 5.0 36.036.0

12 12 45 45 4.5 4.5 32.5 32.5 85 85 8.5 8.5 61.561.5

14 14 65 65 6.5 47.0 6.5 47.0 135 135 13.5 13.5 97.597.5

16 16 105 10.5 76.0 210 21.0 105 10.5 76.0 210 21.0 152.0152.0

18 18 160 160 16.0 16.0 115.5 115.5 240 240 24.0 24.0 173.5173.5

Tornillo Tornillo convencional convencional Tornillo Tornillo concon marca marca “4” “4” Tornillo Tornillo con con marca“7”marca“7”  
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DATOS DE SERVICIODATOS DE SERVICIO

VALVULA + GUIAVALVULA + GUIA Unidad: mm ( pulg)Unidad: mm ( pulg)
ITEM ITEM ESTANDARD ESTANDARD LIMITELIMITE

Diámetro Diámetro de de válvula válvula ADM ADM 3333
(1.3)(1.3)

 __________ __________

ESC 28ESC 28(1.1)(1.1)  __________ __________

Tolerancia Tolerancia de de válvula válvula en en frío frío ADM ADM & & ESC ESC 0.080.08 –  –  0.13 0.13
(0.003(0.003 –  –  0.005) 0.005)

 __________ __________

Tolerancia entre guía y vástago deTolerancia entre guía y vástago de
válvulaválvula

ADM 0.010ADM 0.010 –  –  0.037 0.037
(0.0004(0.0004 –  –  0.0015) 0.0015)

 __________ __________

ESC 0.030ESC 0.030 –  –  0.057 0.057
(0.0012(0.0012 –  –  0.0022) 0.0022)

Deflexión del vástago de válvulaDeflexión del vástago de válvula
(juego entre guía y vástago)(juego entre guía y vástago)

ADM ADM & & ESC ESC ___________________________________ _____ 0.350.35
(0.014)(0.014)

Diámetro Diámetro interno interno de de guía guía de de válvula válvula ADM ADM & & ESC ESC 5.5005.500 –  –  5.512 5.512
(0.2165(0.2165 –  –  0.2170) 0.2170)

 __________ __________

Diámetro externo del vástago deDiámetro externo del vástago de
válvulaválvula

ADM 5.475ADM 5.475 –  –  5.490 5.490
(0.2146(0.2146 –  –  0.2161) 0.2161)

 __________ __________

ESC 5.455ESC 5.455 –  –  5.470 5.470
(0.2148(0.2148 –  –  0.2154) 0.2154)

 __________ __________

Descentramiento del vástago deDescentramiento del vástago de
válvulaválvula

ADM ADM & & ESC ESC ____________________________________ ________ 0.050.05
(0.002)(0.002)

Espesor Espesor de de cabeza cabeza de de válvula válvula ADM ADM & & ESC ESC ______________________________________ ________ 0.50.5
(0.02)(0.02)

Longitud del extremo del vástago deLongitud del extremo del vástago de
válvulaválvula

ADM ADM & & ESC ESC _______________________________________ _________ 2.62.6
(0.1)(0.1)

Ancho Ancho de de asiento asiento de de válvula válvula ADM ADM & & ESC ESC 0.90.9 –  –  1.1 1.1
(0.04(0.04 –  –  0.05) 0.05)

 __________ __________

Descentramiento radial de cabeza deDescentramiento radial de cabeza de
válvulaválvula

ADM ADM & & ESC ESC _________________________________________________ _ 0.030.03
(0.001)(0.001)

Longitud libre de resortes de válvulaLongitud libre de resortes de válvula
ADM & ESCADM & ESC

INTERNO INTERNO _______________________________________ _________ 35.135.1
(1.38)(1.38)

EXTERNO EXTERNO _________________________________________ ___________ 40.640.6
(1.60)(1.60)

Tensión de resorte de válvulaTensión de resorte de válvula
ADM & ESCADM & ESC

INTERNO 7.1INTERNO 7.1 –  –  9.2 kg 9.2 kg
(15.7(15.7 –  –  20.3 lbs) 20.3 lbs)

a una longitud de 32.5 mm (1.28 pulg)a una longitud de 32.5 mm (1.28 pulg)

 _________ _________

EXTERNO 17.3EXTERNO 17.3 –  –  21.3 kg 21.3 kg
(38.1(38.1 –  –  47.0 lbs) 47.0 lbs)

a una longitud de 36 mm ( 1.42 pulg)a una longitud de 36 mm ( 1.42 pulg)

 _________ _________
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ARBOL DE LEVAS + CULATAARBOL DE LEVAS + CULATA   Unidad: mm (pulg)Unidad: mm (pulg)  
ITEM ITEM ESTANDARD ESTANDARD LIMITELIMITE

Altura Altura de de leva leva ADM ADM 34.17434.174 –  –  34.218 34.218(1.3454(1.3454 –  –  1.3472) 1.3472) 33.87033.870(1.3335)(1.3335)
ESC 33.804ESC 33.804 –  –  33.848 33.848

(1.3309(1.3309 –  –  1.3326) 1.3326)
33.50033.500

(1.3189)(1.3189)
Claro de lubricación en el árbol deClaro de lubricación en el árbol de
levaslevas

ADM ADM & & ESC ESC 0.0320.032 –  –  0.066 0.066
(0.0013(0.0013 –  –  0.0026) 0.0026)

0.1500.150
(0.0059)(0.0059)

Diámetro interno chumaceras deDiámetro interno chumaceras de
soporte árbol de levassoporte árbol de levas

ADM ADM & & ESC ESC 22.01222.012 –  –  22.025 22.025
(0.8666(0.8666 –  –  0.8671) 0.8671)

 _________ _________

Diámetro externo de muñón del árbolDiámetro externo de muñón del árbol
de levasde levas

ADM ADM & & ESC ESC 21.95921.959 –  –  21.980 21.980
(0.8645(0.8645 –  –  0.8654) 0.8654)

 _________ _________

Descentramiento Descentramiento del del árbol árbol de de levas levas ADM ADM & & ESC ESC __________________________________________ ____________ 0.100.10
(0.004)(0.004)

Diámetro Diámetro interno interno de de balancines balancines ADM ADM & & ESC ESC 12.00012.000 –  –  12.018 12.018
(0.4724(0.4724 –  –  0.4731) 0.4731)

 __________ __________

Diámetro Diámetro externo externo eje eje de de balancines balancines ADM ADM & & ESC ESC 11.97711.977 –  –  11.995 11.995
(0.4715(0.4715 –  –  0.4722) 0.4722)

 _________ _________

Distorsión Distorsión de de la la culata culata ____________________________________________________________ ______ 0.050.05
(0.002)(0.002)

Distorsión Distorsión del del culatin culatin (tapa (tapa válvulas válvulas ____________________________________________________________ __________ 0.050.05
(0.002)(0.002)

CILINDRO + PISTON + ANILLOSCILINDRO + PISTON + ANILLOS Unidad: mm (pulg)Unidad: mm (pulg)
ITEM ITEM ESTANDARD ESTANDARD LIMITELIMITE

Medida Medida de de compresión compresión del del cilindro cilindro 1400 1400 kPakPa
(14 kg / cm² , 199 PSI)(14 kg / cm² , 199 PSI)

980 kPa980 kPa
(9.8 kg / cm²(9.8 kg / cm²

139 PSI)139 PSI)
Tolerancia Tolerancia pistón pistón y y cilindro cilindro 0.0400.040 –  –  0.050 0.050

(0.0016(0.0016 –  –  0.0020) 0.0020)
0.1200.120

(0.0047)(0.0047)
Diámetro Diámetro del del cilindro cilindro 66.00066.000 –  –  66.015 66.015

(2.5984(2.5984 –  –  2.5990) 2.5990)
66.09066.090

(2.6020)(2.6020)
Diámetro Diámetro del del pistón pistón 65.95565.955 –  –  65.970 65.970

(2.5966(2.5966 –  –  2.5972) 2.5972)
Medida a 15 mm ( 0.59 pulg) del borde de la Medida a 15 mm ( 0.59 pulg) del borde de la faldafalda

65.88065.880
(2.5937)(2.5937)

Distorsión Distorsión del del cilindro cilindro ____________________________________________________________ ________ 0.050.05
(0.002)(0.002)

Separación en los extremos de Separación en los extremos de loslos
anillosanillos

1ro 1ro R R Aproximadamente Aproximadamente 7.57.5
(0.30)(0.30)

6.06.0
(0.24)(0.24)

2do 2do R R Aproximadamente Aproximadamente 9.49.4
( 0.37)( 0.37)

7.57.5
(0.30)(0.30)

Tolerancia entre puntas de anillo en elTolerancia entre puntas de anillo en el
cilindrocilindro

1ro 0.101ro 0.10 –  –  0.25 0.25
(0.004(0.004 –  –  0.010) 0.010)

0.50.5
(0.02)(0.02)



2do 0.102do 0.10 –  –  0.25 0.25(0.004(0.004 –  –  0.010) 0.010) 0.50.5(0.02)(0.02)
Juego Juego entre entre anillo anillo y y ranura ranura 1ro 1ro _________________________________________________ _ 0.180.18

(0.007)(0.007)
2do _________________________ 0.152do _________________________ 0.15

(0.006)(0.006)
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ITEM ITEM ESTANDARD ESTANDARD LIMITELIMITE
Ancho Ancho de de ranura ranura de de anillo anillo en en el el pistón pistón 1ro 1ro 1.011.01   –  –  1.03 1.03

(0.040(0.040 –  –  0.041) 0.041)
 _________ _________

2do 1.212do 1.21 –  –  1.23 1.23
(0.047(0.047 –  –  0.048) 0.048)

 __________ __________

Aceite 2.01Aceite 2.01 –  –  2.03 2.03
(0.079(0.079 –  –  0.080) 0.080)

 __________ __________

Espesor Espesor de de los los anillos anillos 1ro 1ro 0.9700.970 –  –  0.990 0.990
(0.038(0.038 –  –  0.039) 0.039)

 __________ __________

2do 1.1702do 1.170 –  –  1.190 1.190
(0.046(0.046 –  –  0.047) 0.047)

 __________ __________

Diámetro del agujero de alojamientoDiámetro del agujero de alojamiento
del pasador del pasador en el en el pistónpistón

16.00216.002 –  –  16.008 16.008
(0.6300(0.6300 –  –  0.6302) 0.6302)

16.03016.030
(0.6311)(0.6311)

Diámetro Diámetro del del pasador pasador de de pistón pistón 15.99615.996 –  –  16.000 16.000
(0.6298(0.6298 –  –  0.6299) 0.6299)

15.98015.980
(0.6291)(0.6291)

BIELA + CIGÜEÑALBIELA + CIGÜEÑAL Unidad: mm (pulg.)Unidad: mm (pulg.)  

ITEM ITEM ESTANDARD ESTANDARD LIMITELIMITE
Diámetro Diámetro interno interno del del pie pie de de biela biela 16.00616.006 –  –  16.014 16.014

(0.6302(0.6302 –  –  0.6305) 0.6305)
16.04016.040

(0.6315)(0.6315)
Deflexión Deflexión de de la la biela biela ____________________________________________________________ ______ 3.03.0

(0.12)(0.12)
Tolerancia en la cabeza de biela conTolerancia en la cabeza de biela con
cigüeñalcigüeñal

0.100.10 –  –  0.45 0.45
(0.004(0.004 –  –  0.0189 0.0189

1.001.00
(0.039)(0.039)

Ancho Ancho de de cabeza cabeza de de biela biela 17.9517.95 –  –  18.00 18.00
(0.707(0.707 –  –  0.709) 0.709)

 _________ _________

Ancho Ancho contrapesas contrapesas de de cigüeñal cigüeñal 53.0 53.0 ± ± 0.10.1
(2.09 ± 0.004)(2.09 ± 0.004)

 _________ _________

Descentramiento Descentramiento del del cigüeñal cigüeñal _______________________________________________________________ ___________ 0.80.8
(0.03)(0.03)

BOMBA DE ACEITEBOMBA DE ACEITE
ITEM ITEM ESTANDARD ESTANDARD LIMITELIMITE
Relación Relación de de reducción reducción de de bomba bomba 2.000 2.000 (30/15) (30/15) --------------------------
Presión Presión de de aceite aceite ( ( a a 60° 60° C C , , 140°F 140°F ) ) Por Por encima encima 15 15 kPa kPa ( ( 0.15 0.15 kg/cm², kg/cm², 2.1 2.1 PSI PSI ))

Por debajo Por debajo 35 kPa ( 0.35 k35 kPa ( 0.35 kg/cm², 4.9 PSI )g/cm², 4.9 PSI )
A 3000 r / min.A 3000 r / min.

 _________ _________

EMBRAGUEEMBRAGUE Unidad: mm ( pulg.)Unidad: mm ( pulg.)
ITEM ITEM ESTANDARD ESTANDARD LIMITELIMITE

Juego Juego del del cable cable del del embrague embrague 1010 –  –  15 15
( 0.4( 0.4 –  –  0.6) 0.6)

 _________ _________

Tornillo Tornillo del del liberador liberador de de embrague embrague 1 1 / / 4 4 de de vuelta vuelta atrás atrás --------------------------
Espesor del discoEspesor del disco 1 1 pieza pieza 2.92.9 –  –  3.1 ( 0.114 3.1 ( 0.114 –  –   0.122 0.122 ) ) 2.62.6



conductorconductor (0.10)(0.10)5 5 piezas piezas 2.952.95 –  –  3.15 ( 0.116 3.15 ( 0.116 –  –  0.124 ) 0.124 )
Distorsión Distorsión disco disco conducidos conducidos _______________________________________________________________________________ ___ 0.100.10

(0.004)(0.004)
Longitud Longitud libre libre resortes resortes de de embrague embrague __________________________________________________________________________________ __ 31.031.0

(1.22)(1.22)
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TRANSMISIÓN + CADENATRANSMISIÓN + CADENA   Unidad: mm ( pulg.) excepto relacionesUnidad: mm ( pulg.) excepto relaciones

ITEM ITEM ESTANDARD ESTANDARD LIMITELIMITE
Relación Relación de de reducción reducción primaria primaria 3.157 3.157 ( ( 60 60 / / 19 19 ) ) ------------------------------
Relación Relación de de reducción reducción final final 3.000 3.000 ( ( 45 45 / / 15 15 ) ) --------------------------------
Relación Relación piñones piñones 1a 1a 3.000 3.000 ( ( 33 33 / / 11 11 ) ) ------------------------------

2da 2da 1.933 1.933 ( ( 29 29 / / 15 15 ) ) ------------------------------
3ra 3ra 1.437 1.437 ( ( 23 23 / / 16 16 ) ) ----------------------------
4ta 4ta 1.095 1.095 ( ( 23 23 / / 21 21 ) ) ------------------------------
5ta 5ta 0.913 0.913 ( ( 21 21 / / 23 23 ) ) ------------------------------

Juego Juego entre entre horquilla horquilla y y ranura ranura 0.100.10 –  –  0.30 0.30
( 0.004( 0.004 –  –  0.012 ) 0.012 )

 __________ __________

Ancho Ancho de de ranura ranura No No 1 1 , , 2 2 , , 3 3 5.05.0 –  –  5.1 5.1
(0.20(0.20 –  –  0.21 ) 0.21 )

 _________ _________

Espesor Espesor de de horquilla horquilla de de cambios cambios No No 1 1 , , 2 2 , , 3 3 4.84.8 –  –  4.9 4.9
(0.18(0.18 –  –  0.19 ) 0.19 )

 __________ __________

Cadena Cadena Tipo Tipo DID DID 520VC5 520VC5 ------------------------------
Eslabones Eslabones 112, 112, sin sin candado candado ------------------------------

Longitud Longitud en en 20 20 pasos pasos 319.4319.4
(12.57)(12.57)

Juego Juego cadena cadena de de transmisión transmisión 2525 –  –  40 40
(1.0(1.0 –  –  1.6 ) 1.6 )

 _________ _________

CARBURADORCARBURADOR

ITEM ESPECIFICACIONITEM ESPECIFICACION
E E - - 03 03 EE –  –  33 33

Tipo Tipo carburador carburador MIKUNI MIKUNI BST31SSBST31SS

Diámetro Diámetro 31 31 mmmm

 No de identificación  No de identificación 42AC 42AC 42AE42AE
r r / / min min en en ralentí ralentí 1500 1500 ± ± 100 100 r r / / minmin
Altura Altura del del flotador flotador 13.0 13.0 ± ± 1.0 1.0 mmmm

( 0.51 ± 0.004 pulg. )( 0.51 ± 0.004 pulg. )

Surtidor Surtidor principal principal (M. (M. J.) J.) # # 125125
Aguja Aguja del del surtidor surtidor (J. (J. N.) N.) 5D775D77

Surtidor Surtidor de de aguja aguja ( ( N. N. J.) J.) PP –  –  5M 5M

Válvula Válvula de de aceleración aceleración (Th. (Th. V.) V.) # # 125125

Surtidor Surtidor piloto piloto ( ( P. P. J.) J.) # # 3535

Asiento Asiento de de la la base base y y punzón punzón (V. (V. S.) S.) 1.5 1.5 mmmm

Surtidor Surtidor de de arranque arranque (G. (G. J.) J.) # # 2525

Tornillo Tornillo piloto piloto (P. (P. S.) S.) PREAJUSTADOPREAJUSTADO

Juego Juego del del cable cable del del acelerador acelerador 33 –  –  6 mm ( 0.1 6 mm ( 0.1 –  –  0.2 pulg.) 0.2 pulg.)



  

  

INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 24INFORMACIÓN DE SERVICIO 7- 24
ELECTRICA.ELECTRICA.  

ITEM ITEM ESPECIFICACION ESPECIFICACION NOTANOTA
Tiempo Tiempo de de encendido encendido 7° 7° A.P.M.S A.P.M.S por por debajo debajo de de 1950 1950 r/ r/ min min yy

38° A.P.M.S por encima de 4400 r/ min38° A.P.M.S por encima de 4400 r/ min
Bujía Bujía Tipo Tipo ND: ND: X34ESRX34ESR –  –  U U

 NGK: DR8EA NGK: DR8EA
Abertura 0.6Abertura 0.6 –  –  0.7 0.7

(0.024(0.024 –  –  0.028) 0.028)  
Rendimiento Rendimiento de de la la chispa chispa Sobre Sobre 8 8 ( ( 0.3 0.3 ) ) a a 1 1 atm.atm.
Resistencia Resistencia de de la la bobina bobina de de pulsos pulsos 100100 –  –  140 140 ΩΩ   GG –  –  Bl Bl
Resistencia Resistencia de de la la bobina bobina de de encendido encendido Primaria Primaria 22 –  –   6 Ω6 Ω  Terminal  Terminal –  –   

TerminalTerminal
Secundaria 20Secundaria 20 –  –   30 kΩ30 kΩ   Supresor Supresor bujía-bujía-

terminalterminal
Resistencia Resistencia del del generador generador Carga Carga 0.10.1 –  –   1.5 Ω1.5 Ω  
Voltaje Voltaje sin sin carga carga del del generador generador Mas Mas de de 60 60 V V (AC) (AC) a a 5000 5000 r/ r/ minmin
Regulador Regulador de de voltaje voltaje 13.013.0 –  –  16.0 V a 5000 r/ min 16.0 V a 5000 r/ min

Resistencia Resistencia del del relay relay de de arranque arranque 22 –  –    6 Ω6 Ω  
Batería Batería Tipo Tipo YTX7LYTX7L –  –  BS BS

Capacidad Capacidad 12V 12V 21.6 21.6 kC kC (6Ah) (6Ah) / / 10 10 HRHR
ElectrolitoElectrolito

estándar S.G.estándar S.G.
1.32 a 20°C (68°F)1.32 a 20°C (68°F)

Fusible 20AFusible 20A

VATIAJEVATIAJE Unidad: WUnidad: W
ITEM ESPECIFICACIÓNITEM ESPECIFICACIÓN

Bombillo Bombillo Farola Farola Alta Alta 6060
Baja 55Baja 55

Bombillo Bombillo noche noche / / freno freno 5 5 / / 2121
Bombillo Bombillo direccionales direccionales 2121
Bombillo Bombillo velocímetro velocímetro 3.43.4
Bombillo Bombillo piloto piloto de de direccionales direccionales 3.43.4
Bombillo Bombillo piloto piloto de de luz luz alta alta 1.71.7
Bombillo Bombillo indicador indicador neutro neutro 3.43.4
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FRENOS + RUEDASFRENOS + RUEDAS Unidad: mm ( pulg.)Unidad: mm ( pulg.)

ITEM ITEM ESPECIFICACION ESPECIFICACION LIMITELIMITE
Juego Juego libre libre manija manija de de freno freno 0.10.1 –  –  0.3 mm 0.3 mm

0.0040.004 –  –  0.010) 0.010)
Recorrido Recorrido libre libre del del pedal pedal de de freno freno 2020 –  –  30 30

(0.8(0.8 –  –  1.2) 1.2)

 ________ ________

Altura Altura del del pedal pedal del del freno freno 2.52.5
(0.10)(0.10)

 ________ ________

Diámetro Diámetro campana campana de de freno freno Trasera Trasera ______________________________________________________ __ 130130
(5.15)(5.15)

Espesor Espesor de de la la banda banda de de freno freno Trasera Trasera ______________________________________________________ __ 1.51.5
(0.06)(0.06)

Espesor Espesor del del disco disco de de freno freno Delantero Delantero 3.5 3.5 ± ± 0.20.2
(0.138 ± 0.008 )(0.138 ± 0.008 )

3.03.0
(0.12)(0.12)

Descentramiento Descentramiento del del disco disco de de freno freno delantero delantero _______________________________________________________ _ 0.300.30
(0.012)(0.012)

Diámetro Diámetro del del cilindro cilindro maestro maestro Delantero Delantero 12.70012.700 –  –  12.743 12.743
(0.5000(0.5000 –  –  0. 5017 ) 0. 5017 )

 ________ ________

Diámetro Diámetro del del pistón pistón del del cilindro cilindro Delantero Delantero 12.65712.657 –  –  12.684 12.684
(0.4983(0.4983 –  –  0.4994) 0.4994)

 ________ ________

Diámetro Diámetro de de la la mordaza mordaza Delantero Delantero 33.96033.960 –  –  34.010 34.010
(1.3370(1.3370 –  –  1.3390) 1.3390)

 ________ ________

Diámetro Diámetro del del pistón pistón de de la la mordaza mordaza Delantero Delantero 33.87833.878 –  –  33.928 33.928
(1.3338(1.3338 –  –  1.3357) 1.3357)

 ________ ________

Deflexión Deflexión del del rin rin Axial Axial ______________________________________________________ __ 2.02.0
(0.08)(0.08)

Radial Radial ______________________________________________________ __ 2.02.0
(0.08)(0.08)

Deflexión Deflexión eje eje ruedas ruedas Delantero Delantero ______________________________________________________ __ 0.250.25
(0.010)(0.010)

Trasero Trasero ______________________________________________________ __ 0.250.25
(0.010)(0.010)

Medida Medida de de las las llantas llantas Delantera Delantera 70 70 / / 100100 –  –  21 44P 21 44PTrasera Trasera 100 100 / / 9090 –  –  18 56P 18 56P
Profundidad Profundidad del del grabado grabado Delantera Delantera ______________________________________________________ __ 3.03.0

(0.12)(0.12)
Trasera Trasera ______________________________________________________ __ 3.03.0

(0.12)(0.12)
SUSPENSIÓNSUSPENSIÓN Unidad: mm ( pulg.)Unidad: mm ( pulg.)

ITEM ITEM ESTANDAR ESTANDAR LIMITE LIMITE NOTANOTA
Carrera Carrera de de la la suspensión suspensión delantera delantera 205205

(8.1)(8.1)
 _______________ _____________________

Longitud libre del resorte suspensiónLongitud libre del resorte suspensión
delanteradelantera

 ______________ _________________ ___ 561561
(22.1)(22.1)

 Nivel de aceite suspens Nivel de aceite suspensión delantera ión delantera 179.5179.5
(7.07)(7.07)

 _______________ _____________________



Longitud preajustada del resorte delLongitud preajustada del resorte del
amortiguador traseroamortiguador trasero

231231
(9.1)(9.1)

 _______________ _____________________

Carrera Carrera de de la la suspensión suspensión trasera trasera 205205
(8.1)(8.1)

 _______________ _____________________

Deflexión Deflexión eje eje brazo brazo oscilante oscilante _________________________________ ___ 0.60.6
(0.02)(0.02)
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PRESION DE INFLADOPRESION DE INFLADO

Presión de inflado de lasPresión de inflado de las
llantas en fríollantas en frío

Solo Solo conductor conductor Con Con acompañanteacompañante
kPa kPa kg/ kg/ cm² cm² psi psi kPa kPa kg/ kg/ cm² cm² psipsi

Delantera Delantera 150 150 1.50 1.50 22 22 150 150 1.50 1.50 2222
Trasera Trasera 175 175 1.75 1.75 25 25 200 200 2.00 2.00 2929

COMBUSTIBLE + LUBRICANTECOMBUSTIBLE + LUBRICANTE

ITEM ITEM ESPECIFICACION ESPECIFICACION NOTANOTA
Tipo de combustibleTipo de combustible    Use solamente gasoUse solamente gasolina sin pllina sin plomo omo de 87 octanos (R+de 87 octanos (R+

M / 2) o 91 octanos o mas según el método deM / 2) o 91 octanos o mas según el método de
investigación.investigación.

   Puede utilizarse gasolina con MTBE ( Methyl Puede utilizarse gasolina con MTBE ( Methyl TertiaryTertiary
Butyl Ether) de menos 10% de Butyl Ether) de menos 10% de etanol con apropiadoretanol con apropiador
con solventes e inhibidores de corrosióncon solventes e inhibidores de corrosión

Tanque Tanque combustible combustible incluido incluido reserva reserva 13 13 LL
(3.4 / 2.9 US / Imp gal )(3.4 / 2.9 US / Imp gal )

12.5 L12.5 L

(3.3 / 2.7 US / Imp gal)(3.3 / 2.7 US / Imp gal)

ParaPara

CaliforniaCalifornia
Reserva Reserva 2.5 2.5 LL

(0.7 / 0.5 US / Imp gal)(0.7 / 0.5 US / Imp gal)
Tipo Tipo de de aceite aceite motor motor SAE SAE 10W40 10W40 , , API API SE, SE, SF SF o o SGSG
Capacidad Capacidad de de aceite aceite del del motor motor Cambio Cambio 850 850 mlml

0.90 / 0.75 US / Imp gal)0.90 / 0.75 US / Imp gal)
Con Con filtro filtro 950 950 mlml

1.00 / 0.84 US / Imp gal)1.00 / 0.84 US / Imp gal)
Reparación Reparación 1100 1100 mlml

1.2 / 1.0 US / Imp gal)1.2 / 1.0 US / Imp gal)
Tipo Tipo de de aceite aceite telescópicos telescópicos Aceite Aceite para para telescópicos telescópicos # # 1010
Capacidad de aceite telescópicosCapacidad de aceite telescópicos
(cada barra)(cada barra)

309 ml309 ml
(10.4 / 10.9 US / Imp gal)(10.4 / 10.9 US / Imp gal)

Tipo Tipo de de liquido liquido de de freno freno DOT DOT 44
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COMPONENTES DEL CARBURADOR PARA CONTROL DE EMCOMPONENTES DEL CARBURADOR PARA CONTROL DE EMISIONESISIONES

La motocicleta DR200 esta equipada con un carburador fabricado con alta precisión para el control del nivel deLa motocicleta DR200 esta equipada con un carburador fabricado con alta precisión para el control del nivel de
emisiones. Estos carburadores requieren unos componentes para mezcla especial y otros ajustes de precisiónemisiones. Estos carburadores requieren unos componentes para mezcla especial y otros ajustes de precisión
 para que funcione propiamente. para que funcione propiamente.

En cada carburador hay varios elemEn cada carburador hay varios elementos entos de control de mezcla . Tres de esos ede control de mezcla . Tres de esos elementos son maquinados clementos son maquinados conon
mucha más exactitud que las condiciones estándares de famucha más exactitud que las condiciones estándares de fabricación de los surtidores.bricación de los surtidores.
Los tres surtidores en particular son: surtidor principal, aguja del surtidor, surtidor piloto los cuales no Los tres surtidores en particular son: surtidor principal, aguja del surtidor, surtidor piloto los cuales no deben serdeben ser
cambiados por surtidores estándares de fabricacióncambiados por surtidores estándares de fabricación. Para ayudar a identificar . Para ayudar a identificar estos elementos son usadosestos elementos son usados
diferentes tipos de diseño de letras y números. Si se llega a ser necesario reemplazar surtidores por unos dediferentes tipos de diseño de letras y números. Si se llega a ser necesario reemplazar surtidores por unos de
menos tolerancia , este seguro de menos tolerancia , este seguro de reemplazarlos con los surtidores correctos según la marca estampada tal reemplazarlos con los surtidores correctos según la marca estampada tal comocomo
se muestra en el ejemplo mas abajo.se muestra en el ejemplo mas abajo.

La aguja del surtidor también es La aguja del surtidor también es de fabricación especial con solamente una posición de clip. de fabricación especial con solamente una posición de clip. Si llega a serSi llega a ser
necesario el reemplazo del surtidonecesario el reemplazo del surtidor de aguja solamente debe ser reemplazada pr de aguja solamente debe ser reemplazada por una equivalente or una equivalente para que no separa que no se
afecte el rendimiento del componente. Suzuki recomienda siempre utilizar partes genuinas siempre que afecte el rendimiento del componente. Suzuki recomienda siempre utilizar partes genuinas siempre que seasea
 posible para la mejor duració posible para la mejor duración y rendimiento de la motocicn y rendimiento de la motocicleta.leta.

Marcas convencionalesMarcas convencionales
utilizadas en los surtidoresutilizadas en los surtidores 1 2 3 4 5 6 7 8 9 01 2 3 4 5 6 7 8 9 0
Marcas usadas en losMarcas usadas en los
surtidores para el controlsurtidores para el control
de emisionesde emisiones

Para la DR200 las Para la DR200 las especificaciones en el carburador para el especificaciones en el carburador para el control de emisiones son las siguientes.control de emisiones son las siguientes.

CarburadorCarburador
 No Identificación No Identificación

SurtidorSurtidor
 principal principal

Surtidor deSurtidor de
agujaaguja

Aguja delAguja del
surtidorsurtidor

Surtidor Surtidor piloto piloto Tornillo Tornillo pilotopiloto

42AE42AE

( solo modelo California)( solo modelo California)
##125125   P- 5MP- 5M 5D775D77 ##3535   Preajustado noPreajustado no

necesita ajustenecesita ajuste
42AC42AC

El reemplazo incorrecto o reajuste de El reemplazo incorrecto o reajuste de cualquiera de los componentes del carburador puede afectar adversamentecualquiera de los componentes del carburador puede afectar adversamente
el rendimiento del carburador y exceder los el rendimiento del carburador y exceder los límites de niveles de emisión. Si límites de niveles de emisión. Si es incapaz de repararlo contáctesees incapaz de repararlo contáctese
con el departamento de servicio del con el departamento de servicio del ensamblador para una mayor información y asistencia técnicaensamblador para una mayor información y asistencia técnica
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SISTEMA DE CONTROL DE EMISIONESSISTEMA DE CONTROL DE EMISIONES

(Solo modelo para California)(Solo modelo para California)

Separador de vaporesSeparador de vapores

Tapa tanque Tapa tanque combustiblecombustible

Conducto de llenado de combustibleConducto de llenado de combustible

Tanque combustibleTanque combustible

Llave de pasoLlave de paso
Manguera de vacioManguera de vacio

CarburadorCarburador

Manguera de Manguera de combustiblecombustible
Válvula unidireccionalVálvula unidireccional

Portal de purgaPortal de purga



VAPOR HCVAPOR HC

COMBUSTIBLECOMBUSTIBLE

AIREAIRE

VACIOVACIO
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NOTANOTA
Refiérase desde el capitulo 1 hasta Refiérase desde el capitulo 1 hasta el 8 en los el 8 en los detalles que no encuentre en este capitulodetalles que no encuentre en este capitulo
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ESPECIFICACIONESESPECIFICACIONES
DIMENSIONES Y PESODIMENSIONES Y PESO

Largo Largo total total .......................................................................................................................................................................................... .2150 ............ .2150 mm(84.6 mm(84.6 pulg)pulg)
Ancho Ancho total total .............................................................................................................................................................................................. ........ 805 805 mm(31.7 mm(31.7 pulg)pulg)
Alto Alto total total .................................................................................................................................................................................................. .......... 1185 1185 mm(46.6 mm(46.6 pulg)pulg)
Distancia Distancia entre entre ejes ........ejes ............................................................................................................................................................ .......... 1405 1405 mm(55.5 mm(55.5 pulg)pulg)
Distancia Distancia al al suelo .........................suelo ........................................................................................................................................ ................... 260 260 mm( mm( 10.2 10.2 pulg)pulg)
Altura Altura al al sillín sillín ...................................................................................................................................................................................... ........ 810 810 mm(31.8 mm(31.8 pulg)pulg)
Peso Peso en en seco .......seco .......................................................................................................................................................................... ................... 113 113 kg kg ( ( 249 249 lbs)lbs)

MOTORMOTOR

Tipo .Tipo ......................................................................................................................................................................................................... ................ 4 4 tiempos, tiempos, enfriado enfriado por por aire, aire, OHCOHC
 Numero de cilindros  Numero de cilindros ..................................................................................................................................................... ................... 11
Diámetro ........................Diámetro ........................................................................................................................................................................ .......... 66.0 66.0 mm mm ( ( 2.598 2.598 pulg)pulg)
Carrera ......Carrera ..................................................................................................................................................................................................... ....... 58.2 58.2 mm mm ( ( 2.291 2.291 pulg)pulg)
Cilindrada .............................Cilindrada ..................................................................................................................................................................... ...... 199 199 cm³ cm³ (12.1 (12.1 pulg³)pulg³)
Relación dRelación de e compresión compresión ...................................................................................................................................................... ...... 9.4:19.4:1
Carburador Carburador ............................................................................................................................................................................................ .......... MIKUNI MIKUNI BST31SSBST31SS
Filtro Filtro de de aire .......aire .................................................................................................................................................................... ..................... Elemento Elemento espuma espuma poliuretanopoliuretano

Sistema Sistema de de arranque arranque ..................................................................................................................................................... ................... EléctricoEléctricoSistema Sistema de de lubricación lubricación ................................................................................................................................................... ............. Carter Carter húmedo.húmedo.

TRANSMISIÓNTRANSMISIÓN

Embrague ..............Embrague ........................................................................................................................................................................ .................... Multiplaca Multiplaca en en baño baño de de aceiteaceite
Transmisión ................Transmisión ........................................................................................................................................................................ .......... 5 5 velocidades velocidades de de engrane engrane constanteconstante
Patrón Patrón sistema sistema transmisión ....transmisión ............................................................................................................................................ .... 1 1 abajo- abajo- 4 4 arribaarriba
Relación Relación de de reducción reducción primaria ..............primaria ................................................................................................................. ....... 3.157(60/19)3.157(60/19)
Reducción Reducción final final ...................................................................................................................................................................................... .. 3.000(45/15)3.000(45/15)
Relación Relación 1ª 1ª velocidad ..........................................velocidad .......................................................................................................... .................. 3.000(33/11)3.000(33/11)

2ª 2ª velocidad velocidad ..................................................................................................................................................... ................. 1.933(29/15)1.933(29/15)
3ª 3ª velocidad velocidad .......................................................................................................................................................... ............ 1.437(23/16)1.437(23/16)
4ª 4ª velocidad velocidad ......................................................................................................................................................... ............. 1.095(23/21)1.095(23/21)
5ª 5ª velocidad velocidad ........................................................................................................................................................... ............. 0.913(21/23)0.913(21/23)

Tipo Tipo de de cadena cadena ..................................................................................................................................................................................... ..... D.I.D D.I.D 520 520 VC5, VC5, 112 112 eslabones.eslabones.
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CHASISCHASIS

Suspensión Suspensión delantera delantera ................................................................................................................................... ............ ..... ............ Telescópicas, Telescópicas, amortiguada amortiguada por por aceite aceite yy
Resorte helicoidal.Resorte helicoidal.

Suspensión Suspensión trasera trasera ......................................................................................................................................................... ................. Monoamortiguada, Monoamortiguada, resorte resorte totalmentetotalmente
Ajustable.Ajustable.

Angulo Angulo de de dirección dirección ...................................................................................................................................................... .............. 43° 43° (derecha (derecha e e izquierda)izquierda)
Angulo Angulo cabezote cabezote dirección dirección .......................................................................................................................................... ........ 29°29°
Avance .........................Avance ............................................................................................................................................................................. ...... 112 112 mm(4.4 mm(4.4 pulg)pulg)
Radio Radio de de giro giro .................................................................................................................................................................... .................... 2.3 2.3 mt(7.5 mt(7.5 pies)pies)
Freno Freno delantero delantero ............................................................................................................................................................. ..................... DiscoDisco
Freno Freno trasero trasero ........................................................................................................................................................................................ .. Campana, Campana, bandas bandas de de expansión expansión internainterna
Rueda Rueda delantera .........delantera ......................................................................................................................................................... .............. 70/100- 70/100- 21 21 44P44P
Rueda Rueda trasera .......trasera ................................................................................................................................................................. ................ 100/90- 100/90- 18 18 56P56P
Carrera Carrera suspensión suspensión delantera delantera .................................................................................................................................... .... 205 205 mm(8.1 mm(8.1 pulg)pulg)
Recorrido Recorrido suspensión suspensión trasera trasera .................................................................................................................................... .... 205 205 mm(8.1 mm(8.1 pulg)pulg)

SISTEMA ELECTRICOSISTEMA ELECTRICO

Tipo Tipo de de encendido encendido ..................................................................................................................................................... ................... Encendido Encendido electrónico electrónico transistorizadotransistorizado
Tiempo Tiempo de encende encendido dido .................................................................................................................................................. ............ 7° 7° APMS poAPMS por debar debajo de jo de 1950 r1950 r/min/min

38° APMS por encima de 4400 r/min38° APMS por encima de 4400 r/min
Bujía Bujía ................................................................................................................................................................................................ .................. DR8EA DR8EA o o X24ESR- X24ESR- UU
Batería Batería .............................................................................................................................................................................................. .............. 12V 12V 21.6 21.6 kC kC (6Ah) (6Ah) / / 10h10h
Alternador Alternador ............................................................................................................................................................................................ ...... Generador Generador corriente corriente alterna alterna tres tres fasesfases
Fusible ...................................................................................................... 20AFusible ...................................................................................................... 20A
Luz Luz de de faro faro ............................................................................................................................................................................................ .... 12V 12V 60/55W60/55W
Luz Luz de de cruce cruce ....................................................................................................................................................................................... ....... 12V 12V 21W21W
Luz Luz noche/ noche/ freno freno ............................................................................................................................................................................... . 12V 12V 5/21W5/21W
Luz velocímetro ......................................................................................... 12V 3.4WLuz velocímetro ......................................................................................... 12V 3.4W

Luz Luz indicador indicador neutro neutro ..................................................................................................................................................... ............... 12V 12V 3.4W3.4WLuz Luz piloto piloto indicador indicador alta .........................................alta .................................................................................................... ............. 12V 12V 1.7W1.7W
Luz Luz piloto piloto de de cruce cruce ......................................................................................................................................................... ................. 12V 12V 3.4W3.4W

CAPACIDADESCAPACIDADES

Deposito Deposito combustible combustible incluído incluído reserva reserva ................................................................................................. ............. 13L(3.4/2.9 13L(3.4/2.9 US/ US/ Imp Imp qt)qt)
ReseReserva ………………………………….. rva ………………………………….. 2.5 L(0.7/ 2.5 L(0.7/ 0.5 US / 0.5 US / Imp qt)Imp qt)  

Aceite MotoAceite Motor. Cambio r. Cambio de aceite de aceite ………………………………………….…………………………………………. 850 ml( 850 ml( 0.90 / 0.75 0.90 / 0.75 US/ Imp US/ Imp qt)qt)
Con camCon cambio de bio de filtro filtro ……………………………………...……………………………………... 950 ml( 1.0950 ml( 1.00 /0.84 0 /0.84 US/ Imp US/ Imp qt)qt)
Desarme y Desarme y armada moarmada motor tor ………………………………...………………………………... 1100 ml( 1.2/1.0 US / Imp qt).1100 ml( 1.2/1.0 US / Imp qt).

Aceite horquillas telescópicosAceite horquillas telescópicos …………………………………………...…………………………………………... 309 ml ( 10.4/ 10.9 US / Imp qt)309 ml ( 10.4/ 10.9 US / Imp qt)



Estas especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.Estas especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.
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DATOS DE SERVICIODATOS DE SERVICIO

VALVULA + GUIAVALVULA + GUIA Unidad: mm ( pulg)Unidad: mm ( pulg)

ITEM ESTANDARDITEM ESTANDARD LIMITELIMITE
Diámetro Diámetro de de válvula válvula ADM ADM 3333

(1.3)(1.3)
 __________ __________

ESC 28ESC 28
(1.1)(1.1)

 __________ __________

Tolerancia Tolerancia de de válvula válvula en en frío frío ADM ADM & & ESC ESC 0.080.08 –  –  0.13 0.13
(0.003(0.003 –  –  0.005) 0.005)

 __________ __________

Tolerancia entre guía y vástago deTolerancia entre guía y vástago de
válvulaválvula

ADM 0.010ADM 0.010 –  –  0.037 0.037
(0.0004(0.0004 –  –  0.0015) 0.0015)

 __________ __________

ESC 0.030ESC 0.030 –  –  0.057 0.057
(0.0012(0.0012 –  –  0.0022) 0.0022)

Deflexión del vástago de válvulaDeflexión del vástago de válvula

(juego entre guía y vástago)(juego entre guía y vástago)

ADM ADM & & ESC ESC ___________________________________ _____ 0.350.35

(0.014)(0.014)
Diámetro Diámetro interno interno de de guía guía de de válvula válvula ADM ADM & & ESC ESC 5.5005.500 –  –  5.512 5.512

(0.2165(0.2165 –  –  0.2170) 0.2170)
 __________ __________

Diámetro externo del vástago deDiámetro externo del vástago de
válvulaválvula

ADM 5.475ADM 5.475 –  –  5.490 5.490
(0.2146(0.2146 –  –  0.2161) 0.2161)

 __________ __________

ESC 5.455ESC 5.455 –  –  5.470 5.470
(0.2148(0.2148 –  –  0.2154) 0.2154)

 __________ __________

Descentramiento del vástago deDescentramiento del vástago de
válvulaválvula

ADM ADM & & ESC ESC ____________________________________ ________ 0.050.05
(0.002)(0.002)

Espesor Espesor de de cabeza cabeza de de válvula válvula ADM ADM & & ESC ESC ______________________________________ ________ 0.50.5
(0.02)(0.02)

Longitud del extremo del vástago deLongitud del extremo del vástago de

válvulaválvula

ADM ADM & & ESC ESC _______________________________________ _________ 2.62.6

(0.1)(0.1)
Ancho Ancho de de asiento asiento de de válvula válvula ADM ADM & & ESC ESC 0.90.9 –  –  1.1 1.1

(0.04(0.04 –  –  0.05) 0.05)
 __________ __________

Descentramiento radial de cabeza deDescentramiento radial de cabeza de
válvulaválvula

ADM ADM & & ESC ESC _________________________________________________ _ 0.030.03
(0.001)(0.001)

Longitud libre de resortes de válvulaLongitud libre de resortes de válvula
ADM & ESCADM & ESC

INTERNO INTERNO _______________________________________ _________ 35.135.1
(1.38)(1.38)

EXTERNO EXTERNO _________________________________________ ___________ 40.640.6
(1.60)(1.60)

Tensión de resorte de válvulaTensión de resorte de válvula
ADM & ESCADM & ESC

INTERNO 7.1INTERNO 7.1 –  –  9.2 kg 9.2 kg
(15.7(15.7 –  –  20.3 lbs) 20.3 lbs)

a una longitud de 32.5 mm (1.28 pulg)a una longitud de 32.5 mm (1.28 pulg)

 _________ _________

EXTERNO 17.3EXTERNO 17.3 –  –  21.3 kg 21.3 kg   



NO 7.3NO 7.3 .3 g.3 g

(38.1(38.1 –  –  47.0 lbs) 47.0 lbs)
a una longitud de 36 mm ( 1.42 pulg)a una longitud de 36 mm ( 1.42 pulg)

__________________
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ARBOL DE LEVAS + CULATAARBOL DE LEVAS + CULATA   Unidad mm (pulg)Unidad mm (pulg)  

ITEM ITEM ESTANDARD ESTANDARD LIMITELIMITE
Altura Altura de de leva leva ADM ADM 34.17434.174 –  –  34.218 34.218

(1.3454(1.3454 –  –  1.3472) 1.3472)
33.87033.870

(1.3335)(1.3335)
ESC 33.804ESC 33.804 –  –  33.848 33.848

(1.3309(1.3309 –  –  1.3326) 1.3326)

33.50033.500

(1.3189)(1.3189)Claro de lubricación en el árbol deClaro de lubricación en el árbol de
levaslevas

ADM ADM & & ESC ESC 0.0320.032 –  –  0.066 0.066
(0.0013(0.0013 –  –  0.0026) 0.0026)

0.1500.150
(0.0059)(0.0059)

Diámetro interno chumaceras deDiámetro interno chumaceras de
soporte árbol de levassoporte árbol de levas

ADM ADM & & ESC ESC 22.01222.012 –  –  22.025 22.025
(0.8666(0.8666 –  –  0.8671) 0.8671)

 _________ _________

Diámetro externo de muñón del árbolDiámetro externo de muñón del árbol
de levasde levas

ADM ADM & & ESC ESC 21.95921.959 –  –  21.980 21.980
(0.8645(0.8645 –  –  0.8654) 0.8654)

 _________ _________

Descentramiento Descentramiento del del árbol árbol de de levas levas ADM ADM & & ESC ESC __________________________________________ ____________ 0.100.10
(0.004)(0.004)

Diámetro Diámetro interno interno de de balancines balancines ADM ADM & & ESC ESC 12.00012.000 –  –  12.018 12.018
(0.4724(0.4724 –  –  0.4731) 0.4731)

 __________ __________

Diámetro Diámetro externo externo eje eje de de balancines balancines ADM ADM & & ESC ESC 11.97711.977 –  –  11.995 11.995
(0.4715(0.4715 –  –  0.4722) 0.4722)

 _________ _________

Distorsión Distorsión de de la la culata culata ____________________________________________________________ ______ 0.050.05

(0.002)(0.002)
Distorsión Distorsión del del culatin culatin (tapa (tapa válvulas válvulas ____________________________________________________________ __________ 0.050.05

(0.002)(0.002)

CILINDRO + PISTON + ANILLOSCILINDRO + PISTON + ANILLOS Unidad: mm (pulg)Unidad: mm (pulg)
ITEM ITEM ESTANDARD ESTANDARD LIMITELIMITE

Medida Medida de de compresión compresión del del cilindro cilindro 1400 1400 kPakPa
(14 kg / cm² , 199 PSI)(14 kg / cm² , 199 PSI)

980 kPa980 kPa
(9.8 kg / cm²(9.8 kg / cm²

139 PSI)139 PSI)
Tolerancia Tolerancia pistón pistón y y cilindro cilindro 0.0400.040 –  –  0.050 0.050

(0.0016(0.0016 –  –  0.0020) 0.0020)
0.1200.120

(0.0047)(0.0047)
Diámetro Diámetro del del cilindro cilindro 66.00066.000 –  –  66.015 66.015

(2.5984(2.5984 –  –  2.5990) 2.5990)
66.09066.090

(2.6020)(2.6020)
Diámetro Diámetro del del pistón pistón 65.95565.955 –  –  65.970 65.970

(2.5966(2.5966 –  –  2.5972) 2.5972)
Medida a 15 mm ( 0.59 pulg) del borde de la Medida a 15 mm ( 0.59 pulg) del borde de la faldafalda

65.88065.880
(2.5937)(2.5937)

Distorsión Distorsión del del cilindro cilindro ____________________________________________________________ ________ 0.050.05
(0.002)(0.002)

Separación en los extremos de Separación en los extremos de loslos
anillosanillos

1ro 1ro R R Aproximadamente Aproximadamente 7.57.5
(0.30)(0.30)

6.06.0
(0.24)(0.24)

2do 2do R R Aproximadamente Aproximadamente 9.49.4
( 0.37)( 0.37)

7.57.5
(0.30)(0.30)

Tolerancia entre puntas de anillo en elTolerancia entre puntas de anillo en el
cilindrocilindro

1ro 0.101ro 0.10 –  –  0.25 0.25
(0.004(0.004 –  –  0.010) 0.010)

0.50.5
(0.02)(0.02)

2do 0.102do 0.10 –  –  0.25 0.25
(0.004(0.004 –  –  0.010) 0.010)

0.50.5
(0.02)(0.02)

Juego Juego entre entre anillo anillo y y ranura ranura 1ro 1ro _________________________________________________ _ 0.180.18



(0.007)(0.007)2do _________________________ 0.152do _________________________ 0.15
(0.006)(0.006)
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ITEMITEM ESTANDARD LIMITEESTANDARD LIMITE
Ancho Ancho de de ranura ranura de de anillo anillo en en el el pistón pistón 1ro 1ro 1.021.02   –  –  1.03 1.03

(0.040(0.040 –  –  0.041) 0.041)
 _________ _________

2do 1.212do 1.21 –  –  1.23 1.23
(0.047(0.047 –  –  0.048) 0.048)

 __________ __________

Aceite 2.01Aceite 2.01 –  –  2.03 2.03
(0.079(0.079 –  –  0.080) 0.080)

 __________ __________

Espesor Espesor de de los los anillos anillos 1ro 1ro 0.9700.970 –  –  0.990 0.990
(0.038(0.038 –  –  0.039) 0.039)

 __________ __________

2do 1.1702do 1.170 –  –  1.190 1.190
(0.046(0.046 –  –  0.047) 0.047)

 __________ __________

Diámetro del agujero de alojamientoDiámetro del agujero de alojamiento
del pasador del pasador en el en el pistónpistón

16.00216.002 –  –  16.008 16.008
(0.6300(0.6300 –  –  0.6302) 0.6302)

16.03016.030
(0.6311)(0.6311)

Diámetro Diámetro del del pasador pasador de de pistón pistón 15.99615.996 –  –  16.000 16.000
(0.6298(0.6298 –  –  0.6299) 0.6299)

15.98015.980
(0.6291)(0.6291)

BIELA + CIGÜEÑALBIELA + CIGÜEÑAL Unidad: mm (pulg.)Unidad: mm (pulg.)

ITEM ITEM ESTANDARD ESTANDARD LIMITELIMITEDiámetro Diámetro interno interno del del pie pie de de biela biela 16.00616.006 –  –  16.014 16.014
(0.6302(0.6302 –  –  0.6305) 0.6305)

16.04016.040
(0.6315)(0.6315)

Deflexión Deflexión de de la la biela biela ____________________________________________________________ ______ 3.03.0
(0.12)(0.12)

Tolerancia en la cabeza de biela conTolerancia en la cabeza de biela con
cigüeñalcigüeñal

0.100.10 –  –  0.45 0.45
(0.004(0.004 –  –  0.018) 0.018)

1.001.00
(0.039)(0.039)

Ancho Ancho de de cabeza cabeza de de biela biela 17.9517.95 –  –  18.00 18.00
(0.707(0.707 –  –  0.709) 0.709)

 _________ _________

Ancho Ancho contrapesas contrapesas de de cigüeñal cigüeñal 53.0 53.0 ± ± 0.10.1
(2.09 ± 0.004)(2.09 ± 0.004)

 _________ _________

Descentramiento Descentramiento del del cigüeñal cigüeñal _______________________________________________________________ ___________ 0.80.8
(0.03)(0.03)

BOMBA DE ACEITEBOMBA DE ACEITE
ITEMITEM ESTÁNDARESTÁNDAR LIMITELIMITE

Relación Relación de de reducción reducción de de bomba bomba 2.000 2.000 (30/15) (30/15) --------------------------
Presión Presión de de aceite aceite ( ( a a 60° 60° C C , , 140°F 140°F ) ) Por Por encima encima 15 15 kPa kPa ( ( 0.15 0.15 kg/cm², kg/cm², 2.1 2.1 PSI PSI ))

Por debajo Por debajo 35 kPa ( 0.35 k35 kPa ( 0.35 kg/cm², 4.9 PSI )g/cm², 4.9 PSI )
A 3000 r / min.A 3000 r / min.

 _________ _________

EMBRAGUEEMBRAGUE Unidad: mm ( pulg.)Unidad: mm ( pulg.)
ITEM ITEM ESTANDARD ESTANDARD LIMITELIMITE

Juego Juego del del cable cable del del embrague embrague 1010 –  –  15 15
( 0.4( 0.4 –  –  0.6) 0.6)

 _________ _________

Tornillo Tornillo del del liberador liberador de de embrague embrague 1 1 / / 4 4 de de vuelta vuelta atrás atrás --------------------------
Espesor del discoEspesor del disco 1 1 pieza pieza 2.92.9 –  –  3.1 ( 0.114 3.1 ( 0.114 –  –   0.122 0.122 ) ) 2.62.6



conductorconductor (0.10)(0.10)5 5 piezas piezas 2.952.95 –  –  3.15 ( 0.116 3.15 ( 0.116 –  –  0.124 ) 0.124 )
Distorsión Distorsión disco disco conducidos conducidos _______________________________________________________________________________ ___ 0.100.10

(0.004)(0.004)
Longitud Longitud libre libre resortes resortes de de embrague embrague __________________________________________________________________________________ __ 31.031.0

(1.22)(1.22)
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TRANSMISIÓN + CADENATRANSMISIÓN + CADENA Unidad: mm ( pulg.) excepto relacionesUnidad: mm ( pulg.) excepto relaciones
ITEM ITEM ESTANDARD ESTANDARD LIMITELIMITE

Relación Relación de de reducción reducción primaria primaria 3.157 3.157 ( ( 60 60 / / 19 19 ) ) ------------------------------
Relación Relación de de reducción reducción final final 3.000 3.000 ( ( 45 45 / / 15 15 ) ) --------------------------------
Relación Relación piñones piñones 1a 1a 3.000 3.000 ( ( 33 33 / / 11 11 ) ) ------------------------------

2da 2da 1.933 1.933 ( ( 29 29 / / 15 15 ) ) ------------------------------
3ra 3ra 1.437 1.437 ( ( 23 23 / / 16 16 ) ) ----------------------------
4ta 4ta 1.095 1.095 ( ( 23 23 / / 21 21 ) ) ------------------------------
5ta 5ta 0.913 0.913 ( ( 21 21 / / 23 23 ) ) ------------------------------

Juego Juego entre entre horquilla horquilla y y ranura ranura 0.100.10 –  –  0.30 0.30
( 0.004( 0.004 –  –  0.012 ) 0.012 )

 __________ __________

Ancho Ancho de de ranura ranura No No 1 1 , , 2 2 , , 3 3 5.05.0 –  –  5.1 5.1
(0.20(0.20 –  –  0.21 ) 0.21 )

 _________ _________

Espesor Espesor de de horquilla horquilla de de cambios cambios No No 1 1 , , 2 2 , , 3 3 4.84.8 –  –  4.9 4.9
(0.18(0.18 –  –  0.19 ) 0.19 )

 __________ __________

Cadena Cadena Tipo Tipo DID DID 520VC5 520VC5 ------------------------------
Eslabones Eslabones 112, 112, sin sin candado candado ------------------------------

Longitud Longitud en en 20 20 pasos pasos 319.4319.4

(12.57)(12.57)
Juego Juego cadena cadena de de transmisión transmisión 2525 –  –  40 40

(1.0(1.0 –  –  1.6 ) 1.6 )
 _________ _________

CARBURADORCARBURADOR

ITEM ESPECIFICACIONITEM ESPECIFICACION
EE –  –   03, 03, 28 28 EE –  –  33 33

Tipo Tipo carburador carburador MIKUNI MIKUNI BST31SSBST31SS

Diámetro Diámetro 31 31 mmmm

 No de identificación  No de identificación 42AC 42AC 42AE42AE
r r / / min min en en ralentí ralentí 1500 1500 ± ± 100 100 r r / / minmin
Altura Altura del del flotador flotador 13.0 13.0 ± ± 1.0 1.0 mmmm

(0.51 ± 0.004 pulg.)(0.51 ± 0.004 pulg.)
Surtidor Surtidor principal principal (M. (M. J.)J.) ## 125125  

Aguja Aguja del del surtidor surtidor (J. (J. N.) N.) 5D775D77

Surtidor Surtidor de de aguja aguja ( ( N. N. J.)J.) PP –– 5M 5M

Válvula Válvula de de aceleración aceleración (Th. (Th. V.) V.) # # 125125

Surtidor Surtidor piloto piloto (P. (P. J.) J.) ## 3535  

Surtidor Surtidor de de arranque arranque (G. (G. J.) J.) # # 2525

Tornillo Tornillo piloto piloto (P. (P. S.) S.) PREAJUSTADOPREAJUSTADO

Juego Juego del del cable cable del del acelerador acelerador 33 –  –  6 mm (0.1 6 mm (0.1 –  –  0.2 pulg.) 0.2 pulg.)
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ELECTRICA.ELECTRICA.  

ITEM ITEM ESPECIFICACION ESPECIFICACION NOTANOTA
Tiempo Tiempo de de encendido encendido 7° 7° A.P.M.S A.P.M.S por por debajo debajo de de 1950 1950 r/ r/ min min yy

38° A.P.M.S por encima de 4400 r/ min38° A.P.M.S por encima de 4400 r/ min
Bujía Bujía Tipo Tipo ND: ND: X34ESRX34ESR –  –  U U

 NGK: DR8EA NGK: DR8EA
Abertura 0.6Abertura 0.6 –  –  0.7 0.7

(0.024(0.024 –  –  0.028) 0.028)  
Rendimiento Rendimiento de de la la chispa chispa Sobre Sobre 8 8 (0.3) (0.3) a a 1 1 atm.atm.
Resistencia Resistencia de de la la bobina bobina de de pulsos pulsos 100100 –  –  140 140 ΩΩ   GG –  –  Bl Bl
Resistencia Resistencia de de la la bobina bobina de de encendido encendido Primaria Primaria 22 –  –   6 Ω6 Ω  Terminal  Terminal –  –   

TerminalTerminal
Secundaria 20Secundaria 20 –  –   30 kΩ30 kΩ   Supresor Supresor bujía-bujía-

terminalterminal
Resistencia Resistencia del del generador generador Carga Carga 0.10.1 –  –   1.5 Ω1.5 Ω  
Voltaje Voltaje sin sin carga carga del del generador generador Mas Mas de de 60 60 V V (AC) (AC) a a 5000 5000 r/ r/ minmin
Regulador Regulador de de voltaje voltaje 13.013.0 –  –  16.0 V a 5000 r/ min 16.0 V a 5000 r/ min
Resistencia Resistencia del del relay relay de de arranque arranque 22 –  –    6 Ω6 Ω  
Batería Batería Tipo Tipo YTX7LYTX7L –  –  BS BS

Capacidad Capacidad 12V 12V 21.6 21.6 kC kC (6Ah) (6Ah) / / 10 10 HRHR
ElectrolitoElectrolito

estándar S.G.estándar S.G.
1.32 a 20°C (68°F)1.32 a 20°C (68°F)

Fusible 20AFusible 20A

VATIAJEVATIAJE Unidad: WUnidad: W
ITEM ESPECIFICACIÓNITEM ESPECIFICACIÓN

Bombillo Bombillo Farola Farola Alta Alta 6060
Baja 55Baja 55

Bombillo Bombillo noche noche / / freno freno 5 5 / / 2121
Bombillo Bombillo direccionales direccionales 2121
Bombillo Bombillo velocímetro velocímetro 3.43.4
Bombillo Bombillo piloto piloto de de direccionales direccionales 3.43.4

Bombillo Bombillo piloto piloto de de luz luz alta alta 1.71.7Bombillo Bombillo indicador indicador neutro neutro 3.43.4
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FRENOS + RUEDASFRENOS + RUEDAS   Unidad: Unidad: mm mm (pulg.)(pulg.)

ITEM ITEM ESPECIFICACION ESPECIFICACION LIMITELIMITE
Juego Juego libre libre manija manija de de freno freno 0.10.1 –  –  0.3 mm 0.3 mm

0.0040.004 –  –  0.010) 0.010)
Recorrido Recorrido libre libre del del pedal pedal de de freno freno 2020 –  –  30 30

(0.8(0.8 –  –  1.2) 1.2)

 ________ ________

Altura Altura del del pedal pedal del del freno freno 2.52.5
(0.10)(0.10)

 ________ ________

Diámetro Diámetro campana campana de de freno freno Trasera Trasera ______________________________________________________ __ 130130
(5.15)(5.15)

Espesor Espesor de de la la banda banda de de freno freno Trasera Trasera ______________________________________________________ __ 1.51.5
(0.06)(0.06)

Espesor Espesor del del disco disco de de freno freno Delantero Delantero 3.5 3.5 ± ± 0.20.2
(0.138 ± 0.008 )(0.138 ± 0.008 )

3.03.0
(0.12)(0.12)

Descentramiento Descentramiento del del disco disco de de freno freno delantero delantero ______________________________________________________ __ 0.300.30
(0.012)(0.012)

Diámetro Diámetro del del cilindro cilindro maestro maestro Delantero Delantero 12.70012.700 –  –  12.743 12.743
(0.5000(0.5000 –  –  0. 5017 ) 0. 5017 )

 ________ ________

Diámetro Diámetro del del pistón pistón del del cilindro cilindro Delantero Delantero 12.65712.657 –  –  12.684 12.684(0.4983(0.4983 –  –  0.4994) 0.4994)  ________ ________
Diámetro Diámetro de de la la mordaza mordaza Delantero Delantero 33.96033.960 –  –  34.010 34.010

(1.3370(1.3370 –  –  1.3390) 1.3390)
 ________ ________

Diámetro Diámetro del del pistón pistón de de la la mordaza mordaza Delantero Delantero 33.87833.878 –  –  33.928 33.928
(1.3338(1.3338 –  –  1.3357) 1.3357)

 ________ ________

Deflexión Deflexión del del rin rin Axial Axial ______________________________________________________ __ 2.02.0
(0.08)(0.08)

Radial Radial ______________________________________________________ __ 2.02.0
(0.08)(0.08)

Deflexión Deflexión eje eje ruedas ruedas Delantero Delantero ______________________________________________________ __ 0.250.25
(0.010)(0.010)

Trasero Trasero _______________________________________________________ _ 0.250.25
(0.010)(0.010)

Medidas Medidas del del rin rin Delantero Delantero J21 J21 x x 1.601.60
Trasero Trasero J18 J18 x x 2.152.15

Medida Medida de de las las llantas llantas Delantera Delantera 70 70 / / 100100 –  –  21 44P 21 44P
Trasera Trasera 100 100 / / 9090 –  –  18 56P 18 56P

Profundidad Profundidad del del grabado grabado Delantera Delantera ______________________________________________________ __ 3.03.0
(0.12)(0.12)

Trasera Trasera ______________________________________________________ __ 3.03.0
(0.12)(0.12)



  

9 -99 -9
SUSPENSIÓNSUSPENSIÓN Unidad: mm (pulg.)Unidad: mm (pulg.)

ITEM ITEM ESTANDAR ESTANDAR LIMITE LIMITE NOTANOTA
Carrera Carrera de de la la suspensión suspensión delantera delantera 205205

(8.1)(8.1)
 _______________ _____________________

Longitud libre del resorte suspensiónLongitud libre del resorte suspensión
delanteradelantera

 ______________ _________________ ___ 561561
(22.1)(22.1)

 Nivel de aceite suspens Nivel de aceite suspensión delantera ión delantera 179.5179.5
(7.07)(7.07)

 _______________ _____________________

Longitud preajustada del resorte delLongitud preajustada del resorte del
amortiguador traseroamortiguador trasero

231231
(9.1)(9.1)

 _______________ _____________________

Carrera Carrera de de la la suspensión suspensión trasera trasera 205205
(8.1)(8.1)

 _______________ _____________________

Deflexión Deflexión eje eje brazo brazo oscilante oscilante _________________________________ ___ 0.60.6
(0.02)(0.02)

PRESION DE INFLADOPRESION DE INFLADO

Presión de inflado de lasPresión de inflado de las
llantas en fríollantas en frío

Solo Solo conductor conductor Con Con acompañanteacompañante
kPa kPa kg/ kg/ cm² cm² psi psi kPa kPa kg/ kg/ cm² cm² psipsi

Delantera Delantera 150 150 1.50 1.50 22 22 150 150 1.50 1.50 2222

Trasera Trasera 175 175 1.75 1.75 25 25 200 200 2.00 2.00 2929

COMBUSTIBLE + LUBRICANTECOMBUSTIBLE + LUBRICANTE
ITEM ITEM ESPECIFICACION ESPECIFICACION NOTANOTA

Tipo de combustibleTipo de combustible    Use solamente gasoUse solamente gasolina sin pllina sin plomo omo de 87 octanos (R+de 87 octanos (R+
M / 2) o 91 octanos o mas según el método deM / 2) o 91 octanos o mas según el método de
investigación.investigación.

   Puede utilizarse gasolina con MTBE ( Methyl Puede utilizarse gasolina con MTBE ( Methyl TertiaryTertiary
Butyl Ether) de menos 10% de Butyl Ether) de menos 10% de etanol con apropiadoretanol con apropiador
con solventes e inhibidores de corrosióncon solventes e inhibidores de corrosión

Tanque Tanque combustible combustible incluido incluido reserva reserva 13 13 LL
(3.4 / 2.9 US / Imp gal )(3.4 / 2.9 US / Imp gal )

12.5 L12.5 L
(3.3 / 2.7 US / Imp gal)(3.3 / 2.7 US / Imp gal)

ParaPara
CaliforniaCalifornia

Reserva Reserva 2.5 2.5 LL
(0.7 / 0.5 US / Imp gal)(0.7 / 0.5 US / Imp gal)

Tipo Tipo de de aceite aceite motor motor SAE SAE 10W40 10W40 , , API API SE, SE, SF SF o o SGSG
Capacidad Capacidad de de aceite aceite del del motor motor Cambio Cambio 850 850 mlml

0.90 / 0.75 US / Imp gal)0.90 / 0.75 US / Imp gal)
Con Con filtro filtro 950 950 mlml

1.00 / 0.84 US / Imp gal)1.00 / 0.84 US / Imp gal)
Reparación Reparación 1100 1100 mlml

1.2 / 1.0 US / Imp gal)1.2 / 1.0 US / Imp gal)
Tipo Tipo de de aceite aceite telescópicos telescópicos Aceite Aceite para para telescópicos telescópicos # # 1010
Capacidad de aceite telescópicosCapacidad de aceite telescópicos
(cada barra)(cada barra)

309 ml309 ml
(10.4 / 10.9 US / Imp gal)(10.4 / 10.9 US / Imp gal)

Tipo Tipo de de liquido liquido de de freno freno DOT DOT 44


